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خوینه‌ری خؤشهويست: 
بێگومان زمانى ئینگلیزی زمانیٔکی زیندووی جیهانه‌و چەندین ولاتی 
سه‌ره‌کی کیشوەری ئەمریکاو ئەوروپاو ئوستراليا قسه‌ی پێدەکەن› وه زمانی 
دووەمی زژربه‌ی ولاتانی کیشوەری ناسیاوه تهفريقايه. 
وه گرنگی زانينى زمانی ئینگلیزی لهكاتى سه‌فه‌رکردن بو دەرەوەی ولات و 
ههرودها لەڑیانی رژانه‌ماندا بهتايبهتى ژیانی هاوچه‌رخی نهم سەردەمەش 
که‌به‌هزی هویه‌کانی پەیوەندی (كؤمييوتهر وئینته‌رنیت) جیهانی گه‌وره‌ی 
ته‌واو بۆ مرۆف بچووکتر كردؤتهوه و زباتر له‌گشت سەردەمێك پیویستیمان 
بەتیٔکەڈو بوون و نزيك بوونه‌وه‌ی میلله‌تانی دنیا دەبێت چ Gla‏ میلله‌تی وه 
كينلكيز که‌خاوه‌نی به‌رهه‌مه‌کانی پیشه‌سازی و پیشکه‌وتنی زانیاریو بریاری 
راستیان وتووه که‌چه‌ند زمان بزانی جگه له‌زمانی دايك نه‌وا شه‌وه‌نده 
ناده‌میزادی» چ جای زانینی زمانی زیندووی ئینگلیزیش که‌چه‌ند رووبه‌ری 
گه‌وره‌ی جیهان دادەپۆشێ. 
` خوینه‌ری خوشه‌ویست: له‌کاتی ئیشکردنی رژژانه‌سه‌دا وەك خاوەن 
کتێبخانەیەك تیبینیم نه‌کرد که‌زژر له‌قوتابیانی قزناغه‌کانی خویندن‌و زود 
له‌خوینهوه‌ران که‌خولیای فپربوونی زمانی ئینگلیزیان ههيه پئویستیان 
به‌سهرچاوه ئەبێت بو به‌هیزکردنی زمانی ئینگلیزی و زماره‌یه‌کی زوری 
خوینه‌وه‌ران و قوتابیان زمانى عهرهبى باش نازانن و به‌زمانی کوردیسش 
سهرچاوه زر كەم ددست ده‌که‌ون و به‌تایبه‌تیش AIS‏ که‌وا به‌ته‌واوی 


هه‌موو بنەما سه‌ره‌کیه‌کانی فییربوونی ئینگلیزی تيا بێت. بؤيه کاتی ههستم 
به‌گرنگی ندم کتیبه کرد که‌به‌زمانی عهردبى به‌ناوی (تعلم الانگلیزیه بطريقة 
dilas‏ مبسطة) نووسراوه. side‏ مامزستایه‌کی زمانی ئينگليزيم راسیارد تا 
ئەم LUIS‏ وەریگێڕن بۆ زمانی کوردی لهوانه به‌سوپاسه‌وه مامۆستا به‌کر 
عوسمان رای له‌کتیبه‌که بوو وه ناماده‌یی خؤى نیشانداو ئەم کتیبه‌ی که 
له‌به‌رده‌ستدایه دوای نه‌رکیکی زۆر به‌نه‌نجامی گه‌یاند. 

بیگومان ads‏ کتیبه لهو سهرجاوه سهرکه‌وتوانه‌یه که‌به‌زمانی عهره‌بی 
چه‌ندین جار جاب کراوه و ژماره‌یه‌کی زؤرى لى فرژشراوه‌و ئەمەش سەبارەت 
به‌لیزانی و شاره‌زایی نووسه‌ره‌که‌ی له‌هه‌لبزاردنی ریگه‌ی ناسان و هاوچه‌رخ 
بؤ فیربوونی فێرخواز به‌زمانی ئینگلیزی. بیگومان نهم کتیبه گرنگییه‌کی 
زؤرى هه‌یه بۆ هه‌موو نه‌وانه‌ی که‌خولیای فیربوونی زمانی ئینگلیزیان هه‌یه و 
بو هه‌موو قوتابیان له‌قزناغه جیاجیاک‌انی خویندن وه وەك رابه‌ريك كه 
پێويسته بو هه‌موو گه‌شتياريك که‌هه‌موو بنه‌ما بنه‌په‌تیه‌کانی فیریوونی 
ئینگلیزی تیابه‌دی دەکەیت له (ڕێزمان و ده‌نگ و گفتوگوو وشه‌سازی و 
نامرازه‌کانی پرسیارو راهینان - تطبیقات) و چه‌ندین زانیاری گرنگی تریش. 

خوینه‌ری به‌ریز: من نامه‌وی وناتوانم لەم پیشه‌کیه کورته ناوه‌پزك و 
گرنگی ئەم کتیبه به‌ئیوه‌ی 53515 بناسینم» خوتان بفه‌رموون به‌وردی کتیبه‌که 
بخویننه‌وه تا له‌به‌هره‌و نه‌زموونی نهم کتیبه به‌سووده خؤت به‌هره‌مه‌ندو 
به‌ره‌و پیش به‌ریت. 

صلاح کوردی 
خاوه‌نی کتیبخانه‌ی ژیان 
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پیته‌کانی زمانی ئینگلیزی chats‏ دی له بيست و شەش (26) پیت ودك له 
خشته‌که‌ی سه‌ره‌وه‌دا ھەيە› ده‌کرین به دوو به‌شه‌وه: 

N‏ پیته بزوینه‌کان وه پێشیان ده‌وتری din‏ جولاوه‌کان (Vowel Letters)‏ که 

.(a,€,1,0,U) ئەمانەن:‎ 

۲-ییته نه‌یزوینه‌کان (کیه‌کان) (Consonant (silent) Letters)‏ که ئەمانەن: 
(B,C,D,F,G,H,J,K,L,M,N,P,Q,R,S,T,V,W,X,Y,2)‏ 
وه له شڼوهی نوسيندا ده‌کرین بو: 

)) CAPITAL LETTERS )) ييته گه‌وره‌کان‎ -٦ 

ب- پيته بچوکه‌کان )) SMALL LETTERS‏ )) 
وه هه‌روه‌ها دوو جوری تری پیت ھەن که ئەمانەن: 
ج- پیتی چاپ/ ( Print (Block) Letters‏ ) 
د- پیتی نووسین/ letters‏ (بەم جوره پیتانه ده‌وتری پیتی به‌سه‌ریه‌که‌وه 
(مه‌زج) به‌کاردین له دەست نوسین دا. 


N‏ میحرت 
— 


تیبینی: لەم کتیبه‌دا شیوازی خویندنهوه‌ی به‌ریتانی پەیرەو کراوہ پیتی CR)‏ 
له كوؤتايى وشەدا ناخوینرئته‌وه» وه هه‌روه‌ها ئەگەر نەبزوێن هات به دوایدا. 


کوردیا 
It, sit , city‏ ئ (کورت ) 


كە 
ہے 
- 


5 
5 
č 
€ 


G35) ئیی‎ See , sea, /si:/ 


/al کا (کورت)‎ Had /had/ 


/a:/ Gays) ئا‎ Hard /ha:d/ 


/o/ ئو (کورت)‎ Shot ۷ 
z 
4 


Short ۷ 


Ten /ten/ ` 


1 Í 


/u/ ئو (کورت)‎ Book /buk/ 
G52) كوو‎ Soon /su:n/ 


5 


روونکردنه‌وه 


(نه‌ی) وه‌کو له 


(ئی‌ی) وه‌کو 
(زیویی) 


ots‏ نه‌بزوزنه کان (4 ۱ 14 ( اگ ددبن بن بهدوو کمه له ود: 


¬ نەبزو ينه بێ دەنگەکان (Voiceless Consonants)‏ )4( = 


۱ 5 بەرامبەرەكەى 
دنهوه ۵ 
پوونکردنهو | نی 
(پ) وه کو له 
دد بار 
)96( و کو Tree / tri:/‏ 
looked / lukt/ Gast‏ 


(کاف) وەکو 
(کاروان) Cook / kuk/‏ 
(ث) ئەم Month‏ 
پیته‌مان نی‌یه /mA/n@/‏ 
فاء) وه 
Life 7 ˆ 5 i‏ 
رفیکه) 
South ۸ ˆ >‏ 
(سۆران) 
سو Brush /bra?/‏ 
(شورش) 
وھ Cheese /t4:z/‏ 
‹(چو اله) 
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ا بەر Ore‏ ەکەی 
زنجره 

پ لەکوردیا oe‏ 

باو) له دیا 

(باو) له كور Boy /boi/‏ ر 

وەکو (بەھار) 

دا ەك 

(دال) و 7 Day‏ 

(دەوەن) 

(گ) وەکو 

lg Dog /dog/ ge 
ماسح اع‎ 


- ەو 
/ | مت Lov‏ 
Zoo /zu:/ = O)‏ لءا 
(زەیتون) 
Division‏ 
(ژ) وەکو (ژوان) /divi3n/‏ ے ھت 
A‏ | و روط /d3/‏ 
(جوان) 
(ماست) 
(نون) وه‌کو 
/n/ Nine /nain/‏ 
(Gb)‏ 
(نگ) وەکو 
Song /song,‏ نگ / § / .11 
(مانگ) ink/I k/‏ 


۰ 
۰ 
$ 
۰ 


(لام) ودكو 
J Late /leit/ ۱‏ /1/ .12 
(ليوار) 
(واو) وه‌کو 
ا Wait /weit/‏ و ۷ | .13 
(وه‌نه‌وشه) 
(راء) وه 
Run /rAn/ = ۱ a‏ ڕپ /1/ .14 
رریواس) 
(یاو) وەکو it /ju:ni‏ 
Unit /ju:nit/ 1‏ 7 7 .15 
yes /jes/‏ 


(Gob) 


دەر 
بەیانیت باش (تاکو 
کاتزمیر (VY‏ نيودرق 
به‌کاردیت 
نیوه‌پرت باش (تاکو 
کاتزمیر (٥)ی‏ عه‌سر 
به‌کادیت) 
ئێوارەت باش (له دوای 
کاتزمیر (۵)ی عه‌سر به 
دواوه 
شه‌وشاد (دەوترێ پیش 
نه‌وه‌ی بچی بو سه‌رجی 


خۆشحاڵم (له‌کاتی یه‌کتر 
ناسینا به‌کاردی) 


خوات لەگەل 
(خواحافین. 


كود مزنینگ 


كود ئافتەنون 


گودنایت 


هاودیودو 


گودبای 


Good morning 
Good afternoo - 
Good evening 

Good night 


How are you? 


I am very pleased to 
meet you 


How do you do? 


Goodbye 


E 


سوپاس 

چاکه‌ی خوته (لوتفى ئتز قێری كيند 
خوّته) . ۱ وف یو 
بەخیر بی‌ی يو ئا ويل كەم 
شايهنى نیه. نۆت ئەت ئۆل 


ببوره/ زور بەداخم 


بیوزہ ئیکسکیوزمی 
قهيناكا/ هیچ نىيه ئت دەزنت Glo‏ 


یا ئینگلیزی ده‌زانی؟ دو یو سييك 
7 تػ a‏ ۶ 
ئوتێلەکە له کوپیایه؟. وێرز زهوتیل؟ 
ووتت چی؟ ۆت دد یو سەی! 


وین دهن زتره‌ین 


لیف؟ 


شه‌مه‌نه‌فه‌ر کەی دهروا؟ 
توکی‌ی؟ هو نا یو؟ 
به چه‌ند side)‏ ده‌کا)؟ هاو مەچ دەزئت 


Please 
Thank you 


It is very kind of you 


You are welcome 
Not at all 
I am so sorry 


Excuse me. 


It doesn't mattek 


Do you speak 
English? 


Where is the hotel? 
What did you say? 


When does the train 
leave? 


Who are you? 


How much does it 
cost? 


چه‌ند یی ده‌چی؟ (بۆ 
کات) 
كام رنگه ده‌جچنتهوه 


له کوی؟ 
چه‌ند (بق نەژمێراى؟ 
تکایه لەسەر خۆ بدوئ 


ئینگلیزی باش تی 
ناگەم. 


بەیارمەتی نای نووسی؟ 


ھاولونگ دەزئت 


ته‌يك 


وچ ئز ز به‌ود تو..؟ 


How long does it 


take? 


Which is the road 


to..? 


Why? 


How? 

When? 

What? 

Where? 

How much? 

Please speak slowly 


I do not understand 
English very well. 


Will you write it 
down, please? 


مانای ... حى به؟ 

تكايه پێم بڵێ كهمه چؤن 
ئيش ددكا؟ 

dda‏ دووره بۆ ... ؟ 


نزیکترین ... له کویایه؟ 


کاتژمێر چه‌نده؟ 


تكايه يارمهتيم ئەدەی؟ 


نايا ده‌توانی لەسەر 
نهخشه ديارى بکەیت 


یمه له کویداین؟ 


له کویوه بروم؟ 


تایه نووسینگه‌ی ره‌سمی 
گه‌شت و گوزاری ههيه 
لیره‌د۱؟ 

ویستگه‌که (محطة) له 
کویدایه؟ 

ویستگه (موقف) پاس له 
کویایه؟ 


AN 


5 


ھاؤ بەت .. ئن 


۔-کینگلیش؟ 
¬ ت 
M‏ 


N 


Q Sve ge مہ‎ 5 oe 
وتزز مینینگ ئؤف'‎ " 


پلیز ئکسپلەین هاو 
زس وێكس؟ 
ھاو فار ئزت تو...؟ 


ویر ئز ز نیەرەدست! 


وت تایم ئزت؟ 
ول یو پلیز هيلي 
می؟ 
كان یو يؤينت تو 
وی وی نار ئون ز 

ماب؟ 


وچ وه‌ی دو ثاى 


How do I say... In 
English? 


What is the meaning 
of..? 

Please explain how 
this works. 


How far is it to..? 


Where is the nearest 
9 


What time is it? 


Will you please help 
me?. 


Can you point to 
where we are on this 
map? 


Which way do I go? 


Is there an official 
tourist office here? 


- Where is the station? 


Where is the bus- 
terminus? 


ا ايان صا بح عر 


له‌کوی بليت بکړم؟ 


LG‏ زوو ھاتوم؟ 
زؤر درەنگە. 
فریای شه‌مه‌نده‌فه‌ره‌که 


نه‌که وتیل 


فریای پاسه‌که نه‌که‌وتین. 


LG‏ به‌لای راست ينج 
یکه‌مه‌وه؟ 

كايا ولای جديا پیج 
یکه‌مه‌وه؟ 

نايا ھەر ڕێك Ja‏ پیشه‌وه 
بڕۆم؟ 

ئەم شه‌قامه (جاده‌یه) 


ناوی چی‌یه؟ 


وی دو ئای با 
که‌تیکت؟ ` 
GLE‏ تو ئێلى؟ 
کتز تو لەیت. 
وى هاف مست ذ 
تردين. 
وى هاف مست ذ 
بدس. 


دو ئا تين رايت؟ 
دو ئا تێن لێفت؟ 


دو gú‏ گەو سترەیت 


ھاومەچ دهز ئت 
كۆست؟ 
¢~ تو 


Where do I buy a 
ticket? 


Am I too early? 
It is too late. 


We have missed the 
train. 


We have missed the 
bus. 


Do I turn right? 
Do 1 turn left? 


Do I go straight 
ahead? 


` What is the name of 
this street? 


How do I get to...? 
How much does it 
cost? 


It is too expensive. 
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تکایه باقیەکەم بددردوه. 


من هیلاکم. 


کایم تێستى. 
ئتز قبری „algas‏ 
پلیز ته‌يك می تو 

مای هۆتێل. . 

ئز زه سيّقس 

تتكلودد؟ 


ثانكيو قێرى مەچ. 


Please give me the 
change 


[ am tired. 

I am hungry 

1 am thirsty. 

It ig very cold. 


Please take me to my 
hotel. 


Is the service 
included? 


Thank you very. 
much.. 


برق به‌ولاه‌وه! 


وازم یبیٔنه 


بی ده‌نگ به حوس به> 


ناخ خوايه!. 

ئيشو كارت چؤن؟ 
خراپ نيم. 

بەگاڵتەتە. 

مەجوڵێ/ جووله جول 
خویه‌تی 


به‌رده‌وام به 


Go away! 


Leave me alone. 
Shut up 

Oh hell 

How goes it? 
So so. 

You're ‘ing 
Don't move 
That's it. 


You're right 


Carry on 


ئەوہ يهسايؤرتهكهم 
من ئیجازەم 

ئیشم هه‌یه 

سەر له‌هاوریکانم ئەدەم 


| 
سەر لهخزمان ئەدەم 


.. ماوه‌ی چەند ڕۆژێ 
دەمێێمەوە. 

۰ دوو هه‌فته 

مانگیٔ 


ته‌نها بەڕێبوارى.. 


.. من و ژنەکەم پیکه‌وه 


په‌ساپورتیکمان ههيه. 


asl‏ نون هزلیده‌ی 
نایم ئؤن برنس 

ایم فزیتنگ فرێندز 
ایم قزیتنگ 


Good after noon 


Good evening 

Here is my passport 
1 am on holiday 

I am on business 

I am visiting friends 
I am visiting 


relatives 


I will be staying 
for..a few days 
Two weeks 

A month 

I am just passing 


through 


My wife and I have 
___a joint passport. 


yore 


نه‌مزانی وه‌ختی 
بەسەرچورە. 

ئەتوائم تەلەفؤن بو 
قونسول كهريهكدم بکەم؟ 
هیچی تر نىيه بیڵێم 


دهته‌وی جانتاکانم 
یکەمەوە؟ 


كام جانتایه‌یان؟ 


هه‌مووی شتومه‌کی 
تاییه‌تین. 

چه‌ند دیاری‌یه‌کی 
بچکولانهم يئيه بو 
هاوڕێكانم 

٠‏ جگهره‌و تۆزێ مەی 
و شووشهيهك عارەقم 


پی‌به. 


بو به‌کارهینانی تایبه‌تی 
خومن 
تهبئ پاره‌ی گومرکه‌که‌ی 


Se بده‎ 


ثاى ددنت ریه‌لایز نت 
هاد ئكسپايەد 
كان gú‏ تیلیفه‌ون 
مای کونسلنت. 
ئای هاف نهثينك تو 


ئای هاف تو هه‌ندرند 
سیگاریتس. سەم 
واين ئاند ئەبۆتڵ نوف 
سپریتس. 


< 


ذدى 6 فؤماى دد py kre‏ 
کد 4 sis‏ 5 
دو ئای هاف تو پەی 


دیود ؟ 


I didn’t realise it 
had expired 


Can I telephone my 
consulate? 


I have nothing to 
declare 


Do you want me to 
open my cases? 


Which one? 


They are all 
personal belongings 


I have a few small 
gifts for my friends. 


I have 200 
cigarettes, some 
wine and a bottle of 
spirits. 


They are for my 
personal 
consumption. 
Do I have to pay 
duty? 


جانتاکه‌ی دەستم؟ 
جانتای به‌لگه‌نامه‌کانم 


کلیله‌کا نم دیارنین 


۰ پاوەندی وەرەقم 
بی‌یه‌و ۵۰۰ پاوه‌ندیش 


به‌چه‌ك 
ناتوانم پاره‌ی گومرگه‌که 
ىدەم. 


ده‌توانی بوم هه‌لگری 
له‌به‌شی باشه‌که‌وتا 
ئەوەش لیسته‌یه‌ل 
به‌ناوی 944 دیاریه 
یادگاریانه‌ی کریومن. 
تۆ جانتاکه‌مت نیشانه 
نه‌کردووه. 


ده‌توانم ئێستا Saggy‏ 


ئای هاف نهو ئەذہ 


له گیچ 


مای برفکه‌یس 
ای كانت فایند مای 
كيز 
ئای هاف ترى 
هه‌ندرید پاوەند ئن 


که‌ره‌نسی» فایف 


یو هاقنت مارکت le‏ 
سونکه‌یس 
مەی ئای لیف ناو؟ 


I have no other ` 
luggage. 


Do you want to 
see? 


My hand bag? 
My briefcase? 


I can't find my 
keys. 


I have 3 00 pound 
in currency, 500 
pound in traveler's 
cheque. 


I can't afford to pay 
- duty. 


Can you Keep it in 
bond? - 


Here is a list of the 
souvenirs I have 
bought. 


You haven't 
marked my 
suitcase. 


May 1 leave now? 


عە‌رەبانەی شتومەك له 


کوی پەيدا بکەم؟ 

نایا فەرمانگەی شته 
به‌جیماوه‌کان له‌کویایه؟ 
شته تومارکراوه‌کانم له 


کوین 


ایا نوینه‌ری کومیانیای 


سه‌فه‌ره‌که‌مت دیوه..؟ 


ˆ تکایه جانتاکهم به‌رهلای 


سەیارہ (ئوتۆمبێل) 
بو ھەر جانتايهك چه‌ند 


ده‌سیتی؟ 


وێ كان ثاى فایند 
ئه پوته؟ 
وی كان ئای فایند ئه 
لگج ترؤلى؟ 
وی مان ئای فایند ذ 
لێفت لكج تؤفيس؟ 
وی مان ئای si‏ 
ماى ريجستهد 
له‌گج؟ 
هاف یو سين ذ 
ڕیپرزێنتتق 335 مای 
تراقل کومپنی؟ 
پلیز ته‌يك مای ياك 


تو ذ به‌س. 


[At airport 
Where can I find a 
porter? 


Where can I find a 
luggage trolley? 


Where can I find 
the left luggage 
office? 

Where can I find 
my registered 
luggage? 


Have you seen the 
representative of 
my travel 
company? 


Please take my bag 
to the bus? 

Taxi 

Car 


How much per 
case? 


موہ 


ئايا (ئاودەستى) 
تهواليّتى پیاوان له 
کوییایه 


كايا سابونتان لایه؟ 


ناوده‌ستان لایه؟ 
نايا خاولى باکتان لایه؟ 
شانەتان 0 


بدەم؟(شاگردانە)بدەم؟ 


7ء 


Is there a la 
toilet? 


3 


. Is there a 
gentlemen's toilet? 


Have you any soap? 


Have you toilet 
papers? 


Have you a clean 
towel? 


Have you a Comb? 


Have ` 
hairbrush? 


Shall 1 leave a tip? 


تب ± تا 


ته‌له‌فونه گشتیه‌کان 
کچ 

عمومیه‌کان) لەکویان؟ 
ڕابەر (دلیل)ی ته‌له‌فونم 
دوو ئ 
لهكوئ هه‌ندی وورده 
پەيدا بكهم؟ 
ئەتوانم راسته‌وخق ئەم 
ژمارەیه لىبدەم ياخود 
لهيهداله داوا یکەم؟ 
هه‌له‌و 
نه‌توانم ژماره ته‌له‌فزنی 
بغداد وه‌ربگرم..؟ 


پەیوەندیم بپا 


توق ژماره‌یه‌کی Salaa‏ 


بندام. 


نه‌ری له‌ماله‌وه‌نی‌یه؟ 
بلی فلانه كەس تهلهفؤنى 


بو کردی .. 


سام جع 
کان ئای ble‏ ذ س 
نەمبەر ئو دو SE‏ 
ئاسك ذ ئۆپەرەتيە؟ 
هه‌له‌و 
مەی ای هاف 
بەگداد نه‌میه..؟ 
ئای هاف بين كەت 
ئۆف 
يو گه‌یف می ذ 
ڕۆنگ نەممە. 


ئزشی نوت ئن؟ 


تێل هی نای كؤلد 


Where ۱ are the 
public telephones? 


I need a telephone 
directory? 


Where can I find 
some change? 


Can I dial this 


number or do I ask 
the operator? 


Hello 


May I have 
Baghdad number. 


I have been cut off 
You gave me the 
wrong number. 


Is she not in? 


Tell her I called. 
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نهو نیشانانه‌ی له شوينه كشتيهكاندا هه نده‌واسری بو 
oY‏ ۰ ۷ 
ر ینمایی خه لكى 
نوسینگەی جی‌گرتن be‏ بوكينك كؤفيس ofie‏ بت 
سەفەر ۱ 
سه‌یاره‌ی ويستكه کەوچ ستەیشن: Coach station‏ 
چوو نەدەرەوہ ئكست Exit‏ 
(قادرمه / پلیکانه‌ی) ئيسكهلهيته Escalator‏ 
کاره‌یایی 
پر سگه ئنفمەیشن ئؤژفس Information office‏ 
شت و مه‌کی هەلگیرار ليّفت له‌گج Left luggage‏ 
(بەجێمار) 
حه‌ماله‌کان پۆتز Porters.‏ 
شوسته‌ی ويستكه يلات فۆم Platform‏ 
شه‌مه‌نده‌فه‌ری ژێرزەمین ئەندەگراوند Underground‏ 
(میترو) 
ژووری چاوه‌پوانی وەیتنیگ ڕۆم Waiting room‏ 


تكايه تەکسیەکەم بۆ 
بانگ بکه (یگری۔- 
تكايه تا شه‌قامی 
ئۆكسغۆردم بگه‌یه‌نی . 
چه‌ند ده‌کا؟ (ده‌کاته 
چه‌ند)؟. 

ئەوہ زژره. (گرانه) 
به‌لای راستا پیچ 
PEEN‏ 

ote‏ چه‌پا پیج 
بکه‌ره‌وه. 

لەسەر سوجهكدى تر پیج 
بکەرەوە. : 

ھەر راست بڕۆ 

پیت pales‏ لەکویا 


وی‌کان ئای كيت ئه 


تاكسى؟ 


Where can I get a 
taxi? 


Please get me a 
taxi? 


Take me to oxford 
street. 


How much will it 
cost? 
That’s too much. 


Turn right. 
Turn left. 


Turn at the next 
corner. 

Go straight on. 

I'll tell you when to 
stop. ۱ 

I am in a hurry. 
Take it easy. 


Can you please 
carry my bags? 


Ea 


ROE ل‎ 


LG‏ روزنامه و گۆقارى 


عەرەبیتان لایه؟ 


LG‏ کتیٔبی بەرگ كاغەزت 


هديه؟ 
ئايا خشتەی كاتى 
هانوچوی 


(شه‌مه‌نده‌فه‌رتان لایه)؟ 


Gb‏ رابه‌ر یاخود 


(نه‌خشه‌ی شارتان لایه)؟ 


نايا کاغه‌ز و زەرفی 
نامه‌نوسینتان هه‌یه؟ 
ئايا زه‌مقی نايلؤنتان 
هه‌یه؟ 


ئايا شخارته‌تان هه‌یه؟ 


كايا پولتان هه‌یه؟ 


كايا ياندانى جافتان 
هه‌به؟ 
ئايا يەتى سه‌فته 


به‌سننتان هەیە؟ 


Have you got 
Arabic papers or 
magazines? 
Have you any 
paperbacks? 


Do you sell 
timetable? 


Have you a guide 
map to the city? 


Have you any 
writing paper and 
envelopes? 

Have you any 
sellotape? 


Have you any 
matches? 
Have you any 
cigarettes? 


Have you any 
stamps? 


Have you any ball " 


point pen? 


Have you any 
string? 


نایا هیچ رابه‌ریکی 


ئاگاداریه‌کانتان لایه؟ 


نایا Goal‏ ئوتیلتان . 
هه‌به؟ ۱ 
GE‏ رابه‌ری پنسیونتان 
هه‌به؟ 

كايا رابه‌ری خانه‌ی 
لاوانتان لایه؟ 

LG‏ رابه‌ری گه‌ره‌کی 
که‌میه‌کانتان هه‌یه؟ 

نايا بو شوینی 
حه‌وانه‌وه‌ی ميوان 
دەگەڕێ‌ى؟ 

ئوتیلی نمره‌یه‌کم ده‌وی؟ 


په‌نسیونیکم ده‌وی. 


Is there any 
information bureau 
here? 


Have you any 
leaflets? 


Have you a guide 
to hotels? 


Have you a guide 
to pensions? 


Have you a guide 
to youth hostels? 


Have you a guide 
to camp sites? 


Do you look for 


accommodation for 
visitors? 


1 want a first class 
hotel 


I want a pension 


ئوتێلى نمره دوودم 
دەوێ. 


ژووریکی يەك نەفەری 


Jas)‏ قه‌ره‌ویله‌یم) دەوێ. 


ژووریکی دوو نهفهريم 
دور ى. 
ھەر ئیستا ئەرزین. 


چۆن (بەچى) دەگەمە 


وئ؟ 


Û 


شوینی تؤمارکردنی 
گەشتیاران لهكويدايه؟ 


نایا ده‌توانم ئەمە لەگەل 


خۆمدا به‌رمه فرۆكەكەرە؟ 


LÓ‏ ددیی باره‌ی شته 


زیاده‌کان بدهم؟ 


هێشتا بلیتی داواکردنی 


جانتاعانت نه‌د اومه‌تی؟ 


فریای فرؤكهكهم 
نه‌که‌ونم. 


بووم. 
ئای ونت نهدديل 
بووم. 
ويل گەو رايت 
نوه‌ی. 
هاو دو ای گێت 


ذدی؟ 


ئن ذ کاین؟ 


دو ئاى هاف ت یەی 


$ ئکسیّس؟ 
يوھاقنت OSS‏ می 


ئەلەگج کلەیم تاگ. 


كايف مست مای 


فلاىت 


~ 


1 want a second 
class hotel. 


I want a single 
room. 


I want a double 
room. 


We'll go right 
away. 


How do I get there? 


Where is the 
check-in desk? 


Can I take this in 
the cabin? 


Do I have to pay 
excess? 


You haven't given 
me a luggage claim 
tag. 

I've missed my 
flight. 


ايا دەتوانی گه‌شتێك ` 
(سه‌فه‌ر)یکی ترم بۆ 
بنووسی؟ 

نايا بازاڕى سه‌ربه‌ست 
(سوق حره)/ بازارى بێ. 
گومرگ ههیه. 

ئايا کورسی تایه‌دارتان 
شه به؟ 

ئايا شوینی بلیت 
فرزشتن له‌کویدایه؟ 
بلیتیکی گه‌رانه‌وه‌ی يله 
يدك بق له‌ندهن. 


بليتيكى كهرانهودى نمرہ 
دوو بو برايكن. 


كرئى سەفەری منال 
جەندە؟ 


ئەتوائم جێگەيەك بگرم؟ 


ئايا ئەتوانم پێخه‌قێك 
بگرم لەبەشی نوستنا؟ 


Where is the tickets 2 


كن ای ڕزێق ئه 


Can you give me 
another flight? 


Is there a duty- free 
shop? 


Is there a 
wheelchair 
available? 


At Railwa 


office? 


One first-class 
return ticket to 
London> 


One second-class 
return ticket tO 
Brighton. 


How much is a 
child's fare? 


Can I reserve a 
seat? 


Can I reserve a 
sleeping berth? 


کایاده‌یی شەمەنەفەرەكەم 
بگۆرم؟ 

` ئايا فارغؤنى چێشتخانه 

(مطعم) يان فارغؤنی 

بؤفيه هديه له 

شهمهنددفهرهكهد|؟ 

ئەو شوسته‌یه‌ی بق 

شه‌مه‌نده‌فه‌ره‌ی بارت له 

کویدایه؟ 

LG‏ هاوریکهم پنویستی 

به بلیتی شؤستهيه؟ 


شه‌فه‌نده‌فه‌ره‌که که‌ی 


دورو ات؟ 


نایا شؤستهى زماره 


شەش کامەیە؟ 
ویستگەی كهلهكى 
گواستنه‌وه‌ی سەیارات 
کامه‌یه؟ 

کەی dans ail gids‏ سەر 


که‌شتیه‌که؟ 


كەن ob‏ چه‌ینج مای 


ئەت وت تایم كان تای 


گەو نون بود؟ 


Can 1 change my 
train 


Will there be a 
restaurant car/buffet 
car on the train? 


Where is the 
platform for the 
train to Bath? 


Does my friend 
need a platform 
ticket? 

At what time does 
the train leave? 


Which is quay 
number six? 


Which is the car 
ferry terminal? 


At what time can I 
go on board? 


شوفیری پاس 


کاتزمیر (سهرديوار) . 


دەروازہ 
یاسه‌وان 
نوسینگه‌ی شته 


به‌جنماوه‌کان 


به‌ریوه‌به‌ری ویستگه 
موکه‌به‌ره 

ئامیری فروشتنی 
نوتوماتیکی 

جابی (بلیت فرؤش) 


ژووری چاوه‌روانی 


تيك a‏ کول نک 


وەیتینگ روم 


Benth n 
Bus driver 
Clock 
Gate 
Guard 


Left luggage office 


Lockers 

Porter 
Security officer 
Station buffet 
Station master 
Tonnoy 


Vendition machine 


Ticket collector 


Waiting room 


که‌ی ده‌که‌وینه ڕێ؟ 


كدى فروکه‌که‌مان 
هه‌لده‌ستی؟ 


هی دواکه‌وتن چی‌یه؟ 


نازانم بلیته‌کهم له كوئ 
داناوه (یلیته‌که‌م 
‌ونبووه) 

ناونیشان (ئەدرەس) و 
زماره‌ی يهسايؤرتهكهم 
بنووسه. 

كايا نهم جنگه‌به گبراوه؟ 


نایا توق سەرەك 


پیشو ازیکه‌رانی 
فرؤكهكهيت؟ 

مايا تۆ سهردك بەڕێكەرە 
ثافره‌تی فروکه‌که‌یت؟ 
ده‌ستم بنیم به چ 
دوگمه‌یه‌کا بو نه‌وه‌ی تق 
بانگ بکەم؟ 


ئەت وت تايم دو وی 


تەيك ئۆف؟ 
وای ئز ذ ير ئه 
دیله‌ی؟ 
gÚ‏ هاف مسله‌ید 
مای تکت. 


ته‌يك (gle‏ ئەدرس ئن 


یاسیورت نه‌مبه. 


وچ به‌تن دو SÜ‏ 
پرێس ت کول یو؟ 


jy 
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At what time do we. 


start? 


At what time do we 
take off? 


Why is there a 
delay? 


I have mislaid my 
ticket> 


Take my address 
and passport 
number> 


Is ths seat reserved? 


steward? 


Are you the chief 
stewardess? 


Which button do I 
press to call you? 


ده‌توانی یارمه‌تیم بده‌ی 
کورسیه‌کهم چاك بکه‌م؟ 


ایا پشتینی کورسیه‌کهم 
پیه‌ستم (توند بکەم)؟, 
کیسهم پی‌نی‌یه پشانه‌وه‌ی 
تی بکەم 

ئێستا نیمه لهج به‌رزاییه‌ك 
دەرؤین؟ 

خیرایی فرؤكهكه چەندہ؟ 


ثه‌و شاره‌ی له‌خواره‌وه‌به 


کوی‌یه؟ 
LG‏ نه خشهدى ریگاکه‌تان 
Tas?‏ 


ئايا شت مه‌کی یی 
گومرگمان لا هه‌یه؟ 


نايا به پاره‌ی بیانی / يان 
به ھی عیراق پارکه بدهم؟ 


یانکه‌که ئيش ناکات. 


ئايا نه‌توانم کورسیه‌کهم 
بگؤرم؟ 


كان یو هيلي می تو 
ئەدجەست مای 
سیت؟ 
شال ob‏ فاس مای 
ئای هه‌قنت گۆت ئه 
سکیاگ 
هاو های ئا وی 
فلاینگ 
ؤت سیید ئا وی 
گه‌وینگ 
وت تاون ئز ذات 
داون بیله‌و؟ 
ئز ذێر ئه ماپ S55‏ 
ذ ڕۆت؟ 
ئز ذێر نینی دیوتی 
فری گودز 
نقه‌یله‌یل؟ 


كان GG‏ یه‌ی یو ئن 


Can you help me to 
adjust my seat? 


Shall I fasten my 
seat belt? 


I haven’t got a 
sickbag. 


How high are we 
flying? 


What speed are we 
going 


What town is that 
down below? 


Is there a map of the 


route? 


Are there any duty — 


free goods 
available? 


Can I pay you in... 
foreign currency? 
Iraqi miney 


The airvent is stuck. 


May I change my 
seat? 


ویستگەی ده‌رچوونی 


گەشتکەران 
ده‌روازه‌ی گەیشتن 


ته‌پله‌کی جگەرہ 


رووی (ئاستی) فرین 


هەیکەل فرؤكه 


مەکینەی فروکه (نه‌فاسه) 


رووناکی / تيشك 
رهفدى شتومه‌کی 
که‌شنکه‌ران 


TA یه‌روانه‌ی‎ 


کلکی فرؤكه (با شی 


دواوه‌ی فروکه) 
سيتى خواردن 
پەىجەرە 


بالی فرؤكه 


0 Aircraft 


Air terminal 


Arrival gate 
Ashtray 
Flight deck 
Fuselage 
Jet engine - 
Light 


Luggage shelf 


Propeller 


Tail 


Try meal 
Window 
Wing 


قایشی کورسیەکەت توند فاسن یز سيت بێڵت 


بكه 
چونە‌دەرەودی ته‌نگانه 


جگەر دكيشان قەدەغەيە 


تکایه فارغونی ژماره 
پینج له‌کوییایه؟ 


ئەمە بلیتی کورسی 
گرتنه‌که‌مه. 

LÚ‏ ئەم جیگه‌یه گیراوه؟ 
ایا مفارغؤنى نان 
خواردن له‌پیشه‌وه‌یا له 
دواوه‌ی 

شه‌مه‌نده قه‌ره‌ که د ایه؟ 
نکایه دوو بلیت بو زه‌می 
يەكەم/ قوف 

نایا قارۆغنى بۆفيەكە به 
دريزابى گه‌شته‌که 


کراوەیه؟ 


ئمنجنسی ئگزت 
نۇ :¦ 


| كان یو JB‏ می وئ 
که‌ریج نەمبە فایف 


3C 
کر‎ 


ذس ئز مای سیت 
ئز ذس سیت 
تەیکن؟ 
ئز ذ داینینگ کار 
ئەت فره‌نت ئۆ 
ذ باك 


تو تیکتس فؤ ذ 


Fasten your seat 
belt 


Emergency exit 


No smoking 


Travelling by ۱ 


9 Can you tell me ى‎ 


where carriage 5 is? 


This is my seat 
reservation. 


Is this seat taken? 


Is the dining car at 
the front or the 
back? 


Two tickets for the 
first second service 
please. 


Is the buffet car 
open throughout the 
journey? 
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ايا دەکریٰ la‏ 
گەورەكەم له فارغؤنى 
جانتا کان داینیٔم؟ 

ئايا فارغونی چاودێریش 
هەیە؟ 

ايا ئەمە چ يستكديدكه؟ 
گەرمکردن داگیرساوه. 
كهرمكردن کوزاوه‌به. 
گه‌رمکردنه‌که ئێجگار 
زوره. 


یه‌نجه‌ره‌کهم بۆ ناکریته‌وه 


يهنجهرهكدم بۆ داناخری. 


لدكوئ دەبێ 
شەمەندەفەرەكەم بگۆڕم. 
oso) LG‏ ده‌توانم 

شەمەندەفەرەكەم بكرم بو 


بەلفا ست؟ 


كان ثای لیف مای 
بیگ کەیس ئن ده 
باكج کا؟ 
ئز زیر ئەن 
ئۆبزێقەیشن کا؟ 
وت سته‌یشن ئز ذدس؟ 


Zs ~ ۰‏ عم eve‏ 
د هیتینگ ئز ئوف. 


ویندەو. 
وی دو ئای هاف ت 
ئز دس ویر ای كيت 
مای ذد کنیکشن ت 
بیلفاست؟ 


Can I leave my big 
case in the buggage 
car? 


Is there an 
observation car? 
What station is this? 
The heating is on. 
The heating is off. 
The heating is too 


high. 


The heating is too 
low. 

I can’t open the 
window. 


I can’t close the 
window. 


Where do I have to 
change? 


Is this where I get 


my connection to 
Belfast 


شان دامەیه به 
په‌نجه‌ره‌که‌و خۆت مەيەنە 
ددرهوه. 


ته‌والیت به‌کار مه‌هنته که 


دو نوت يوز ذ 
تؤيليت duly‏ ذ تره‌ین 
> ستاندى دنک 


شه‌مه‌ندهقه‌ره‌که له 


ویستگه‌دا راوه‌سناوه. 


نايا ےت پاره 
گۆڕەوە.. سەرافی.. له 
کویایه؟ 

ئايا ده‌توانی کابینه‌کهم ‏ كان یو شه‌ومی مای 
پیشان بده‌یت؟ کاین؟ 

ايا تؤ به‌ریکه‌ری 
که‌شتیه‌کی؟ 


ئا یو ذ ستیواد؟ 


ئەرێ له‌کوی هه‌ندی وی كان ئای كيت 
حهبى سەرگیڑی دەريا سەم سيسك 
پەيدا بکه‌م؟ تابلیتس؟ 

لدج لایه‌که‌وه دديئ له تون و چ ساید دو وی 
كەشتيەكە دابهزم؟ د سمباك؟ 


Do not lean out of 


the window. 


Do not use the toilet 


while the train is 
standing at the 
station. 


Where i is اع‎ 
purser’s office? 


Can you show me 
my cabin? 


Are you the 
steward? 


Where can I get 


some seasick 
tablets? 


On which side do 
we disembark? 
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دەریا خامؤشه (هیٰورہ) 
دەریا توفانی‌یه. 


0 . 3 
ئەو مەلانە چین؟ 


ثه‌وانه Gao‏ دەریان 


LE‏ بازارى شتومهكى gt‏ نز ذ ێر ئەدیوتی فری 


گومرگ هەیە؟ 


پارەو I‏ دالان 


بەش (لؤج) 


جگەر ەکێشان قه‌ده‌غه‌یه 
شوینی خه‌وتن له 
شه‌مه‌نه‌ده‌فه‌ردا 
فارغونی خه‌وتن 
ده‌گای سکه‌دار 


Souk 
شوپ!‎ 


The sea is calm. 
The sea is rough. 
What are those 
birds? 


Seagulls. 


Is there a duty free 
shop? ©- 


l Blanket 


Corridor 
Compartment 
Cushion 


Luggage rack 


No- smoking 


Sleeping berth 


Sleeping car 


Sliding door 


کایتن (سه‌روکی ده‌سته‌ی 
که‌شتیوانه‌کان) 
ده‌سته‌ی که‌شتیوانه‌کان 
جولینه‌ری که‌شتی 
سەر که‌شتیه‌که 
ده‌که‌لکنٌشی که‌شتی 
به‌له‌می پزگارکردن 
(فریاکه‌وتن) 

قایشی پزگارکردن 
پایه‌ی که‌شتی 

ئەفسەر (ضایط) 


بەندەر 


پۆوت (هابه) 
پۆت (لێفت) 
ي هیده 
پەیل 
ستابؤد 


Anchor ` 


Bridge 


Captain 


Crew 


Danger — propeller 


Deck 
Funnel 


Lifeboat 


Lifebelt 
Mast 
Officer 


Port (harbour) 


Port (left) 
Radar 
Rail 


Starboard 


۱ 


o ئەم ياسه‎ LG 
ئەدنبەرە؟‎ 

نه‌توانم له‌لای 
شوفیره‌که‌وه دانیشم. 
ایا کورسیه‌کان به 
زماره‌به؟ 

نایا له یاسه‌که‌دا پارە 
ىدەم؟ 

نايا ویستگه (وەستان) 
هەیه له‌ریگا؟ 
بەیارمەتی ئەو 
يەنجەرەيە دائەخەی؟ 
هه‌وایه‌کی ساردی لنوه 
دێت؟ ` 

ئەرێ یارمەتیم ثه‌ده‌یت 


جانتاکەم دانێم؟ 


۱ ce this دوس ا‎ for 5-6 
Edinburgh? 


Can [ sit near the 
driver? 


Are the seats 
numbered? 


Do I pay on the 
coach? 


Is there a stop on 
route? 


_ Would you mind 
closing the 
window? 
_ It’s draughty. 


Can you help me 
| with my luggage? 


l Back seat 0 


Driver 
Foot rest ئەو شوینه‌ی قاچى . فوت ڕێست‎ 
لەسەردائەنرئ بو‎ 
حەوانەوہ‎ 
Front seat کورسی پیشه‌وه فرەنت سیت‎ 
Guide ڕێنما / ڕابەر گاید‎ 
Luggage شويّنى (به‌شی) شت و لەگچ كميا تمنت‎ 
Compartment 7 


.03 


ويستكدى (وەستانی) وێر ئز ذ بەس Where is the bus‏ 
stop? 7‏ 
پاس له‌کویایه؟ ستۆپ؟ 
نايا ده‌بی سهره‌ی بو دهز وەن هاف تو Dose one have to‏ 
queue?‏ 
بگری؟ کیو؟ 
ئايا ده‌توانم دەفتەری كان ئای بای ئه‌بوك Can I buy a book of‏ 
tickets? Í‏ 
بليت بكرم؟ ئۆف تيكتس؟ 
ایا بەلای شه‌قامی دویو گه‌و بای by‏ مع Do you‏ 


Oxford street? 


كوكسفؤردا تی دەپەڕى؟ نوکسفورد ستریت؟ 


1 
j 


LG‏ ده‌توانی پیم بلی‌ی 
که‌ی ده‌گه‌ینه شه‌قامی 
های ستریت؟ 

ده‌مه‌وی لهو ویستگه‌یه‌ی 


كه ديت دایه‌زم. 


بەیارمەتی ئەو زەنگە 
لی‌نه‌ده‌ی؟ 

ثه‌مه‌وی بچم H‏ 
موزه‌خانه. 

كام هیلی پاس بگرم؟ 
به‌کام هیلی باس بروم؟ 
ایا ددبئ pasalia‏ 
بگورم؟ 

کەی کاتی دواهه‌من 


شه‌مه‌نده‌فه‌ری متروکه‌به؟ 


ئەوہ نه‌خشه‌ی 
شه‌مه‌نده‌فه‌ری (مترق)یه. 
دوست بنێ به 
دوكمهكدداء ئەو هیله‌ی 


دهنه‌وی داده‌گپرسی . 


نه‌نده‌گرواندتره‌ین؟ 


هيهر ئز ذ متروماپ» 


Will you tell me 
when we reach the 
high street? 


1 want to get off at 
the next stop. 


Will you ring the 
bell, please? 


I want to go to the 
museum. 


Which line do I 
take? 


Do I have to 
change? 


At what time is the 
last underground 
train? 


Here is the metor 
map. Press the 


button and your line 


lights up. 


۱ 


گەر اج 


خانوو | ماڵ 

داری عه‌له‌تريك/ عه‌مودی 
كارديا 

سندوقى نامه 

JOL 

شوینی وه‌ستانی سەیارہ 
شوسته 


ویستگه‌ی شه‌مه‌نده‌فه‌ر 


CH 
کول بؤكس‎ 


1- block of flats بلوك ئۆف فلاتس‎ 


2- 6 

3- call box 
4- chimney 
5- church 

6- cinema 

7- crane 

8- crossroads 
9- factory 
10- garage 
11- house 


12- lampost 


13- letterbox 
14- market 
15- car park 


16- pavement 


17- railing station 


بار/ مەيخانە 

شورەی شیشی ئاسنی 
سەربان / بان 
دوکانه‌کان 

به‌له‌دی 

ترافيك لایت 

دیوار 


شوینی دیارکراو به 


هیلی سپی بو 


به‌رینه‌وه‌ی بیاده 


18- pub 

19- railing 

20- roof 

21- shops 

22- town hall 
23- traffic lights 
24- wall 


25- zebra crossing 


كايا ثه‌مه شه‌قامی 
سهره‌کییه 
بوربازارکردن)؟ 

نایا Goda‏ له کویایه؟ 


ايا يؤليسخانه له 
كويايه؟ 

LG‏ ده‌توانی نوسینگه‌ی 
گه‌شت و گوزاريم 
نیشانده‌ی؟ 


کان یو دایرییکت می 


Is this the main 
shopping street? 


“Where is the town 
hall? 

Where is the police 
station? 


Can you direct me 
to the tourist office? 


شانۆ | مهلها/ له‌کوی‌ی 
شاردايه؟ 


دەتوائم به ياس/ 
به(مترو) (شه‌مه‌نده‌فه‌ری 
ژیرزه‌مین) 

| بەپێ برۆم؟ 

ویستگه 

ویستگەی پاس 
وه‌ستانی تەکسی 
لەکوێدایە؟ 

| كايا ئەم شاره بازاپی 
تیایه؟ 3 


چ shay GON‏ بازاره؟ 


. ئايا مه‌لبه‌ندی بازرگانی 
نزیکه لێرەوە؟ 

ئايا دەبێ که‌سی له 
ترافيك لایت وه 
بيهرئتهوه؟ |2 

LG‏ تەوالێت (ئاودەستى 
گشتی) eby‏ لەم ناوه 
هەیە؟ 


نايت کلەیز؟ 
كان ئای گێت بای 


بای ئەندە گراوەند؟ 
ئۆن فوت؟ 
ویر ئز ذ 
نيەرەست.. 
ستەیشن؟ 
بەس سۆپ؟ 
تاكسى رانك؟ 
ئز ذێر ئەماکت كن 
ذ تاون؟ 
وت ده‌ی ئز ماکت 


ده‌ی؟ 


In what part of the 
town are ... the 
theatres? 

Night clubs? 


Can I get... by bus? 
By underground? 
On foot? 


Where is the 
nearst... 
Station? 
Bus stop? 
Taxi rank? 


Is there a market in 
the town? 


What day is market 
day? 


Is the business 
centre near? 


Must one cross at 
the traffic- light? 


Is there a public 
toilet near? 


قدلا 


كاتدرائى (كهنيسه) 
گۆڕستان 

که‌نیسه (كليسه) 
ناوجه‌رگه‌ی شار 
هولی مؤسیقا 
ياريكاى تینس 
گؤمی لەنگەرگرتنی 


ےچ مه 


که‌شتی 


له‌يك 


۱ Castle 
Carthedral 
Cemetery 
Church © 
City center 
Concert hall 


Courts (tennis 
courts) 
Docks 


Exhibition 
Factory 
Fortress 
Fountain 


Covernment 
building 


Gardens 
Harbour 


Lake 


| 


پەرستگا 

موزه‌خانه 

پەیکەر 

شاره كۆنەكە 

خانه‌ی ئوپێرا 

شوینی ڕاوەستان/ 
سەیرانگا 

ياشماودكان/ که‌لاوه‌کان 
مهلبهندى (سەنتەرى) 
بازاپکردن 

یاریگا 

پەیکەر 

بؤرسه 

شه‌مه‌نه‌فه‌ری ژیرزه‌مینی 
کاره‌بایی 

ترافيك لایت 


Monastry 

۱ Museum 
Monumnet 
Old town 

. Opera house 
Palace 


Park 


` Ruins 


_ Shopping centre 


Stadium 
Statue 
Stock exchange 


Subway 


Traffic lights 
Tower 
University 


Zoo 
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illag 


GG‏ پیاسه‌یه‌ك يهم 0ئ 


بکەین؟ 

نايا ئەمە ریگه‌یه‌کی 
كشتىيه؟ 

كايا بيويشت به 


روخسهتى ماسى كرتن 


(Sou‏ لێرەدا؟ 

كام ڕێگا بەرەو 
باكوره؟ 

باشوورى خؤرئاوايه؟ 


خورههلاته؟ 
نزیکترین دی لیره‌وه 


Co دوور‎ do 
ونکردووه‎ pay من‎ 
ئەتوانی‎ 

ريكدى. 5 .پیشانده‌ی؟ 


کایا دەتوانى لەسەر ئەم 


نی نىشا نده‌ی؟ 


مەی وی ۆك ڈ ترو EY‏ 


هاوفار ئز ذ نیه‌ره‌ست 
‘oi‏ 
ئا يام لۆست› کان یو 
پیلیز دایریکت می 
تو؟ 
ول یو پلیز شه‌ومی ذ 


۰ ۷ ¢ 


رووت ئؤن ذس ماپ؟ 


May we walle 
through here? 


Is this a public foot 
path? 


Do I need 
permission to fish? 


Which way is... 
North? 


South west? 
East? 


How far is the 
nearest village? 


I am lost, can you 
please direct me 
to...? 


Will you please 
show me the route 
on this map? 


| 


Jao‏ | بالنده 


جۆگەلە 


لايال (قهديالى (lam‏ 


كوخ 
مانگا 


Brook 
Cliff 
Cottage 
Cow 
Dog 
Fram 
Field 
Footpath 
Forest 
Heath 
Hill 
Horse 
Goat 

Inn 
Lake 
Marsh 
Moorland 


E 


Mountain 


Orchard 


. Peak 


Pond 
River 
Sea 
Sheep 
Spring 
Stream 
Swamp 
Tree 
Valley 
Village 
Vineyard 
Waterfall 


Well 


ددركاى ئۆتۆماتيكى ئۆتماتك دۆ Automatic door‏ 


به‌ربه‌ست باریه Barrier‏ 
(قادرمه/ يليكانە)ی. ئیٔسکلەیته Escalator‏ 
کاره‌بایی 


Reserved for war wounded تايبهته بهبريندارانى شەر‎ 


Reserved for disabled persons plaids تايبهته بەکەسانی كەم‎ 


` که‌ناری ده‌ریای لماوى 


مه‌کینه‌ی بزار 
ده‌رگا/ ده‌روازه 


مرية لى 


1- beach 
2- Canal 
3- cow 
4- duck 
5- farmhouse 
6- fence 
7- field 
8- fork 
9- garden 
10- gate 
11- hen 
12- hill 
13- horizon 
14- horse 
15- island 
`. 16- lawn 
| 17- path 
18- pig 
۱ 19- plough 


۱ 


من به‌وه‌کاله‌ی گەشت و 


گوزاری۔ oe‏ سەفەردەکەم. 


ئەوہ كؤبونى ئوتێلەکەم. 


زووره‌کهم پێشتر گرتووه 


Finding a room / ژوور یه‌یداکردن‎ 


ئا يام تراقلینگ وذ 


ذ... تراقل 
ثه‌یجنسی .. 


هيهر ئز se‏ هوتیل 
مای روم ئز 


ئۆڵڕێدى ,5 


20- river 
21- road 
22- sea 
23- sheep 
24- spade 
25- tractor 
26- tree 


27- village 


28- wood 


I am travelling with 
the... travel 
agency. 


Here is my hotel 
coupon 


My room is already 
reseved. 


من سەربەخۆ سەفەردەكەم 
ربه‌بی پەیوەندی به 
وه‌کاله‌تی سدفهردوة). 

كايا به‌حه‌مالیك دهلی‌ی 
جانتاکهم بو بینیته‌وه 


زووره‌وه؟ 
نه‌توانم سه‌یاره‌کهم لێره 
جی بهیلم؟ 


LG‏ شوینی وه‌ستانی 
ئۆتۆمۆبێل ھەيەلەم ناوه‌دا؟ 
ئايا تۆ.. 

كارگوزارى؟ 

ق بیو انى؟ 

بەڕێوەبەرى؟ 

ئايا ژووری تاکه که‌سیتان 
fasaa‏ 

نایا ژووری دوو نه‌فه‌ریتان 
هه‌به؟ 

ئايا ژووریکی سی 
که‌سیت هديه؟ 


ایا زوورئكتان dda‏ 
حه‌مامیکی گه‌وردو ته‌والیت 


(ناوده‌ستی) جیا هه‌بی؟ 


I am travelling 
independently. 


Will a porter bring 
my luggage in? 


Can I leave my car 
here? 


Is there a park here? 


Are you the... 
Receptionist? 
Conierge? 
Manager? 


Have you a single 
room? 


Have you a double 
bed room? 


Have you a three 
beded room? 


Have you a room 
with full-size bath 
and separate toilet? 


ظ 


ئايا ژوریکتان dada‏ حه‌مام 
یان دوشی تیابی؟ 

كايا هوده‌تان هه‌په بالکزنی 
له‌سه‌ریی 


LU‏ ژورێکتان ههیه بروانى 


بەسەر پیشی بیناکا؟ 
يان پٹ یشتی بیناکا؟ 


روژی بهحهند؟ 


نايا داشكاندن ههيه بۆ 
مانەوەی زیاتر؟ 
بؤ منالان؟ 


ئايا کاتی نان خواردنی 
تایبه‌تی هه‌یه بو منالان؟ 
من زياتر له .. یاوه‌ندنادهم 


روزژانه. 


ئايا ژووری هه‌رزانترتان 


هديه؟ 


SL‏ يو ئەڕۈم وذ 
ئەبات ئو شاوه؟ 
هاف يو ثه‌روم وذ 


ئبالکنی؟ 


فؤر ئه لونگه سته‌ی 


تو.. به‌ی مق ذان.. 
پاوه‌ندز پیرده‌ی. 
هاف یو ئێتى 


Tana ثينك‎ 


حدم 
oS‏ 


Have you a room 
with a bath or 
shower? 

Have you aroom 
with a balcony? 


Have you a room 
looking 


Over the front? 
Over the back? 


How much is it per 
day? 


Is there a reduction 
for a longer stay? 
For children? 


Are there special 
meal time for 
children? 

I don’t want to pay 
more than ... 
pounds per day. 


Have you anything 
cheaper? 


نايا ده‌بی فؤرمى ميوان پر 
بکه‌مه‌وه؟ 


كهوه پەساپۆرتەكەم. 


نه‌مه‌وی ھەر ئێستا 


سهرکه‌وم بو ژوورەكەم. 


به‌یارمه‌تی شته‌کانم بق 
دیننه ژووره‌کهم؟ 

ئەم کارتونه بؤ زووری 
ژماره(۲) ئەوەش بق 
ژووری ژماره (۱۲). 
ثه‌توانم کلیلی زووره‌کهم 
به‌رم؟ 

نایا کلیله‌که له 
دهرگاکایه؟ 

مه‌صعه‌ده‌که له‌کویا یه؟ 
ئەتوانم خۆم ئیشی 
پی‌بکه‌م؟ 

ئايا ده‌توانی هه‌موو 
زیاده‌کانم Ja‏ بخه‌یته سەر 
ليستهكهم؟ 

كايا سندوقى يؤسته ههيه 


لەئوتیٔلەکەدا؟ 


روم ثری BE‏ زات 

فۆ نەمبە تویلف؟ 

مەی ئای هاف ذ 
روم کی؟ 

ئز ذ کی ئن ذ دو؟ 


ویر ئزذ لفت؟ 
دو ئای وێك ئت مای 
۹۷ 1 


كان یو پوت ئۆل 3 
ننکستراس نون مای 


Do I have to fill in 
a visitor’s card? 


Here is my 
passport. 


I'd like to go up to 
my room right 
away. 


Will you send up 
_ the luggage. 


This case is for 
room3 and that for 
number 12. 


May I have the 
room key? 


Is the key in the 
door? 


Where is the lift? 


Do I work it 
myself? 


Can you put all the 
extras on my bill? 


Is there a post box 
in the hotel? 


ئەتوانی رٍقژنامه‌ی 


رؤثانهم بو كرى؟ 


زور كهورديه 

زور ده‌نگه دهنكاوىيه 
زور به‌رزه 

زور تاریکه 

ایا ژووری دوو 
پیخه‌فیتان نی‌یه؟ 

ئايا ده‌توانی هه‌ردوو 
پیخه‌فه تاك که‌سیه‌که 
بکه‌ین به‌یه‌ك پیخه‌ف؟ 
به‌تانیه‌کی تر ده‌بی 
عه‌لاگه‌ی جل دەبێ 
هه‌ندی کاغه‌زی نوسین 
ده‌یی 

گلوی به تەنیشت 


بتخدفهكه ئيش ناکات. 


كان يو پلیز مه‌يك ذ 


توون ئنتو Gog‏ ده‌یل؟ 


gú‏ شل نيد 
ئنه ذه بلانکت 
ئنهذه كله وذز 
هانكه 
سەم راوگ یہ 
ذ بێد ساید لایت ئز 


ت ونکنگ 


Moving in 1 


Can you get the 
dialy papers for 
me? 


“This: room is . 

Too small. 

Too large. 

Too noisy. 

Too highup. 

Too dark. 
Haven’t you got a 


. double bed. 


Can you please 
make the twin into 
one double? 


I shall need... 
Another blanket 
Another clothes 
hanger 

Some writing paper 


The bedside light is 
not working. 


58 


گێۆیەکە شکاوہ 
کامیان بەلوعەی ئارى 
گەرمه؟ 

کامیان بەلوعەی ئاوى 
ساردە؟ 


ايا نه‌مه سوکتی 


مه‌کینه‌ی ريش تاشینی 


کاره‌با ییه؟ 

قولییه‌ی یره چه‌نده؟ 
پلاکه‌کهم ناچێت بهو 
سؤكتهدا. 

نایا محاویله‌ی 

bb‏ کارەیایی ddd‏ له 
گونده‌که د۱؟ 


كايا غه‌ساله هه‌یه له 
کوتئله‌که‌د۱؟ 
ئايا که‌ره‌سته‌ی شن و 


ئووتو کردنتان لایه؟ 


(god sds‏ یه‌نجه‌ره‌که 


عاسی دووه ۰ 


ذ به‌لب ئز بروکن 


وچ ئز ذ که‌ولد تاب؟ 


ئز ذس ذ ئيليكتريك 


رەیزہ سوكت؟ 


وت نز ذ قؤڵتج هیه؟ 


مای پلەگ وه‌نت فت. 


هاف یو گو ئەن 
نه‌دایته؟ 
ئز ذیر ئەن 
teal‏ 
كز ذیر موتیل 
كاى ذ یی فشیلتز فو 
وشینگ ئاند 
ثایه‌نیگ؟ 


ذ بلایند ئز سته‌ك. 


The bulb is broken 


Which is the hot 
tap? 


Which is the cold 
tap? 


Is this the elctric 
razor socket? 


What is the voltage 


here? 


My plug won't fit. 


| Have you got an 
adaptor? 


Is there an 


electrician in the 
village? 


Is there a laundry? 
In the hotel? 


Are there facilities 
for washing and 
ironing? 


The blind is stuck. 


LÓ‏ شووشهیه‌ك ئاوی 
خواردنه‌وهم بؤدێتى؟ 


ئايا ده‌توانم زێڕو 
زبوه‌کانم له قاسه‌ی 
توتيلهكه دابنیم؟ 
نانی به‌یانی که‌یه؟ 


نانی نیوەرؤ Lasas‏ 
نانی ئێواره 

LG‏ به‌رچایی دیتنه 
ژووری نوستن؟ 

LE‏ وتێلەکە خواردنی 


کراوتان هديه بوّنان 
خواردن؟ 

ئايا خا وى و سابونتان 
لایه؟ 

wide شهو سه‌عات‎ LG 
ددركاى پیشه‌وه‎ 


دادەخەن؟ 


ول یو برینگ ئه 


درینکینگ $435 
كان ثاى ليق 
قاليوبلز ئن ذ 


م ¥" 


هه‌وتیل سه‌یف؟ 
وت تايم ئز 
بره‌یکفست؟ 

۰ ¢ 
لاج 
دينه (سه‌یه) 


<¥ 


دو یو سیف 


- هه 


برەکفست ئن بند؟ 
دهز ذ هه‌وتیل دو 


تایمز فق ميلز؟ 


مەی ئا هاف ئەتارەڵ 


Will you bring a 
bottle of drinking 
water? 


Can I leave 
valuables in the 
hotel safe? 


What time is 
breakfast? 
Lunch? 

Dinner (supper) 
Do you serve 
breakfast in bed? 


Does the hotel do 
packed lunches? 


time for meals? 


May I have a towel 
and soap? 


At what time do 


you lock the front 
door at night? 


ثه‌توانی کلیلیکم 
بده‌یتی؟ 


نايا ده‌کری سه‌باره‌که له 
سەر جاده جئ بهیلم؟ 


ایا شته‌کانمان سەلامەت 
ددین؟ 

نزیکترین گه‌راج له 
9S‏ $49 


كايا مؤدەی چۆڵتان 
هەیە؟ 


ايا بەرچایی دێتن؟ 


ئايا چاپخانەی نزيك لەم 
دەورەوبەرە هه‌به؟ 

ئێستا حه‌زده‌که‌ی باره‌که 
Taass‏ ۱ 

چ كاتئ باشه بۆ 
به‌کارهینانی گه‌رماوه‌که؟ 


LÚ‏ پنشتر ده‌بی پیتان 
بلیم گه‌رویستم خؤم 
بشوم 


vate Houses 


مەی ئای هاف 
ئەكى؟ 


ویر نز ذ نیەرەست 


دیو هاف ئه روم 


فری؟ 
دیو دو بره‌یکفست؟ 


May I have a key? 


Is itall right to ` 
leave the car in the 
street? 


Will our things be 
safe? 


Where is the nearest 
garage? 


free? 


_Do you do 
brakfast? 
Is there a café 
nearby? 


Would you like me 
to pay now? 


At what time will it 


be convenient to use 
the bathroom? 


Do I need to tell 
you if I have a bath? 


ئە‌توانم بەیانی خەبەرمان كوديو وديك ئەس كن 
بکه‌نه‌وه. ذ مونینگ. 

نایا (gouge‏ حەوانەوەتان ئز ذێر نه‌له‌ونج؟ 
هه‌به. 

ثه‌بی ژووره‌کهم دابخەم؟ شل ای لۆك مای 


Seay 


Could you wake us 
in the morning? 


Is there a lounge? 


Shall I lock my 
room? 


به‌تانی blanket‏ .2 
دولاب (كەنتۆرى) جل/ چەكمەجەدار chest of drawers‏ .3 
پەردہ curtain‏ .4 
دەرگا 0001 .5 
چه‌کمه‌چه 9 drawer‏ .6_ 
چرا lamp‏ .7 
دۆشەك mattress‏ .8 
ئاوێنه mirror l‏ .9 
وئنه photograph‏ .10 
سه‌رین pillpw‏ .11 
رووەك plant‏ .12 
بيجامه pyjamas‏ .13 
چەرچەف sheet‏ .14 
نه‌عل 5 .15 
كەنتۆرى جل wardrobe‏ .16 
پەنجەرە : ۱ window‏ .17 


رەفەی 


wis 


3. Bookshelf 


مه‌کته‌به‌ی ژوور 


2. Bookcase 


1. Armchair 


ئاگر 

تاكردان 

زه‌وی (ژوور) 
چرا 

موکه‌به‌ره 

وينه 

رادیؤ 

قەوان 

گرام (گرامەفؤن) 
کورسی خوؤراوەشان 
بەر ه / قالی 
قهردويله 
تەلەفؤن 


تەلەفزیزن 


4. Carpet 

5. Ceiling 

6. Chair 

7. Clock 

8. Cushion 

9. Fire 

10. Fireplace 

11. Floor 

12. lamp 

13. loudspeaker 
14. Picture 

15. Radio 

16. Record 

17. Recordplayer 
18. Rocking chair 
19. Rug 

20. Safa 
21.Telephone 


22. Television 


1. Cooker 


2. Cup 
3. Cupboard 
4. Electric light 


5. Electric plug 


دولکه 

کتری 

ته‌رازوی موبه‌ق 
سهرقاپ 

شخارته 

۱ مه‌نجه‌لی دهسکدار 
قاپ/ بەلەم 


زیرپیاله 


به‌لوعه 
يهرؤى سرین/ دەسگر 


هه و 


فورى 


6. Fridge 

7. Frying pan 

8. Glasses 

9. Handle 

10. Jug ` 

11. Kettle 

12. Kitchen scales 
13. Lid 

14. Matchbox 

15. Oven © 

16. Pan (saucepan) 
17. Plate 

18. Saucer 

19. Shelf 

20. Sink 

21. Steam 

22. Tap 

23. Teacloth 

24. Teapot 


25. Tin opener 


دەست شۆرا مەغسەل 

حەمام (گەرماو)/ بانیو 

پارچه به‌په‌یه‌کی بچوکی گه‌رماو 
ته‌رازووی حه‌مام 

شانه 


لؤكه 


l- lavabo 


2- Bath 

3- Bathmat 

4- Bathroom scales 
5- Comb 


6- Cotton wool 


1 


کریمی دهم وجاو 

ئاو ددست 

سووراو 

ناوینه 

(قفلی) داخه‌ری دوست شور 
پلاکی مه‌کینه‌ی ريش تاشین 
مه‌کینه‌ی ريش تاشین 

دوش 

ˆ به‌رده‌ی دوش 

سابون 

له‌رگه 

به‌لوعه 

گه‌رمی پیو 

فلچه‌ی دان 

دهرمانی دان 


خاول 


7- Face cream 

8- Lavatory 

9- Lipstick 

10- Mirror 

11- Plug (in wash -basin ) 
12- Plaug (on razor) 
13- Razor 

14- Shower 

15- Shower curtain 
. 16- Soap 

17- Sticking plaster 
18- Tap 

19- Thermometre 
20- Toothbrush 
۱ 21- Toothpaste 


22- Towel 


i 


بەیارمەتی ده‌توانی 


وه‌سله‌که‌مم پیشان بده‌ی؟ 


ده‌توانی وه‌سله‌کهم بو 
ناماده‌یکه‌ی بو نه‌وه‌ی 
سبه‌ینی پاره‌که‌ی بدهم؟ 
وابزانم هه‌له‌یه‌ك هه‌یه؟ 


من لهم به‌نده‌یان تێناگەم 
(حالى نابم)؟ 

ثه‌توانم پاره‌که‌ی به چەك 
بدەم؟ 

نايا کارتی متمافه ` 
وەردەگرن؟ 

ئايا خزمەتیش 
(سێرقسیش) له 
حسابەکە‌دايه؟ 

ئايا باجیش له 
حسابه‌که‌دایه؟ 
بەیارمەتی ده‌توانی 
وه‌سلی پاره‌دانه‌که‌م بق 


گه‌لی دلخؤش بووین. 


May I have my 


بل يليز. 
ول یو يرييئ مای بل 


Yeye 


فۆفێست ثينك 


ای ثينك زێر ئز ئه 

تەيك 

gú‏ دەونت ئەندەستاند 

ذس نایتم. 
مەی GE‏ پەی بای 

Sela 

دویو نکسییت کرندت 
کادز؟ 


ئز سیفس تنکلودد؟ 


ئز قات (تاکس) 
تنکلودد؟ 
مەی ای هاف 


ثرسیت. پلیز؟ 
4 ۰ 


وى هاف تنجؤيد ناوه 
سێڵفز قیری مەچ. 


bill, please? 


Will you prepare 
my bill for first 
thing tomorrow? 


I think there is a 
mistake. 


I don't understand 
this item. 


May I pay by 
cheque? 


Do you accept 
credit cards? 


Is service 
included? 


Is vat (tax) 
included? 


May I have a 
receipt, please? 


We have enjoyed 
ourselves very ` 
much. 
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0 ت ووشه قاری Vocabulary/‏ 


بار (مهيخانه) 


مەیخانەچی/ ساقى 


پیخه‌ف/ جیگه‌ی نووستن 


کورسی 


خرمه‌تکاری ژووری 


نووستن 


یاریگای منالان 


سه‌ماگای دیسکو 


دەرگا 


مه سصه د 
سویچی گلؤپ 
شوینی چاوه‌روانی له 


وتێلا 


كەل و يهلى سەفەر 
(جانتا) 


بەرڕێوەبەر 


Bar 
Barman 
Bed 
Chair 


Chamber maid 


Children's 
playground 


Disco theque 
Door 

Hall 

Lift 

Light switch 


Lounge 
Luggage 


` Manager 


ژووری باری 


رادیو 


بلیکانه/ قادرمه 


کارگیری تەلەفؤن 


شاگردی حچیشتخانه 
شاكردى جيك حیشتخانه 
(ئافرەت) 

كەنتۆرى جل 


پەنجەرە 


چێشتخانەيەكى زۆر 
گرانبه‌ها نه‌یی؟ 


ده‌توانی چنشتخانه‌یه‌کی 


Mirror 
Night club 
Playroom 
Radio 
Restaurant 
Stairs 


Telephone 
operator 


waiter 


Waitress 


Wardrobe 
Window 


recommend a 
good restaurant? 


A restaurant that is 
not too expensive. 


dada dla باریکی‎ LG 
لەم دەوروبەرہ خواردنی‎ 
له کوی دەتوانم‎ 
چێشتخانەیەك پەيدا‎ 


بکەم که خۆت خزمه‌تی 


خۆت بکەیت؟ 
دەبێ‌مێزێك بو خۆم 
بگرم؟ 


میزیکی دوو که‌سیم 
دهوئ. 

له كات زميرى نؤدابیٰ 

با زؤر له ده‌رگاکه‌وه نزيك 
نه‌بی.. 

له‌و سوچەدا 


دوور له موبه‌قه‌که‌وه‌بی 


Is there a good 
snack bar nearby? 


Where can I find a 
self-service 
restaurant? 


Do I need to 
reserve a table? 


I'd like a table for 
two. 

At nine o'clock ` 
Not too near the 
door 

In the corner 
Away from the 
kitchen 


` Restaurant جيشتخافه/‎ ^ 


1- Bill ا‎ (0 
2- Bottle F 
3- Candle 6 
4- Chair f ہو‎ 
5- Cup ۳ 


پەرداخ 
چه‌قق 


لیسته‌ی ناوی خواردنه‌کانی 


دولکه‌ی شير 


عه‌مبه 


شاگردی چذشتخانه يان بار (بؤى) 
شاگردی ئافرەت 


مەی (شەراب) 


“` 


Fork 

Glass 
Knife 
Menu 


Milk jug 
Mustard 
Pepper 
Plate 
Salt - 
Saucer 
Spoon 
Table 
Table cloth 
Teapot 
Waiter 
Waitress 


Wine 


At the Restaurant / له جيشتخانهدا‎ 


تکایه میزیکی چوار 
که‌سی 


نایا نه‌مه مێزی ئێمەیە؟ 


نهم ميّزه زور چاکه. 


چه‌رچه‌فی نهم سه‌رمیزه 


ئىشىدىىهك . 


نهم ميزه ناوه‌ستی 
(ده‌جولی) 


ته‌پله‌کی ل‌نی‌یه. 


یارمه‌تی هديه رده‌توانم) 
سه‌یریکی لیستی 
خواردنه‌کان بکه‌م؟ 
شه‌رابیکی 
ئیشتیهاکه‌ره‌وه 


ده‌خوینه‌وه كه خه‌ریکی ` 


سه‌یرکردنی لیستی 


خواردنه‌کانین. 


كتهيبل فۆ فق يليز 


> دس كاوه تەییل؟ 
ذس تەیبل ول دو 


فاین. 


GS‏ ناش تره‌ی ئز 
مسنگ. 


مەی GL‏ سی ذ 


۸ ‘able for four, 
please. 


Is this our table? 


` This table will do 
fine. 


The tablecloth is 
dirty. 


The table is 
unsteady. 


The ashtray is 
missing. 


May I see the 
menu? 


We will have an 
aperitif while we 
look at it. 


تكايه لیستی 


خواردنه‌وه‌کانم بو بینه. 


كايا لیستیکی خواردنی 
نه‌گورتان لایه؟ 


ئەمڕۆ چی ده‌فه‌رمووی؟ 


sad‏ وچی پێك هاتووه؟ 


له‌حاك ددجی؛ Gb‏ 
که‌مه‌وه. 

شوربا که سارده 
به‌یارمه‌تی به‌لکو بۆم 
گه‌رم بکه‌یته‌وه. 

نهم چه‌تاله پیسه به‌لکر 
بوم بگۆڕى دانه‌یه‌کی ترم 
دەدەیتی؟ 

بەیارمەتی شاگرده‌که‌مان 
یو بانگ دەکەی؟ 

dasi‏ داوای نه‌مه‌مان 


نه‌کردووه. 


wer’ 
وت دویو ریکمند‎ 
توده‌ی؟‎ 


وت دهز ئت 
کنسست ئوف؟ 
ئت ساوندز گود. 
نايل ترای کت. 
ذ سوب ئز که‌ولد 


پلیز وم ئت نه‌پ. 


ذس فۆك ئز دیتی. 
مەی ئای هاف ئنه 


ذه وەن؟ 
ول یو کول ناوه 


وديته؟ 


وى ددنت ئۆردە 


له 


Please bring the 
wine list. 


Have you a set 
menu? 


What do you 
recommend 
today? 


What does it 
consist of? 


It sounds good. I'll 
try it. 


The soup is cold 


please, warm it up. 


This fork is dirty. 
May I have 
another one? 


Will you call our 
waiter? 


We did not order 
this. 


حهز ئەكەم له‌گه‌ل سەرەك 


شاگرده‌کان بدوێم. 


سلاو له سەرەك aaa‏ 


لیٔنەرەکان (بەست 


خۆش). 


خواردنیکی گەلی جاكه. 


Lt‏ شه‌رابی خومالیتان 


لا ددست دەکەوی؟ 
حەزم له.... 

نیو بوتله 

بوتلیکه 


مه 


كاميان شهرابى خومالیه. 


ئەم شهرابه تەپەدؤری 


منالهكان تۆزێكمان 


له‌گه‌ل دەخۆن. 


we 


بەيارمەتى› تۆزێ ئاو. 


GE‏ ئاوی كانزايتان لایه؟ 


ئايد لايك تو سييك 
تو ذهێد وەیته. 


مای كؤميليمنت تو 


ئتز قیری گود. 


مت 


هاف يو sti‏ 
هاوس واين؟ 
نايد لايك.. 

ئهاف بؤتل 
تکارف 

وچز ذلؤكل واین؟ 


دس واين ئز كۆكت. 


I'd like to speak to 


the head waiter. 


My compliment to 


the chef. 


It's very good. 
Have you any 
house wine? 


I'd like... 
A half bottle. 
A carafe. 


Which is the local 


wine? 


This wine is 
corked. 


The children will 


share a portion. 


May we have 
some water? 


Have you any 
mineral water? 


LÓ‏ کورسیه‌کی به‌رزتان 
لايه بو منال؟ 
به‌یارمه‌تی چه‌ند 


به‌یارمه‌تی حسابه که 


چه‌نده؟ 


حسابه‌که‌د ابه. 


ئاوده‌ست (توالێت) له 
کویایه؟ 


شیرینی و میوه‌ی دوای 


نان خواردن 


حه‌تال 


هاف یو ئه‌های 
چێێ فۆ ذچایه‌لد؟ 
ول یو پلیز برینگ 
سم کڈ ers‏ 

مەی ئاى هاف Jð‏ 
als‏ 


ئر سدق ) ئنکلودد؟ 


فۆك 


Have you a high 
chair for the child? 


Will you please 
bring some 
cushions? 


May I have the 
bill, please? 


Is service 
included? 


Where is the 
toilet? 


‘Bill 
Boiled 
Cheese 


Dessert 


Fish 
Fork 


سوورەوەکراو 
ميوه 

پەرداخ 

برژاو 

گۆشت 


ناوه‌ند/ نیوروسگ) 


میدیەم 


لیسته‌ی خوارده‌نهکانی مینیو 


حیشتخانه 


خه‌رته‌له| بههارات/ مه‌ستارد 


ڕۆست/ گزشتی برژاو 


Yo; 


Fried 
Fruit 
Glass 
Grilled 
Knife 
Meat 
Medium 
Menu 


Mustard 


Napkin 
Oil 
Omelette 
Pepper 
Plate 
Rare 
Roast 
Salad 


جاك ببرڑاوہ رد دوست 


حوش) 


لیستی خواردنه‌وه 


Salt 

Soft drink 
Soup 
Spoon 
Starter ۱ 
Stuffed 
Sweet 
Table 
Vegetables 
Vinegar 


Water 


Well done | 


Wine 
Wine list 


` Drink خواردنهوه/‎ 
“Soft Drinks [Sà سار‎ 


بەیارمەتی چایەکەم بو 
دینی؟ ۱ 
چایه‌کی لیمو" 

قاوه و شير 

قاوه‌ی تۆخ رخه‌ست) 
ثاوی لیموتان هه‌یه؟ 


ثاوی يرتهقالتان هه‌یه؟ 


696 میوه‌نان dada‏ به 
سودهو fo‏ 


په‌رداخی شیرتان لایه؟ 


قه‌سه‌یتان لایه؟ 
بوتليك (شووشه‌تان لایه 


سه‌ره‌سوده‌ی ینوه‌یی؟ 


مەی ئا هاف 
سم تیءپلیز؟ 
ئه لیٔمن تی؟ 
کؤفی وذ ميلك؟ 
ئەبلاك كۆفى؟ 
هاف يو ئیّنی 
لێمۆند؟ 


هاف یو ih‏ جوس 


وذ سەدە؟ 

نف ميلك؟ 
هاف یو ئه سترو؟ 
هاف يو ئ بؤتل وذ 

ئىسكروئەپ؟ 


May Ihave .... 
Some tea, please? 


A lemon tea? 


Coffee with milk? 
A black coffee? 


Have you any 
lemonade? 


Have you any 
orange? 


Have you any 
juice with soda? 


Have you a glass 
of milk? 


Have you a straw? 


Have you a bottle 
with a screw up? 


PB gees 

شەرابی چکلێت 
خواردنهوديهك له ثاوى 
ليمؤ كحولى تیانه‌بی. 
كوب 

coms‏ کال (جوریکه له 
بیرہ) 

بیره‌ی کال 

سیفون/ ئاوی غازی 
ئاوی تونيك (ئاویکی 
غازی (JG‏ 


y 
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Vocabulary ووشه‌کاری/‎ 


کاند بییه 


جوکلت 


کودییه‌ل 


“Canned beer 
Chocolate 


cordial 


Cup 


Ginger ale 


Lager 
Syphon 


Tonic 


Tumbler 


بازارکردن/ ‏ شت os‏ له بازارا Shopping‏ . 
1 : خوار دن کر بين ‘Buying Food!‏ 
اله دوکانی قەسابدا 5 At the Butcher’‏ 


5 ‘eo 


ئەمە گۆشتى چییە؟ 


نهم پارچه‌یه ھی چی‌یه؟ 


تكايه side‏ پارچه‌یه‌کم 
دهدوى. 


ئەمە چەند كيلؤيه؟ 


بە یارمەتی 
چەورییەکەی 
ێیئەکەیتەوە؟ 
بەیارمەتی گۆشتەکە له 
ئێسقانەکە دەکیەتەوە؟ 
بەیارمەتی قیمه‌ی 


ده كدى؟ 


بەیارمەتی بيكه به لەتی ` 


ته‌نك. 


وت كايتد كف میت 
ئز ذات؟ 

ؤت دو يو كؤل ژات 
كەت؟ 

ستيكس» يلير. 
ھاومەچ دون ذات 
وذدى. 


ول يو يليز ترم ئۆف 
ن فات؟ 


What kind of meat 
is that? 


What do you call 
that cut? 


I'd like some 
steaks, please. 


How much does 
that weigh? 


Will you please 
trim off the fat? 


Will you take the 
meat off the bone? 


Will you mince it? 


Please cut it in 
thin slices. 


Ea 


بەیارمەتی بيكه به 
يارجدى نهستوردوه. 
بەیارمەتی يشته 
مهخزدكه کەرت كەرت 
نه‌که‌ی؟ 


(بیفستیك) 
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یلیز كدت ئت ئن IS‏ 


Please cut it in 
thick slices. 


Will you chine the 
cutlets? 


I'll have a little 
more. 


That's too much. 


Please put it ina 
plastic bag. 


Cut it in cubes, 
please. 


Rib 
Rumpsteak 
Fillet 
Roast beef 


Beefsteak 


پارچەيەك گۆشتى 
به‌رازی به خوی 
خوشکر او 


پانی مدر 


نهو ماسیهم بۆ ياك 
۱ ده‌که‌ی؟ ۱ 


به‌یارمه‌تی.. 


Brains s 


برەینز 

Cutlets کەتلتس‎ 
Cooking fat کوکینگ فات‎ 
Escalope کالوپ‎ 
Bacon بەیکن‎ 
Leg of lamb لێگ ئف لام‎ 
Shoulder of lamb شەولدەر ئف لام‎ 
Liver ليقه‎ 
Kidney کدنی‎ 
Tongue تەنگ‎ 
Sausage سؤسج‎ 


Wi you clean 
the fish? 
Please take off... 


سهره‌که‌ی و ` ن هند The head‏ 


Tail کلکه‌که‌ی و تەیل‎ 
And fins f 77 

پەرەکەکانی لىبكەرەوە ئاند فنز 

ايا كيان له‌به‌ری» هاف یو ئینی Have you any‏ 

سەدەفى نێودەریاتان شئلفة shelfish? g‏ 

هديه؟ 

ئەو ماسيه پی‌ی ددليْن ۆت ئزذنەیم ئف What is the name‏ 

of that fish? ذات فش؟‎ ۱ = 

‘Vocabulary/ ووشه کار ى‎ Fa 

ماسی شەیوت کاب Carp‏ 

ماسی ره‌نگه میرینگ ` Herring‏ 

ماسی سەلمون سامن Salmon‏ 

ماسی سه‌ردین daula)‏ سادینز Sardines‏ 


وورده) 


Apricot 
Lemon 
Orange 
Pineapple 
Water-melon 


Melon 


٠‏ لای سدوزهو میوه‌نروش 
At the Greengrocer and fua 5 `‏ 


ايا asats‏ که گه‌یوه؟ 


کیلویه‌ك جەند کاله‌که؟ 


دەوێ. 


بەيارمەتى› ئەمەم بۆ 


ئەم کاهوه توزی سیس 
بووہ. 


تايا ئەم سێوانه گەیون؟ 


نز ذ ميلن پایپ؟ 
هاو مينى ول مهديك 
ئەکیلو؟ 
نموره‌و. 
ول یو پلیز وهی 

ę 


ذس؟ 


ذس سی ثز پا ذه 


Is the melon ripe? 


How many will 
make a kilo? 


It's for eating 
tomorrow. 


Will you please 
weigh this? 


This lettuce is 
rather limp. 


Are these apples 
crisp? 


1 will put it in my 


۱ 


Carrier, 


Have you got a 


box? 


Vocabulary! ووشه كارى‎ 0 ae 


گیامارانه/ چاومار 


کنگر/ كەرتەش 


Fruits, Vegetables 


Apples 
Apricots 
Asparagus 
Artichoke 
Banana 
Beans, broad 


Beans, French 
Beetroot 


` Broccoli 


: Vocabularies S ووشه کار‎ 3 


Potato یه‌تاته‎ 
Cabbage که‌له‌رم‎ 
Carrot گوێزەر‎ 
Onion ۱ ییاز‎ 
Beet جەوەنەر‎ 
Tomato تەماته‎ 
Cucumber خەیار‎ 
Radish a> 
Turnip شين‎ 
Pea نۆك/ بەزاليا‎ 
Bean ` فاصؤلیا‎ 


تووترك بلاك بری Blackberry‏ ۱ 
که‌له‌رم کایج Cabbage‏ 
گوێزەر كارتس Carrots‏ 
قه‌رنه‌بیت کؤلیفلاوەر Cauliflower‏ 


لیمزی هیندی (گره‌یپ 
فروت) 

Cr 

ترقه/ ئارژنگ (هەلوثەی 
ووردی زەرد) 

بندق/ فنق 


که‌وه 


Chestnut 
Cherry 
Cress 
Cucumber 
Date 

Fig 


Grapefruit 


Grapes 


Greengages 


Hazelnuts 
Leeks 
Lemon 
Lettuce 
Melon 
Onions 
Oranges 


Peaches 


ڕێواساڕاوند(روەكێکكە 
لاسکه‌کانی ده‌خوری) 
شیلەك 


دەلوبییاری شیرین 


Pears 
Peas 
Pineapple 
Plums 
Potatoes 
Radishes 
Raspberry 
Rhubarb 


Strawberries 
Sweetcorn 
Sweet pepper 


Tangerines 


Tomatoes 


Turnips 


له‌لای به‌قان | له سوپەر مارکتت/ 
At the Grocer's/ Super market‏ 


گۆشتى به‌رازی 
خوی‌کراو 


سکت 


هه 
ج مه 


شوشەیەكى› بوتلیٔکی 


كەرە 

ھەر خواردنی له دانهويْله 
بۆ بەرچایی. 

شله‌ی پاکژکەر 

چپس/ پارچه پەتاتەی 
ته‌نکه‌له‌ی برژاو 

تابت 

ماده‌ی ياكزكهر/ دژه 
میکروب 

میوه‌ی ووشکه 


پارچە يهرؤيدك بو سرین 


به‌یکن 


بسكتس 
بؤتل (ئف) 


بريد 


Bacon 


Biscuits 
Bottle (of) 
Bread 
Brush 
Butter 


Cereals 


Cleaning fluid 
Crisps 


Detergent 


Disinfectant 


Dried fruit 


Duster 


گوزه 
مه‌رغرین/ پونی رودك 
دەستە سری کاغه‌زی 


سه‌رمیزی نان خواردن 


ثه‌مه‌وی شت بكرم له 
بازاړ» چاکترین دوکان له 


کویدان؟ 
دوکانه میللیه‌کان له 
کویدان؟ 


تن (ئف) 
قنگ 


1 یتنگ 


ياۋدە 
دوکانی ترا/ Other Shops‏ 


Eggs 
Flour 

Jam 

Jar (of) 
Margarine 
Oil, corn 


Paper napkin 


Rice 
Salt 
Tin (of) 


Vinegar 


Washing powder 


شویینگ. وثر نا ذ shopping.‏ 
شود ددنگ۔ ناد 

Where are the best : کہ نی‎ 
shops? oe 3 
Where are the ویر ئا ذمه‌وست‎ 
most popular T ۳ 

5 p پوییوله شؤيس؟‎ 
shops? 


بازار له كويوديه؟ 


هه‌تاکه‌ی دوكانهكهتان 


اوہ یه؟ 
` ئايا به قال هديه لهم 


دەوروبە‌رہ؟ 


ئز ذێر ئەگرەوسە 


نيه هیه؟ 


Where is the 
market? 


Till what time are 


you open? 


Is there a grocer 
near here? 


Vocabulary ووشه‌کاری/‎ " 


دوکانی شتی عه‌نتیکه 


گه‌له‌ری بۆ نمایشی کاری 


هونه‌ری 
نانه‌واخانه 
كارايشتكا 
دوکانی قەساب 
دهرمانخانه 


ده‌رمانخانه 


باقلاوه‌خانه 


شیره‌مه‌نی 


ئەنتيك شۆپ 


به‌یکه‌ز شوپ 
بیوتی سلون 


05 
= 


بوك شۆپ 


Antique shop 


_ Art gallery 


Baker's shop 

. Beauty salon 
Bookshop 

Butcher's shop‏ ۔ 
Chemist's shop‏ 


Dispensing 
chemist shop 


Coffectionery 


Dairy 


کؤگایەکی گەورہ 
ئوتوی هه‌لمی 

دوکانی ماسی فرژش 
دوکانی سه‌وزه فرش 
دوکانی به‌قال 
سه‌رتاشخانه 


دوکانی ورده‌والا 


زهرهنكهر/ خشل فرزش 
دوکانی گوقار و ڕۆژنامه 
چاویلکه‌ساز 

وینه‌گر 

پینه‌چی 


پەڕاوگە (دوکانی 
قرطاسیة) 


به‌رگ دروو 
دوکانی جگه‌ره و توتن 
فروش 


دیانمنت ستو 
درای کلینه 


گرین گره‌وسر شۆپ 


گره‌وسز شۆپ 
هئ درنسه 
هادوی ستو 


جوله 


Department store 
Dry cleaner 
Fishmonger's shop 


Greengrocer's 
` shop 


Grocer's shop 
Hairdresser 
Hardware store 
Jeweller 


Newsagent 


Optician 
Photographers 
Shoemaker 


Stationery's shop 


Tailor 


Tobacconist's shop 


دوکانی مەی فرش 
(عارەق فرزوش) 


وج مديكه 


we ۷‏ 8-4 
واين میجننس شوپ 


Travel agency 


Watchmaker 


Wine merchant's 
shop> 


جل و بەری کرین Buying Clothes/‏ 


سوپاس ھەر چاوێك 
دەگیرم 


حەز ئەکەم سەيرى... 


بكدم. 

چەند كراسێك 
کراسی سادە 
كراسى ميلدار 
كراسى قول دریز 


كراسى نیو قول 


قەبارہ (رەقەم)ی من.. 


پیوانه‌ی یەخەم 
(ملوانهكهم).. 


نایم جەست 


لو «Sas‏ ذانك بو 


ئای ود لايك تو 


I am just looking, 
thank you. 


I would like to 
look.. 


At some shirts. 

At plain shirts 

At stripped shirts 
With long sleeves 
With short sleeves 
My size is... 


My collar size 
IS... 


نهم ره‌نگه له من نايەت 
حەزم لهو بيجمه نىيه 


جوریکی ساده و 
تاسايى ترم ده‌وی. 

ایا ژووری تاقى 
کردنه‌وه‌تان هه‌به تاوه‌کو 
نه‌مه‌ی لى تاقی بکه‌مه‌وه؟ 
ه‌توانم بیهێنمەوە ئەگەر 
بۆم نەبوو؟ 

بەیارمەتی وەصلم 
ئەدەیتی؟ 

ده‌توانی جۆرێكى دیکهم 
نیشان Somos‏ 

ثه‌مه‌یان بوم نابی. 
ثه‌مه‌یان زور گه‌وره‌یه. 
ثه‌مه‌یان زور بچوکه. 


ثه‌مه‌یان زور دەڵبە. 


ذس كەلر دەزنت 
سوت می 
ئت كز نؤت مای 
ستایل 
ای ونت سەم تنگ 
مق كاذول. 
ئز ذیر نه‌فتنگ روم 


وی نای كان ترای 


This colour does 
not suit me. 


It is not my style. 


I want something 
more casual. 


Is there a fitting 
room where I can 
try it on? 


Can I return if it is 
unsuitable? 


May I have a 
receipt? 


Can you show me 
something else? 


It does not fit. 
It is too large. 
It is too small. 
It is too narrow. 


It is too wide. 


ووشه‌کاری/۷۵6۵۷۱۵۲۷ 


قوماشیِکە له موی نەرم کامل هێێ Camel hair‏ 
شیفؤن شیفؤن Chiffon‏ 
لؤكه كؤتن Cotton‏ 
کریٔپ کریٔپ Crepe‏ 
قوماشی کاوبوی دێنم Denium‏ 
لباو فيلت Felt‏ 
فانیله فلانل Flannel‏ 
گه‌به‌ردین گابدین Gabardine‏ 
دانتیل لەیس Lace‏ 
چه‌رم لێذه Leather‏ 
که‌تان لنن Linen‏ 
نایلون نایلن Nylon‏ 
ييكه- قوماشى لؤكه بيك Pique‏ 
يؤيلين/ قوماشى لؤكه بۆ يؤيلن Poplin‏ 
كراس 

ئاوريشمى پیشەیی رديؤن Rayon‏ 


سەتەن/ جوره حه‌ریریکی 
ساقه 

ئاوریشم 

سویّدی/ جوره چه‌رمیکه 

له پیستی بزن 

تافته/ حه‌ریریکی نه‌رم و 
شل و سافه 

تويد/ قوماشیکی خوری 

زبره 

فیلق- جوریکه له خوری 

خوری 


جوریکه له خوری 


توید 


Satin 


Silk 


Suede 
Taffeta 
Tweed 


Velvet 
Wool 


Worsted 


Chest 
Waist 
Neck 
Hip 
100 


60100۲5 ره‌نگه کان/‎ a 


بێجى بەیڑ Beige‏ 
رەش يلاك Black‏ 
شين بلو Blue‏ 
سه‌وز ۱ گرین Green‏ 
مزری کال مه‌وف Mauve‏ 
پرته‌قالی ئؤرنج Orange‏ 
ره‌نگی (ياستيل)كراوه پاستل کەلز Pastel colours‏ 
سوور رید Red‏ 
پەنگی تۆخ (تێر) سترونگ کەلز ` Strong colour‏ 
۳ شه‌یی قایلت Violet‏ 
سپی White Cuil g‏ 

س یت 


می 


چاکەتی كلاو ا و ۱ 
کلاوی مه‌له‌و گه‌رماو/ به‌یذ نگ هات Bathing hat‏ 
کلاویکی لاستیکه 
ئافرەت نه‌یکه‌نه سه‌ریان 
بق نه‌وه‌ی قزیان تهرنهبى. 
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پوبی گه‌رماو 

به‌رگیکی ته‌نکه یاریزانی 
تینس له‌به‌ری ده‌کا. 
بلوز 

جرمه 

صه‌دریه(ستیان) 


ده‌ریی‌ی کورتی زیره‌وه 


¥ 


کلاو 

چاکەتی تریکو/ چاکەتی 
خوری کورت 

پاڵتۆ 

سموكينك (بەرگى 
ئێواران) 

عه‌زی ئافرەت 


32003 


يشتينى ئافرەت 


Bathrobe 


Blazer 


Blouse 
Boots 
Bra=brassier 
Briefs 

Cap 
Cardigan 


Coat 


Dinner jacket 


Dress 

Girdle 
Gloves 

Gym shoes 
Handkerchief 


Hat 
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عه‌زی ئافرەتى ناومال 
به‌رگی ثافره‌تی شه‌و 
ده‌رپی‌ی کورت ژیره‌وه/ 
کیلزت 

گوره‌وی دریژی نافره‌تان 
بلوزی خوری-"بلویری 
خوری 


620) باران‎ cals 
که‌وت)‎ 


پیلاوی هاوینه‌ی سوکه‌له 
مل يبيج 


بنلاو 


- 
“ey 


دهدريئى كورت (شۆرت) 


مر ۰ 


oj gad 


Jacket 
Jeans 
Jumper 
Negli ge 
Nightdress 


Panties 


Pant suit 


Pullover 


Pyjamas 


Raincoat 


Sandals 
Scarf 
Shirt 
Shoes 
Shorts 


Skirt 
103 


قات 
گؤرەوی گر (شەيالە) 
مای !ا جلى مەلە 


تی شێرت (کراسی بی 
قول) 


بۆيتباخ 

پانتزلی ته‌سك 
پانتۆل 

تەرەقە 

نێرومێ (درومان) 


توینز (قاتی چاكەت و 
بلوز له هه‌مان رەنگ له 


تریکن) 
ددريئ | يانتؤلى 0.90535[ 
كلوّت 

ژێرکراس/ فانیلەی 
عه‌لاگه 


Slip 
Slippers 
Suit 
Suspenders 
Swimsuit 


T-shirt 


Tie 

Tights 
Trousers 

Press stud 
Hook and eyes 


Twinset 


Underpants 


Vest 
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يەت (دەزوو) 


l-Belt ` 5 


Waistcoat 
Overcoat 
Belt 
Buckle 
Button 
Shoelace 
Pocket 
Zip i 
Elastic 


Thread 


2-Boot 
3-Butoon 
4-Cap 
5-Collar 
6-Dress 
7-Glove 
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بلوزی خوری 


جزدان/ کیسەی پارہ 


پالتزی باران/ پەین كۆت 
پیلاوی هاوینه 

کراس 

بێلاو 


شؤرت/ يانتؤنى كورت 
ته‌نوره- سکێت 


سه‌قول| سەردەست 


8-Handbag 


9-Handkerchief 


10-Hat 
11-Heel 
12-Helmet 
13-Jacket 
14-Jeans 
15-Overalls 
16-Pockets 
17-Pullover 
18-Purse 
19-Raincoat 
20-Sandal 
21-Shirt 
22-Shoe 
23-Shorts 
24-Skirts 
25-Sleeve 
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107 


D 


ˆ 


we 


ی يانتؤل 


30-Zip 


28-Tie 
29-Trousers 


5 
1 


گوره‌وی کورت 


26-001 
27-011 


جوتێك... ده‌وی. 


پیلاوی پیاسه 
ييْلاوى ئێواران 
A 8‏ 
ˆ پیلاوی هاوينه 
پێم زماره.. 
حەزم له.. 
پیلاوی نوك يانه 
پیلاوی نوك تيزه 
پازنه بەرز 

پاژنه نزم 

پاژنە تەخت (فلات) 


پیلاوی بن چەرم 


ئای ؤنت ئه يدر 


3 
ع جه 


نف.. 
وکینگ ہے . 


ع جم Zs‏ خ م 
ئیقنینگ شوز 


ساندلز 

مای سایز ئز 
ئای لايك 

ئەناڕەو فتینگ 
های st‏ 
لهو هیلز 
فلات هيلز 


شوز وذليذه سهولز 


` له دوکانی پێلاونرۆش/‎ 
At the Shoe Shop 


I want a pair of... 


Walking shoes. 
Evening shoes 
Boots 

Slippers 
Sandals 

My size is.. 

I like.. 

A broad fitting 
A narrow fitting 
High heels 

Low heels 

Flat heels 

Shoes with leather 


soles 
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پیلاوی بن لاستيك 
پیلاوی بن فلین 
ئەمەیان ته‌نگه بؤم 


نه‌توانم جوتیکی تر تاقی 
یکه‌مه‌وه؟ 


نایا يازنه هه‌لکیشتان 


لایه؟ 


نهو جوره پیلاوهم حەز لى 


نی یه 


ئەمانه به جەندە؟ 
ئەوە ئێجگارگرانە 
له ò batas‏ دەكەم› به 


يارمهتى پیلاوه کونه‌کانم 


بؤ ده‌پیچیته‌وه؟ 


Shoes with rubber شوز وذ رديه سه‌ولز‎ 
soles 


شوز وذ كۆك سەولز Shoes with cork‏ 


soles 
These are not نا نت‎ 535 
comfortable نؤكهمفتهبل‎ 
May I try the other مەی ئای تراى ذی‎ 

9 
shoe’ ئه ده شو؟‎ 
Have you got a هاف يو گۆت ئه‎ 
shoe-horn¢ شو-هون؟‎ 
They are not my ذەی ئانۆت مای‎ 
style ستاىل‎ 
What other ۆت ئەذ کەلز ماف‎ 
colours have you 8 

یو كؤت؟ y‏ 

got? 
How much are هاو مەچ ئای ذه‌ی؟‎ 
they? 
That is more than ذاتس مو ذان ئای‎ 
I want to pay... 


ونت تو يدى.. 


Twill wear them. ول‎ «ù ئای ول وی‎ 


Will you please "0+0۶ 
wrap up my old چو ود‎ 
shoes? مای ئەولد شور'‎ 


199 


ئايا.. دەفرؤوشن؟ 
بؤياخى پێلاو 
پێڵاو سر (یاکه‌ره‌وه) 


The فلچه‌ی‎ 


دویو سیل.. 
شو کلیته؟ 


مه 


شوبرەشة؟ 


Do 700 9 
Shoe polish? 
Shoe cleaner? 


Shoe brushes? 


له دوکانی جگەرہ فرؤش (la‏ 


. Tobacconists ` 

Do you sell جگەرەی ئینگلیزی دو يو سیل ئنگلىش‎ LÚ 

English cigarettes? دەفرۆشن؟ یگریٹس؟‎ 

UG‏ ئەمە.. ئز ذات؟ ۰ و19 

توتنی قرجینیه؟ فرجینیان تباکؤ؟ Virginian‏ 

tobacco? 

توتنی فەرەنسيە؟ فرێتچ تیاکؤ؟ French tobacco?‏ 

توتنى میسریه؟ نجیشن تباکوٰ؟ Egyption tobacco?‏ 

توتنی تورکیه؟ تێكش تباكو؟ Turkish tobacco?‏ 

توتنی ئەمریکیەے؟ ئەمیٔریکن تباكۆ؟ American‏ 

tobacco? 

ئايا.. هه‌یه؟ . هاف يو..؟ Have you...?‏ 
جگەرەی فلته‌ردار؟ ئیٔنی فلتر تب Any filter tip‏ 

€ زت ؟ cigarettes?‏ 

جگەرەی کینگ سایز؟ ئێتی کینگ سايز Any king-size‏ 

cigarettes? * € 
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جگهره‌ی بؤنداربە 
نیول؟ 
LG‏ توتنی سه‌بیل 


Çs oY دە‎ 


ئەتوانم سه‌یریکی کومه‌له 


هه‌تانه؟ 

جگه‌ره‌یه‌کم ددوی. 
تکایه پاکه‌تی جگەرەم 
بدەرئ. 

تكايه پاکه‌تی شخارتەم 
بدەرێ. 

ئايا که‌ته‌ری جگەرەتان 


لایه؟ 


3 
$ 
C: 


ایا پایپ سرتا 


مه ۷ ۰ 


توزی برنوتیم ده‌وی. 


Any menthol- 
cooled cigarettes? 


Do you sell pipe 
tobacco? 


May I see your 


selection of pipes? ` 


I'd like a cigar. 


A packet/carton of 
cigarettes, please? 


A box of matches, 
please. 


Have you a cigar 
cutter. 


Do you sell pipe 
cleaners? 


Pd like some 
snuff. 
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۔ ووشه‌کار ى سىس 


چەرخ نام لايته i Gene lighter‏ 
به‌ردی چەرخ فلنت Flint‏ 
گاز گاس Gas‏ 
بەنزینی چەرخ لايته فلود Lighter fluid‏ 
` سه‌بیل (پایپ) سر پایپ کلینه Pipe cleaner‏ 

(یاکه‌ره‌ود؛ 


Matches 
7 مەکی كار دبايى‎ 0 a 


مەنجەڵێکی ەك par‏ ید لاد ہہ heavy-‏ 2 ت I'd‏ 
20 تیر شس duty saucepan.‏ 
تاوه: فراین پان Frying pan.‏ 
ئايا..هەیە؟ هاف يو.. Have you...‏ 
شه‌وایه (برژێتەر)تان؟ ` ئەگرل؟ A grill?‏ 
خه‌لوزی ته خته؟ چاکهو ل Charcoal‏ 
دولکه‌یه‌کی باغەم ده‌ویه ای نید ئپلاستك I need a plastic‏ 
ثاوی تن بكەم. کان فؤ ۆتە. can for water.‏ 
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دؤلكهيهكى کانزایم 


ددوی» ئاوی تی يكام. 


سەتلَیْكم ده‌وی. 


تكايه به‌کره‌یه‌ك ده‌زووی 


قایمم بده‌ری. 


گوريسيك و قولاییکم 


ددوی. 


كيف می بول نف 


سترژنگ تواين پلیز. 


ای نید ئتاو ردوب 


355 نهوك. 


I need a metal can 
for water. 


I'd like a bucket. 


Give me a ball of 
strong twine, 
please. 


I need a tow rope 
and a hook. 


ووشه كارى/ Vocabulary‏ 


راديُوى سەیارہ 
جهرمى شاموا 
ئارى موقهتهر 
چەتال 


جه كوش 


کارپەیدیؤ 


Adaptor 

Basket 

Battery 

Brush 

Bulb 

Car radio 
Chamios leather 
Distilled water 
Fork 


Hammer 
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وایه‌ری نەگەينەر 


س 

چه‌کوشی ته‌خته 
(كوتەك) 

قهلهم بر (جهقؤى بچووك) 
ئامیری قاوه دروستكردن 


مشار 


oe 


سکرودرایقه 


chy FSIS شەيقە›‎ 


- Insulating tape 


KAR 
Mallet 


Penknife 
Percolator 
Saw 
Scissors 
Screwdriver 


Shaver, electric 


Spoon 
String 
Tweezers 
Wrench 
Wire 
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Chemist له دەرمانغانەدا/‎ ٠ 


LÓ‏ یئویست به 


رهجهتهدى دکتور ده‌کا؟ 


sb jou LÓ 


ئێشكگر ھەمە؟ 


ده‌توانی adó‏ دەرمانەم بو 
osL‏ يكدى. 


که‌ی ئامادە دەبی؟ 


ئەگەر ده‌کری ده‌توانی 
تەعلیماتەکەم به زمانی 


ئينكليزى بو بنووسی؟ 


نایا ئەمه باشه بۆ منال؟ 


LG‏ ئەمە خراپ نىيه بق 
منال؟ 


LG‏ هیچ شتیکتان لایه 


بۆ سەرما (هه‌لامه‌ت)؟ 


د وی ئا نید نده‌کتز 
پرسکرییشن؟ 
ئزذێر ئەن ئل 
نايت کنمست 

ئەوین. 
کان یو مەيك ئەپ 
ذز پرسکریپشن؟ 
وین ول ئت بی 
ریدی؟ 
ول یو رايت داون 
ذى ننستره‌کشنز ئن 
ئنگلش ئف پو سیل؟ 


Do I need a 
doctor's 
prescription? 


Is there an all 
night chemist 
open? 


Can you make up 
this prescription? 


When will it be 
ready? 


Will you write 
down the 
instructions in 
English if 
possible? 


Is this all right for 
children? 


Is this dangerous 
for children? 


Have you 
anything for a 
cold? 
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بو قورگ يەشە؟ 


ئەم روشانه؟ 


کام جوره برین پێچێك 


زور جاکه؟ 


تووشی خراپ 
هه‌رسکردن بووم. 


`% 


تووشی ... 


په‌وانی بووم 


دژه میکروب (بکتریا) 
برین يدج (باندج) 
لەزگەی پزیشکی 
له‌زگه‌ی په‌نجه‌ی پی 


لزکه‌ی پزیشکی 


نه‌سوّث‌ره‌وت؟ 
ذس بروز؟ 


وت كايند كف باندج 


سەن بین 


ئەسپرین 
ئەنتی بايۆتك 


Coa 


A sore throat? 
This bruise? 


What kind of 
bandage would be 
best? 


I've got 
indigestion. 


I've got... 
Diarrhoea 
Constipation 

A headache 

An upset stomach 


Sunburn 


¦" 
Antibiotic 
Bandage 
Band-aids 
Corn plaster 


Cotton wool 


۱ 


لوکه‌ی كۆكە 

(تيكهلى) شروبی كؤكه 
حه‌بی مڑینی كؤكه 
ماده‌ی ياكزكهر/ دڑہ 
میکروب 

قه‌تره‌ی گوی 

غه‌رغهره 

شاش 

دژه میش و مەگەز 
يۆد 


it‏ ئاسن 


دهدرمانی ره‌وانی 


حدبى خەو 


Cough wool 
Cough mixture 
Cough lozenges 


Disinfectant 


Ear drops 
Gargel 

Gauze 

Insect repellant 
Iodine 

Iron pills 
Laxative 

Lip salve 


Sanitary towels 


Sedative 
Sleeping pills 


Tranquilizers 
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گه‌رمی پێو 


فيتا us‏ کان 


Thermometer 


Vitamins 


شت و مہ کی جوانکاری رمکیاج/ 


Toilet articles 


بونى دوای ريش تاشين 
(قولؤنیا) 

دەرمانی قەبزێتى 
خوی‌ی خؤشتن (گەرماو) 
بؤنى خؤشتن (گه‌رماو) 
قولونیا 

ڪريم 

کریمی پاککردنه‌وه 
کریمی پست 

ثه‌ساس 

کریمی ته‌رکردن 

لابه‌ری بۆنى ناخزش 
جوریکه له ثارایشت 


قه‌له‌می چاو 


نافته شه‌یف 


After shave 


Astringent 
Bathsalts 
Bath oil 
Cologne 
Cream 
Cleaning 
Cuticle 
Foundation 
Moisturising 
Deodrant 
Emery board 
Eye pencil 
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پشتی (ظل)ی چاو 
ماسکی دەم و چاو 
دار 


سووراو 


al‏ ی نينۆا 


بربهنى نينؤك (نينوك 


ڕێكخەر) 
بویه‌ی نينوك 
سەر كولم 


ده‌رزی سنحاق 


پونیکه نه‌دری له لش له 


ve 


کاتی خودانه بەر خۆر 


Eye shadow 
Face pack 
Face powder ` 
Lipstick 

Nail brush 
Nailfile 


Nail polish 
Perfume 
Rouge 

Safety pins 
Shampoo 
Shaving brush 


Shaving cream 


Soap 
Sponge 


Suntan oil 
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ئەسمەر بی 

کلینیکس تشوز Tissues‏ 
کلینیکسی ئاودەست تؤيلت پەييە Toilet paper‏ 
فلچه‌ی دان توث برەش Tooth brush‏ 
ده‌رمانی دان ۱ توث پەیست Tooth paste‏ 


له کتیبخانه و قرطاسية یه راوه | 
Book Shop/ Stationer's‏ ` 


ل کوی کتیٔیم لەسەر.. وی کان ئای فایند Where can I find‏ 
ددست دەکەوی ؟ بوكس ئۆن ..؟ كات؟ books on..?‏ 
art? 1‏ 
هونهر.. 
میژوو؟ هستری؟ History?‏ 
راميارى پؤلیتکس؟ Politics?‏ 
وه‌رزش سیوت؟ Sport?‏ 
زانست ساینس Science?‏ 
پزیشکی میٔدیسن Medicine?‏ 
ئەندازیاری ئیٔنجینەرینگ '۔ Engineering?‏ 
کشت و کال ئەگريكەڵچە Agriculture?‏ 
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له كوئ ڕابەرم دەست 
ده‌که‌وی؟ 

ایا هیچ کتبکی... 
fasaa‏ 

عه‌ره‌بیتان 

کتیبی ئيسيانى 
کتیبی روسى 

كايا دهتوانی SUIS‏ 
سوکم يئ بلی‌ی بو 


خویندنه‌وه به ...۲ 


عەرەبى 


LG‏ کتیبی 
(کؤن)(نیوداش) 
دهفرؤشن؟ 

نه خشهيهكى ناوجهكهم 
دەوێ. 


پنوه‌ری وینه‌یی نهم 


Where can I find 
the guide books? 


Have you any... 


Arabic books? 
Italian books? 
Spanish books? 
Russian books? 


Can you 
recommend an 
easy book to read 
in...? l 


Arabic? 
German? 
Spanish? 


Do you sell 
second-hand 
books? 


I want a map of 
the area. 


The scale of this 
map is too small. 
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نه‌خشه‌به زو رکه‌مه. 
ئايا نوکی ئەم پاندانه 


جافه‌تان هه‌به؟ 


ده‌توانن هه‌موو بەيانيەك 


روژنامه‌ی 
عهرهبى ائينگليزيم بۆ 
بنیرن؟ 


كان یو پلیز دلیقه 
ذی ئەريك؟ 

0 نيوز پەیپه 
زف 


5 


Have you got 
refills for this 
ballpoint pen? 


Can you please 
deliver the 
Arabic? 


English newspaper 


every morning? 


Vocabulary ووشه‌کاری/‎ 


ناونیشانی کتیبه‌کان 
قوتويهك قهلهمى 

1 ەنگاو ر دنگ 

کاغەزی کاریؤن 
لەزگەی ئاوی 

کاغه‌زی وينه 

ده‌رزی وینه هه‌لواسین 
زه‌رفی نامه نووسین 
دەفتەر ی ب اهێتان 


یاندانی مەرەكەب 


ئادرس بوك 


بؤكس ئڭ كردين 


Address book 


Box of crayon 


Carpon paper 
Cellophane tape 
Drawing paper 
Drawing pins 
Envelopes 
Exercise book 


Fountain pen 
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زەمق/ سەمغ/ که‌تیره گلو 
مەرەكەب ئنك 
مەزگەی ناول‌نووسین لەیبل 
دەفتەری تی‌بینی نەوت بوك 
کاغه‌زی تی‌بینی توت پەيپە 
قورى سهناعه يديست 
پاندان پین 
padlas‏ . پینسل 
aalas‏ دایەن پیٔسل شانيه 
قومار (ده‌سته‌ی يؤكهر) پلەینگ کادز 

. لاستيك i‏ روپ 

. به‌رگی دەفتەر (زیوین) سلقه فزیل (يهييه) 
شریتی col‏ جاب تایپراتیه پیٹ 

` كاغەزى جاب (ڕۆنيو) بو 

دەفتەری (په‌پ‌یی) ڕایتنگ پاد 


oY 


پینووسین 


Glue 

Ink 

Label 

Note book 

Note paper 
Paste 

Pen 

Pencil 

Pencil sharpener 
Playing cards ۱ 
Rubber ۱ 
Silver foil (paper) 


Typewriter ribbon 


Typing paper 
Writing pad 


Buying Souvenirs ی یادگار تاری کر ين/‎ sha) 


adi LG‏ شنانه ھەمووى 
ده‌ستکردی ió‏ ئنگلستانه؟ 


ئارئۆل ذيز مەید ئن 
ئنگلاند؟ 


Are all these made 


in England? 
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نهم شەیقه بوشه جوانه. 


حەزم لەم جانتايهيه. 


نایا خشلتان هه‌یه لەگەل 


مؤدەی جل و به‌رگا 
بگونجێ؟ . 


بۆ بازنگی بەختى باش 


هيتهر دەگەڕێم؟ 
ده‌مه‌وی ئەم ئەلقەیه 


iG‏ بکه‌مه‌وه. 


ئەم بازنگه cad‏ دروست 


کراوه؟ 
من زیر و زیو كۆ 


ده‌که‌مه‌وه LG‏ هيج قا 


ذدسئز ئنايس سترق 
ھات. 


ئای لايك ذس SL‏ 
هاف یو دد 
كؤستيوم جولرى. 


ایم لوکینگ فق 
برەیسلت چامز. 
ئاید لايك ت ترای 
ئۆن ذات رینگ. 
وت ئز ذس 
بره‌یسلت مەید ئق؟ 


ئای کلنکت 


کویه‌ویی. هاف یو 


ئێنی پزتس؟ 
اید لايك سەم OSH!‏ 


پۆترى. 


كان یو پاك ذس کی 


فولی؟ 
دو یو دیسپاچ 


شینگز ئبرؤد؟ 


` This is a nice 
straw hat. 


1 like this bag. 


Have you any 
| costume 
jewellery? 


I'm looking for 


bracelet charms. 


I'd like to try on 
that ring. 


“WHat ۷۰ 


bracelet made of? 


I collect 
copperware. 


Have you any pots? 


I'd like some local 


pottery. 


Can you pack this 


carefully? ` 


Do you despatch 


things abroad? 
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ھەر چاوێك دەگێرم. 


دوایی دەگەڕێمەوە. 


ده‌توانم شتی یارەداینیٔم 


و سبه‌ینی بیمه‌وی 
باقیه‌که‌ی بدەم؟ 
ئايا چه‌کی بیانی به 
کارتی برواییکراو 
وهرده‌گرن؟ 


بروش (گولی‌یه‌خه‌ی 
جوانی) 


جدرخ 
سەعاتی سەر دیوار 
قزیجه‌ی سه‌رده‌ستی 
کراس 
گواره 


ایم جەست لوکینگ 
ئڕاوند. 
ئای ول كەم باك 


له دنه . 


كان ای لیف 
ئەدیپوزت ئون ئند 
رتين تموڕەو؟ 
دویو ته‌يك فؤرن 
چیکس وذ کرێدت 
کاد؟ 


I'm just looking 
around. 


I will come back 


later. 


Can I leave a 
deposit on it and 


return tomorrow? 


Do you take 
foreign cheques 


with credit card? 


_ Vocabulary ۳ ووشه‌کار‎ ٠ 


rare ¦‏ نه‌زبیح 


۱ Beads — 


+- Brooch 


Chain 

Cigarette lighter 
Clock 

Cuff links 


Ear Rings 
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قوتوی خشل (زێڕ و زيو) 
سه‌ندوقی مؤسیقا 
ملوانکه/ كهردانه 

eus 

شت و مه‌کی‌زیوین 
قایشی سەعات 


سدعاتى دەست 


جوول بۆكس 


ميوزك بۆكس 


وج ستراپ 


Jewel box 
Music box 
Necklace 
Rosary 
Silverware 
Watchstrap 
Wristwatch 


كات يەسەر بىردان/ رابواردن | Entertainment‏ 


ئەتوانی نادیه‌کی شه‌وانه 
(ملها) یه‌کم پی بلی‌ی 
نمایشی خۆش ` 
پیشکه‌ش بكەن؟ 
شوێنێك سه‌ماو 
که‌باریه‌ی تیا بێ؟ 


شوینیکی به‌ربلاو 
سه‌مای ل‌بکری؟ 

ئايا پاره‌ی چونه 
ژوورەوہ هه‌یه؟ 

LL‏ هه‌قی خواردنەرەشى 
له‌گه‌ند ایه؟ 


ئز ذیر ئن FAS‏ 


ئەنایت کلەب وذ ئه 


گود شەو؟ 


ثه‌پله‌یس وذ 
دانسینگ ئاد 
کایره‌ی؟ 


ئەن ئەوین- نی 
دانس؟ 
عو weve‏ اذ 


فی؟ 


دەزئت تنکلود 


درنکس؟ 


Can you 
recommend... 

A nightclub with a 
good show? 


A place with 
dancing and 
cabaret? 


An open-air 
dance? 


Is there an 
entrance fee? 
Does it include 
drinks? 
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خواردنه‌وه به جەندە؟ 
نمایشه‌که کەی دەست 


بی دەكا؟ 


نایا خواردنەوہ به 
نرخیکی تره له بار 
(مه‌یخانه)؟ 

ویٔنەم ناوی (وینه 
ناگرم) 

یارمه‌تی هه‌یه 


Sagas سهمايه‎ ` 


What is the cost of dé ۆت ئز ذكؤست‎ 


وت ئز 
drinks? EN‏ 
At what time does‏ 
ئەت وت تایم دەز the show start?‏ 
ذشه‌وستا ت؟ 


Is there a different  تنرفد ئز ذێر ئه‎ 
price for drinks at 
the bar? 


ئەت دیا؟ 


I do not want a ئای دەونت ؤنت‎ 


photograph. 
ئەفتوگراف. كت‎ 
May I have this مەی ئای هاف‎ 
dance? 
ذاش دانس؟‎ 


¬" Opera ا‎ | pa انوا‎ 


ئايا نوسینگه‌ی بليت 
فروشتن dude‏ لەم 
نزیکانه؟ 

چؤن بلیتیکم ددست 
که‌وی؟ 

ثایا یاسای بلیت 
گەرانەوہ هديه له دوا 


ساتدا؟ 


15 there a ticket ئز ذێر ئەتکت‎ 


agency nearby? نفس غاد‎ 


. How can I get a هاو كان ای گێت‎ 
ticket? `" 
Are there any last- ئا ذیر ئێنى لاست‎ 


کے minute returns? Koken,‏ 
منت ریتنر ؟ 
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نايا ده‌بی به‌رگی شهو 
(سەھرە) لەبەربکەین؟ 


حەزم له پرؤگرامیٔکی 
ياداوەرىيە. 

يهكدم گؤرانی بیژی 
ئافرەت ناوی چی‌یه؟ 
یه‌که‌مین سه‌ماکه‌ر ناوی 
جىيه؟ 

کی يالهوانهكهيه؟ 


٠‏ ووشدكار اسسا ا 


جه‌ماوه‌ری‌گویگران/ 
بینه‌ران ` 

نوزه‌ی ده‌نگ/ ده‌نگی نن 
به تاسنهم 

باریتو/ ده‌نگی نیرینه له 
نيوان به‌رزونزمدا. 

تاواز دانەر 


سهرؤك تیپی مؤسيقى 


ۆتس ذنەیم كف 
ذيريما بؤلرينا؟ 


ذيريما دونا؟ 


هوئز ذلیدنگ ناکته؟ 


۶ ۷ ۰ 
ينور 
> 


کمیه‌و ره 


كن ده‌کته 


Do we have to 
wear evening 
dress? 


I'd like a souvenir 
programme. 


What's the name 
of the prima 
ballerina? 


The prima donna. 


Who is the leading 
¬ 


Audience 


Bass 


Baritone 


Composer 


Conductor 


128 


نزمترین دەنگی ئافرەت کنتراڵتۆ Contralto‏ 


له گۆرانى ووتنا 


دووبارہ ئنکو Encore‏ 
ئورکیٔسترا ئۆرکێسترا Orchestra‏ 
شانؤنوس/نووسهرى پلەی رایت Playwright‏ 
شانؤيى 

دیمه‌نی شانویی سینری Scenry‏ 
دەنگی بلندی ئافرەت و سپرانەو Soprano‏ 
مندال 

شانۆ ا ستەیج Stage‏ 
کی بلندی پیا ۱ Tenor a‏ 


اله ەا چی ئیش 3 ae‏ خن نت What's on 1 at the‏ 7 
ده‌کا ؟ ذسىنما؟ cinema?‏ 
ئايا پابه‌ری ئەو هاف یو گۆت Have you got a‏ 
فلیمانه‌تان لایه كه كيش تكايدت ۆتس ئؤن؟ ee to what's‏ 
دەکەن؟ 
تكايه دوو كورسى له تو ستولز/ سيكل Two stalls/ circle‏ 
ريزى پێشەوە. تكايه فيتس :ليل Seats, please.‏ 
دوو كورسى CHA‏ 
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toe LG‏ زؤر له سەردا 
بوەستین؟ 

كور سیهکم دەوێ.. 

له یێشەوە.. 

له دواوه. 


له ناوه‌راستا. 


jaa‏ ثه‌کهم له‌ویا دانیشم. 


به‌یارمه‌تی ئەتوانی ليرا 
لایتەکەت داگیرسێتى؟ 


شتیکم ليكهوته خواری. 


LG‏ دوندرمه فروشی 


Saad 


به یارمەتی توزی ناچی 
به‌ولاوه.. 


glu‏ راسته‌وه؟ 


ول وی هاف ت کیو 
فؤ لۆنگ؟ 


Will we have to 
queue for long? 


1 want a seat... 
Near the front. 
At the back. 

In the middle. 


I'd rather sit over 
there. 


Will you please 
shine your torch 
here? 


I have dropped 
something. 


Is there an ice 
cream seller? 


At what time does 
the main film? 


Will you please 
move over.. 


To the right? 
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به‌لای جديهوه؟ ت ذلێفت؟ ۱ To the left?‏ 


بەیارمەتی ئەو شەبقەيه پلیز ول یو رموف Please will you‏ 
داناکەنی؟ یز هات؟ remove your hat?‏ 
— ووشدکاری/ Vocabulary‏ . 
کوره ئەكتەر ‌ Adoi = as‏ 
das‏ ئەكتەر ` تاكترس Actres‏ 
دهرهینه‌ر دایریکته Director‏ 
دؤبلاج یاخود تەرجەمەی دەبینگ Dubbing‏ 
سەرفلیم 
ماودى يشودان كنتيقل Interval‏ 
بەرھەم هینه‌ر يرؤديوسه Producer‏ 
پرزجیکتور (oie)‏ پرژجیکته ` Projector‏ 
سینه‌ما) 
سکرین (شاشەی سکرین Screen‏ 
سینه‌ما) 
ده‌نگ ساوند ۱ Sound‏ 
نه‌ستیره‌ی سینەمایی ستا Star‏ 


11 


Concertball كؤنسيترتى موّسیقی/‎ la 


شوێنێكم ده‌وی که له 
وێوه چاوم له دەستی 
پیانۆژەنەکە بێ. 


ده‌توانم ده‌قی موسیقاکه 
بكر م؟ 
ئەمشەو کی سەرەك تیپ 
دەيێ؟ 


كەمانچەژەنەكە کی‌یه؟ 


باسون/ نامنری 
مؤسيقاى ئؤرکسترال 
شەوایی تەختەیی. 
كؤمهلى نامیری نوحاسی 
موسیقی ۱ 
چەلز (قایزلونسیل)/ 
که‌مانجه‌ی گه‌وره 


کلارننت 


‘ ووشه كار 8 Vocabulary‏ 


1 want a seat from 
which I can see 
the pianists hands. 


ئای ونت ئسيت 


فرەم وچ ثای کان 


هاندز. 
كان ئای بای ذسكۆ؟ Can I buy the‏ 
score?‏ 
هو ئز کونده‌کتینگ Who is conducting‏ 
ا tonight?‏ 
هو ئز ذسؤلؤيست؟ Who is the‏ 


soloist? 


Bassoon _ TE 
Brass براس‎ 
Cello ¦ حیلەو‎ 
Clarinet. 
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زه‌نج/ (Sari‏ مؤسيقى 
ده‌بلبس/ گەورەترین 
ئامێرى که‌مانی ژیداری 
ئیقاعی‌یه IS)‏ به‌س). 
ته‌یل 

فلوت (ناى فه‌ره‌نسی) 
بوقى (رؤرتاى فەرەنسى) 
ئامیری پیاکێشان (ودك 
تەپل) 

سەك 33 ¥ 

زنداره‌کان 

تیمیانی (كؤمهلهى 
رنمداری توؤركسترالى) 
ترؤميؤن (ئامێرى 
نحاسی‌شه‌وایی 


ئۆركسترالىيە) 


Cymbal 


Double bass 


Drum 
Flute 
French horn 


Percussion 


Saxophone 
Strings 


timpani 


Trombone 


Acrobatics N, 


Badminton 


Basketball 
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راکردن 

0 ھ/ 
زۆرانبازى/ مصارعه 
زؤرانبازی سه‌ربه‌ست/ 


مصارعه حرہ. 


ززرانبازی ڕۆمانى/ 
مصارعه‌ی رومانی. 


پیش برکی‌ی باسکیل.. 


وه‌رزشی پاسکیل سواری 
تویی ئاو 

باه 

جوملاستیٔکی/ جەمباز 


جوملاستیکی هونه‌ری 


سه‌ول لێدان 


پیش برکیی ده‌ریای 


جودو/ موساره‌عه‌ی‌یابانی ` 


یاریه‌کانی ساحه‌ومه‌یدان 


Running 
Boxing 
Wrestling 


Free- style 


Greco-Roman 


Cycle race 
Cycle racing 
Water-polo 
Volleyball 


Gymnastics 


Artistic gymnastics 


Rowing 
Decathlon 
Judo ۱ 


Equestrain sport, 
Horsemanship 


- Track and field 


athletics 
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خلیسکان لەسەر بەفر 
قورس هه‌لدان 

رم هه‌لدان 

چه‌کوش هه‌لدان 
یاری مۆتۆر سایکل 
راوه ماسی 

ئەسپ سواری 


یاری پیش برکی‌ی 
که‌شتی چارژکه‌دار 


مه‌له‌وانی 

باردان 

بازدان بق ناو ناو رنقوم 
بوون) 

WY بازی‎ 

بازی دریز 

باری دەست 
زورانبازی سامیق 
مەلخلیسکانی خێرا 


پێنج يارى ئؤلومپیکی نوی 


Skiing 

Discus throwing 
Javelin throwing 
Hammer throwing 
Motorcycle sport 
Fishing 

Riding 


Yachting 


Swimming 
Jumping 
Diving 


High jump 

Long jump 
Handball 
Sambo-wrestling 
Swift skating 


Modern pentathlon 
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نيشانه گرتنه‌وه 
تيذ 
قورسايى بهرزكردنهوه 


شمشێر بازی/ زۆرانبازى 
به ده‌مانچه 


لەسەر سه‌هوّل. 

یاری تویی پێ 

هوکی سەر سه‌هوّل 
دامه 

بازدان به‌دار 

پیش برکیی مه‌وانیع 


OSS Gob‏ (یاری تۆپ 
و ردكته) 


تينسى سهرمير 


يارى گۆڵف 


راكردنى خێرا بۆ 
ماوه‌یه‌کی کورت 


شوتنگ Shooting‏ 
تێنس Tennis‏ 
وەیت لفتینگ Weight- lifting‏ 
دیو ێڵینگ Duelling‏ 
فيكر سکەیتینگ Figure-skating‏ 
فو á‏ بوّل Football‏ 
ئایس هؤكى Ice-hockey‏ 
چیس Chess‏ 
دامه dama‏ 
پەول جەمپینگ Pole-jumping‏ 
هیدل ره‌یس Hurdle-race‏ 
كريكت Cricket‏ 
تەیبل تێنس رینگ Table tennis (ping-‏ 
يۆنگ) pong)‏ 
گؤلف Golf‏ 
سپرنتینگ Sprinting‏ 
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یاری سەرکەوتن بەسەر 
شاخا 


شمشیربازی 


ياريكاكه له کویایه؟ 


× دەگاتە 


1 
. A 


ئەبێ بلیتی بو بکری؟ 
بلی‌ی قهرهبالغ بی؟ 


کی Gols‏ ده‌کا؟ 
ایا تیپی خومالی لێْیه؟ 
پلیتیکم ده‌وی. 


له پیزی پیشه‌وه. 


شوێتێك له زیر سه‌قفایی. 


له شو بتیکی به‌ربه‌رهلابی . 


ماونته‌ینیه‌رینگ 


g; ave 


وێرئز ذستەیدیم؟ 


هاو دەز وەن گێت 
Teas‏ 

شود ئای بوك 
5255 ؟ 


ول ئت بی قیری 
كراودد؟ 

هو ئز پلەینگ؟ 
ئزذێر ئەلؤکل تيم؟ 

ئاو نت كتكت. 
فو ذمه‌ین ستاند. 
فؤر ئەپلەيس ئەندە 

که‌قه. 

فؤر ثیله‌یس ئن ذی 


وین. 


Mountaineering 


Fencing 


Where is the 
stadium. 


How does one get 
there? 


Should I book 
tickets? 


Will it be very 
crowded? 
Who is playing? 


Is there a local 
team? 


I want a ticket. 


For the main stand. 


For a place under 
cover. 


For a place in the 
open. 
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ده‌توانم يرؤكرامهكهم 
ددست بكدو ی؟ 


مەی ناى هاف 
ئپرؤگرام؟ 


May I have a 
programme? 


Vocabulary ووشه‌کاری/‎ 


عه‌مودی گۆل 
هێڵى ناوهدراست 
ناوچه‌ی پەناتی 
يارى زانه‌کان 


ناویژی وان 


پاس/ گه‌یاندنی تۆپ 
تاك بۆ تاك 


بەرگری لای‌چه‌پ 


ئتاك 


Attack 

Area 
Defence 
Goalkeeper 
Goal 
Penalty 
Goal post 
Halfway line 
Penalty area 
Players 
Referee 
Team 

Shoot 

Pass 

Man to man 
Left back 
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به‌رگری لای ڕاست 
شویهی لای چه‌پ 
شوبهی لای راست 
ناوه‌ندی به‌رگری 
یاریده‌ده‌ری لای راست 
یاریده‌ده‌ری لای چەپ 


هبرش به‌ری لای ڕاست 


هیرش به‌ری لای چه‌پ 


ناوه‌ندی هپرش 


رايت باك 
oi‏ هاف باك 
رايت هاف باك 

سيّنته باك 
ئاوت سايد رايت 
ئاوت سايد لفت 


رايت سدنته فوود 


لێفت سينته فؤود 


دنت ® 3 


Right back 
Left half back 
Right half back 
Center back 
Outside right 
Outside left 


Right centre 
forward 


Left centre forward 


Centre forward 


Office | نووسينكه‎ ٠ 


139 


کارت 
کاسیتی تەسجیل 
چەك 

ده‌رزی ويّنه هه‌لواسین 
زه‌رفی نامه نوسین 
مه‌ره‌که‌ب 

نامه 

گۆقار 

دەفتەری تی‌بینیه‌کان 
ئاگادارى 

بؤردى ناگاداریه‌کان 
لاپەر 7 

سەفتہ/ ده‌سته‌واره 
پاندان 

قەلەم 

راسته 


قاسه 


1-Book 
2-Calculator 
3-Card 
4-Cassette 
5-Cheque 
6-Drawing pin 
7-Envelope 
8-Ink 
9-Letter 
10-Magazine 
11-Notebook 
12-Notice 
13-Notice board 
14-Page 
15-Parcel 
16-Pen 
17-Pencil 
18-Ruler 
19-Safe 
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تەلەفؤن 
رابه‌ری ته‌له‌فون 


Boe‏ چاپ 


20-Telephone 


21-Telephone book 


22-Typewriter 


خزمهت گوزاری گشتی 
General Services‏ 
فهرمانكدى یؤستہ ol yal)‏ ید Post Office‏ 


نزيكترين فه‌رمانگه‌ی 
به‌رید له كويايه؟ 
Gas‏ سه‌عات چه‌ند 
کارده‌که‌ن؟ 

(له چه‌نده‌وه بو sida‏ 


کارده‌که‌ن) 


هه‌ندی يولم ده‌وی بینیم 


به نامه‌یه‌که‌وه بۆ عیراق. 


كرئى ناردنی يؤست 
کاردی odda‏ بۆ.. 
میسر 


جەزائیر 


وێر ئز ذنیەرست 

پەوست ئۆفس؟ 
ت كا ذى 

ئەوپنینگ ئاوز؟ 


Where is the nearest 
post office? 


What are the 
opening hours? 


I want some stamps 
for a letter to Iraq. 


What is the 
postcard postage 
rate to... 


Egypt? 
Algeria? 
Tunis? 
Kuwait? 
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عەرەبی سعودی 
يەمەن 

وولاته یەکگرتووەکانی 
ئەمریکا 

كەنەدا؟ 

فلنەندا؟ 

فەرەنسا؟ 

ئەلمانیا؟ 

هندستان؟ 


33 
> 


ثه‌مه‌وی ad‏ نامه‌به 
تؤماربكەم. 

ئەمەویٗ Hasdal‏ 
ره‌وانه‌بکهم 

به يؤستى ناسمانی 
به يؤستى خیرا 

به پوستی سەرزەویدا 
doy‏ بایه‌تیکی چاپکراو 
لەکویٗ ده‌سته‌واره 
نامه‌کان بتیرم؟ 

نايا ينويست به 


يركردنهودى فؤرمى 
گومرگ دوكات؟ 


ساودی ئرەبیا؟ 


يەمن؟ 


بای ئێ مەیل 
بای ئکكسپرێس 
بای سیرفس 
ئەز ئه پرنتد ماته 
وی دو ئای یەوست 
پاسلز؟ 
دو ثاى نید 


چم & :8® # @ 


Saudi Arabia? 
Yemen? 
U.S.A 
Canada? 
Finland? 
France? 
Germany? 
India? 

China? 


I'd like to register 
this letter. 


I want to send it.. 


By air mail 
By express 


By surface 


As a printed matter. 


Where do I post 
parcels? 


Do I needa 
customs form? 
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رەوانەی دەكەم -d3‏ 5 

به نرخی ئاسايى. 

که‌ی دەگات؟ 

ددمه‌وی. 7 یکەم 
ته‌له‌فونیکی ناوخویی 
تەلەفؤنیٔکی نیو ده‌وله‌تی 
ته‌له‌فونی که‌سی 
بزکه‌سیکی ديكه 


ئەتوائم تهلهفؤنئ بکهم 
هه‌قه‌که‌ی لەسەر ئەو 
كەسە بی که قسه‌ی 
لەگەل ده‌کهم؟ 

خانم. خه‌ته‌که مه‌شغوله. 
تكايه دوایی‌جاریکی 
دیکه بیکەرەو کی 


تايل سێند ئت بای.. 
ذ چیپ رديت. 
ذ نؤرمل پەیت. 
وێن ول ئت ئرایف؟ 


ئای ونت ت مه‌يك.. 


ئلؤکل تیلفەون كؤل. 


تێلفەون کول 
ئەپێسن ت بيسن 
فەون کول 
كان ئای مهديك 


ئریڭێس چاج كؤل؟ 


I'll send it by... 
The cheap rate. 


The normal rate. 


When will it arrive? 


I want to make.. 

A local telephone 
call. 

An international 
telephone call 

A person-to-person 
phone call. 


Can I make a 
reverse-charge call? 


Switchboard, the 
line is engaged . 
Please try again 
later. 
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` The Police Station/sili بؤليس‎ 


من میوانی وولاته‌که‌ی 
توم 

دهمه‌وی خەبەر pods‏ 
لەسە‌ردزیەك 

چت وون بوون 
کاره‌ساتی سەیارہ 
رهلامئ جزدانی 
پاره‌که‌می دزیوہ 
شتێك دزراوه.. 

له سه‌باره‌که‌ما 

له زووری ئوتێلەکەم. 


دز به‌که له شه‌قامی 
نوکسفورد له كات زمير 
چواردا رووی‌داوه. 


کاتزمیره کهم لەسەر 
که‌نارده‌ریا وونکردووه. 
زورگران به‌هایه. 

به‌لای دلمه‌وه 


حوشهويسته. 


خەڵاتێك يێشكەش دەكەم. 


we te 


ثايم 4553 ت بو 
که‌نتری 
ثای ونت ت رييؤت 


تلوس 
كن كهكسدنت 
سدم ودن ستەول 
ماى ۆرڵت 
سەم DS‏ ۆز 
فرەم مای کا. 
فردم مای هه‌وتیل 
روم 


Y 


ذشیّفت تكدرد ئن 
ئوکسفد ستریت 
كدت فۆر ئكلۆك 
ئاي هاف لۆست 

مای وج تون ذ بيج. 
ئت ئز قاليويل 


ئت هاز سئنتمنتل 


7 


ئای ول ئۆفر ئریؤد 


1 am a visitor to 
your country 


I want to report 
A theft 

A loss 

An accident 


Someone stole my 
wallet 


Something was 
stolen.. 


From my car, 


From my hotel 
room 


The theft occurred 
in Oxford Street at 
4 o'clock. 


I have lost my 


watch on the beach. 


It is valuable 


It has sentimental 
value 


1 will offer a reward. 
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Someone has been 


زه‌لامی لەناوا کەوتووہ. ‏ سدم ودن هار بين 
knocked down. ۱ ¥‏ 
ثافره‌تی قاجی شکاوه ئلەیدی هاز »3 A lady has broken OS‏ 
her leg. z ١‏ 
هئ ليق 
كابرايهك لەسەيرانگاكە ذێر ئز ئمان aman‏ ہے 
molesting women Pe‏ 
دەست د له لىستنگ 8 
ریزی موب سىق onthe promenade.‏ 
ئافره‌تان Sou‏ ئۆن دیرومناد. 
ده‌کری ئەفسەریکی كان ئیلیس نوّفیسه Can a police officer‏ 
{Yz ۷‏ 9 پچ . 1 2 1 
پزلیس لەگەلم بێت؟ come with me? ٩ cad sade‏ 
من ئەیم به شايەت ئای ول بی وتنس 5 8383 I willbe‏ 
من ناتوانم dots‏ شایەت. ئای كانت بی I cannot be a‏ 
witness. I didn't see :‏ 
هیجم lands‏ ۲ ئو تذنس. 
0 ,00 وس what was‏ 
به‌دیوه. ئای ددنت سی وت happening.‏ 
ۆز هه‌پنینگ. 
که‌سی هديه عه‌ره‌یی ئز ذێر cpt‏ و ەن هو Is there anyone who‏ 
ic? 7‏ 
بزانێ؟ سپیکس ئەرەبيك؟ speaks Arabic?‏ 
که‌سی هه‌ی نینگلیزی ئزذێر ئێنی وهن هو Is there anyone who‏ 
speaks English? 5‏ 
بزانی؟ ۱ سپیکسر aiis‏ ۶ 8 7 
: 0 تارەبا/ Electricity‏ ۱ 
کارەیا کوژایه‌وه. ذلايتس هاف كؤن have‏ ا The‏ 
ناوت gone out.‏ 


پلاکی هێزی کاره‌با ئيش ذياوه پلەگ ئزنت The power plug is‏ 
not working. ee :‏ 
ناکا۔ ویکنیگ. 5 


هه هه 
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گه‌رمکردنه‌که کار ناكا. 


ثه‌توانی ھەر ئێستا 
چاکی بکه‌ی؟ 


قوتوی فيوز له کویدایه؟ 


سویچی سهره‌کی 
ا 


pee yesh, 

گلؤپ 

تەباخی كارديا 

ئاگرى کاره‌بایی 

وایەری راکیشانی کاره‌با 
ته‌ی فیوز 


موجه‌فیفه 


The fuse has goen. 


I think it's the 
switch. 


There is a smell of 
burning. 


The heating isn't 
working. 


Can you mend it 
straight away? 


Where is the fuse 
box? 


Where is the main 
switch? 


fence 
Bulb 
Electric cooker 
Electric fire 
Extentions lead 
Fuse wire 


Hair dryer 
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هیته‌ری ئاوگەرمكەر 
(تانکی) 


شریتی کاره‌با نەگەيەنەر ئنسیولەتینگ تەیپ 


ئوتو ئایەن 
پلاك پلەگ 
دەمی گویزان ڕەیزەپۆینت 
سهلا جه ریفریجره‌ینه 
پر زجیکتور/ تیشکی سيؤت لایت 


بەھێزى ثاراسته‌کراو 


ته‌له فیزژن 


dod‏ ييُودرى غازه. دس ئز ذگاس 
ميته. 

گری د اگیرسانەکەی ذس بايلت لایت 

ئەكوژێتەوە. ومونت سته‌ی ون 

چه‌رخی غازه‌که ذس کاس جیت 

داناگیرسی. وه‌ونت لایت. 


Immersion heater 


Insulating tape 
Iron 

Plug 

Razor point 
Refrigerator 


Spotlight 


Television 


There is a smell of | 


gas. 


It must be a gas 
leak. 


This is the gas 
meter. 


This pilot light 
won't stay on. 


This gas jet won't 
light. 
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ئايا مه‌ترسی ته‌قینه‌وه ئز ذێر ئینی Is there any danger‏ 
هەیە؟ rene‏ كق 4 of an explosion?‏ 
ئکسپلەوژن؟ 
وابزائم ساحبه‌که شکاوه. gú‏ ثينك think the‏ 1 

£ ت 
ثاوی گه‌رممان بو نایەت. وی كانت گنت ئیٔنی “we can't get any‏ 


دو که‌لکنش 
ئاگرى گاز 
لایتی گاز 
بؤری گاز 
بەلوعه گاز 
گیزەر 
چەکوش 
كليل 
شتومهكى داپؤشین/ 
نەگەینەر 

سپانەی ئینگلیزی 
(سکول سپانە) 


سياته (یؤکردنەوەی 
سه‌مونه) 


۷ مه ۷ مه 


هوت وئه. 


Vocabulary ووشه‌کاری/‎ 


حمدى 
گاس لایت 


گاس پایپ 


گاس تاب 


hot water. 


۱ Chimney 
Gas fire 
Gas light 
Gas pipe 
Gas tap 
Gayser 
Hammer 
Key 
Lagging 


Monkey wrench 


Spanner 
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00 9 بر ددر اط 


جهنابت به‌لوعه چیت؟ 


بزریه که گیراوه. 


به‌لوعه‌که تکه‌تك ده‌کات. 


به‌لوعه‌که پپویستی به 
واشه‌ریکی لاستيك هه‌یه. 
ئەم بۆرى ناوه ی 
دەجێ. 


تانکی ناوه‌ده‌ست برنابێ 


زمانه‌که عاسی‌بووه( 
پیانوساوه). 


ته‌وافه‌که کون بووه. 


تانکی ناوه‌که له به‌ری 
نه‌روا. 


تانکی ناوه‌که ووشك 


بووه (ئاوی تیانه‌ماوه). 


كايو ذیله‌مه؟ 


ذتانك ئز 
ثه‌وقه‌قله‌وینگ. 


Are you the 
plumber 


The sink is stopped 
up. 


There is a blockage 
in the pipe. 


The tap is dripping. 


The tap needs a 
new washer. 


This water pipe is 
leaking. 


The lavatory cistern 
won't fill. 


The valve is stuck. 


The float is 
punctured. 


The tank is 


overflowing. 


The water tank has 
run dry. . 
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Vocabulary ووشه‌کاری/‎ 


حه‌وزی ناو (ته‌شت) 
گه‌رماو (حه‌مام) 
به‌لوعه‌ی ئاو 

هیته‌ری ناو گه‌رمکردن 
(ژیرتانکی ئاو). 
تۆڕى (خه‌تی (هێڵی) 
سەرەكى ئار) 

تؤرى (هێڵی) سە‌رەکی 
Seg‏ 

بؤرى ئاو هەلّدان 
سەرقاب (سەدادہ) 


قفلی بۆرى ئاو 


9 


بەيسن 


: Basin 
bath 
Cesspool 


Immersion heater 
Mains water 
Main drainage 


Overflow pipe 
Plug 


Stopcock 


150 


خزمهت گوزاری که‌سیتی/ 
Personal Services‏ 
د پرسیاری کنسستی/ 


`. General Questions بب‎ 


به يهله یێویستم به ئای نید نده‌کته I need a doctor‏ 
دته و کویکا quickly.‏ 
دەتوانی دکتورم بۆ كان یو كيت می Can you get mea‏ 
1 2 
ا ئدۆكتە؟ doctor?‏ 
oy‏ دكتؤرى Sas‏ ئز ذێر ئدۆکته هیه؟ Is there a doctor‏ 
here?‏ 
به يارمهتى ھەر ئیٔستا به بليز تیلیفه‌ون 4 Please telephone for‏ 
a doctor j 2 ©0"‏ 
نه‌له‌فون د ئ دانگ تدوكتهر نم به‌تلی. i‏ . 
فؤن دكتؤرم بۆ + تدؤكتهر ئميديەتلى immediately.‏ 
بکه. 
دكتۆرئ عهرهبى بزانی له وێرزذێر تدؤكته Where is there a‏ 
زج doctor who speaks‏ 
ده سیدکس ئەريك؟ l‏ : ۱ 
2658 فو سچد - Arabic?‏ 
عیاده‌ی دکتور له وێرز ذسیٔجری  Where's the surgery‏ 
ice)? 90‏ ¦ 
کویایه؟ (دزکتز نزفس)؟ (doctor's office)‏ 
كاتى چاوپێكە‌وتنی ۆت كاذ سێجری What are the‏ 
دكْتَة, له oedsdS‏ تا "` surgery (office)‏ 
کتؤر يەر (توفس) تاوهر: hours?‏ 
Tasas‏ 
LG‏ دکتور ده‌توانی بێته كود ذدوکته كەم ت Could the doctor‏ 
come to see me $ : ve‏ 
ئیرہ جاوى پیم بکه‌وی؟ سی می هیه؟ here?‏ 
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که‌ی دکتور ده‌توانی ۆت تایم کان What time can the‏ 
ا doctor come?‏ 


Y 


بیشانہ کانی نه خوّشی / Symptoms)‏ 
ندم به‌شه به‌کاربهینه بۆ ئەوەی به دکتور بلئى چیته. ئەوەی دكتۆر له راستیا 


دهیه‌وی بیزانی ئەوەیە که :- 


چ (ئیشی. ئازارئ› ۆت (ئەيك› یەین؛ What? (ache, pain,‏ 
bruise..etc) ‌‏ 


ڕوشاێكت..هتد) بروز.. ئتسێترا) 
کویته (قۆڵ› گەدە› وێ؟ (ئام› ستەم:› Where? (arm,‏ 
لاق..هتد) لێگ...ئتسێترا) stomach, leg,.. etc)‏ 


How long? (have یو‎ Sls) له که‌یه‌که‌وه (ناوه‌های)؟ هاو لونگ‎ 
you had trouble) a 
هاد تره‌یل).‎ 


- پیش نه‌وهی بچیته لای دكتؤر نهم لاپه‌رانه باش ته‌ماشا بكه بو 


ئەوەی کاری توش و دکتوره‌که ناسانتر بی و وهلامی پرسیاره‌کانی 
بزانی و دكتۆرەكەش چاك فه حست بکات :- 


ئێسکیپێ (ر دقه‌له‌ی قاچ) انكل Ankle‏ 
ریخوله‌کویره ئپیٔندکس Appendix‏ 
قۆل كام Arm‏ 
خوین بەر ئاترى Artery‏ 
پشت باك Back‏ 
بریرەی يشت باك بەون Backbone‏ 
میزەڵدان ` بلادہ Bladder‏ 
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Blood 
Body 
Bone 
Bowels 
Breast 
Cheek 
Chest 
Chin 
Collar bone 
Ear 
Elbow 

` Eye 

Eye ball 
Eye brow 
Eye lash 
Eye lid 
Face 
Finger 


Foot 
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ناوچەوان فؤرد Forehead‏ 
ڕێێن/ لوو گلاند Gland‏ 


یه‌رده‌ی کجینی های من Hymen‏ 
۱ ی من y‏ 


له شسی مرؤف Body‏ 


ئیسگی پئ/ رەقەلەی قاچ 


F 


دەم و چاو 

ى 

نينۆك (پەنجەی) دەست. 
پێ 


ناوچەوان 


1-Ankle 
2-Arm 
3-Back 
4-Behind 
5-Chest 
6-Chin 
7-Ear 
8-Elbow 
۱ 9-Eye 
10-Eye brow 
11-Face 
12-Finger 
13-Fingernail 
14-Foot ۱ 
13-۳ 0 
` 16-Hair 
17-Hand 
18-Head 
19-Heel 
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20-Knee phú 


لاق/ قاچ 21-Leg‏ 
سر ; 22-Mouth‏ 
OP‏ غ ەى 23-Neck‏ 
لوت ۱ 24-Nose‏ 
شان 25-Shoulder‏ 
گه‌ده ۱ 26-Stomach‏ 
پەنجە گه‌وره (دەست) 27-Thumb‏ 
یه‌نجه گه‌وره‌ی (یی) 28-6 
نینوکی پەنجەی يى 29-Toenail‏ 


مەچەك 30-51 


كەللە سەر 1-Skull‏ 
جالى چاو ۱ 2-Eye socket‏ 
كيرفان 3-5 
شه‌ویلاگه‌ی خوارەوہ 4-Mandible‏ 
بریره ۵2 5-۷ 


Yy Y 
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(Sut‏ جهلهمه 

ئێسکى شان 

ئیٔسکی بازوو 
پەراسووەکان 

بربردى يشت 

ئێسكى كهودرى 
ئێسکی زهند 

ئیسکی مەچەك 
ئیْسکی شانه 

پانە پەنجەكان (دەست) 
حه‌وز 

نیْسکی ران 

کلاوه‌ی تهزنؤ 

نیْسکی ته‌له‌زمه 
قاميشه 

نیسکی شانه‌ی پی (لەپی پیٰ) 
ئیْسکی پازنه‌ی پئ 


يانه به‌نجه‌کان (یێ) 


6-Clavicle or 60116-6 
7-Scapula or shoulder-blade 
8-Sternum or breast-bone 
_ 9-Humerus 

10-Ribs 

11-Spine or backbone 
12-Radius 

13-Ulna 

. 14-5 
15-Metacarpus 
16-Phalanges 

17-Pelvis 

18-Femur 

19-Patella or kneecap 
20-Fibula 

21-Tibia 

22-Metatarsus 

23-Tarsus 

24-Phlanges 
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` sut 1 


0 
3 nus عو و وغ‎ eye socket 2 


جج 
٤ .‏ 4 


vertebra 5 
ciavitie ot collar-bone 6 
7 scegule or ahoulder-biade ۲ 


sternum or breast. bone 8 


9 humerus bê 10 


spine ot backbone 11 


12 radius : 
pelvis 17 
.13 ulna 


14 ھ٤‎ : 
metacarpais 15 
phalenges 16 8 


18 femur 
19 patella or kneecap 


. 188$ 23 
bal] 22 ۸ phalanges 24. 


Head ae 
Hand هاخد‎ 
Hair 
Heart هات‎ 
Heel هيل‎ 
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دەمار 


كۆئەندامى ده‌مار 


لوت 

كۆ ئەندامی (نێرینە)/ 
کێر 

پەراسو 


Hip 
Intestine 
Jaw 
Joint 
Kidney 
Knee 
Leg 

Lip 
Liver 
Lung 
Mouth 
Muscle 
Nail 
Neck 
Nerve 
Nervous system 
Nose 


Penis 


Rib 
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پەنجە گەورہ (دەست) 


ist پەنجەی‎ 


مير . 


كۆ ئەندامی مێینه/ قوز 


Shoulder 
Skin 
Spine 
Stomach 
Stool 
Temple 
Tears 
Tendon 
Testicles 
Thigh 
Throat 
Thumb 
Toe 
Tongue 
Tonsils 
Tooth 
Uterus 
Urine 
Vagina 
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پەحم 


dade 


Vein 
Womb 
Wrist 


به‌تاو لەش تبك Indispositions | uss‏ 


له‌رزوتا 

سه‌رما | ھەلامەت 
کرژبوون 

كؤكه 

کرژیوونی ماسولكه 
نه خؤشى شەكرە 

ر دوانی 


سەريەشە (سه‌ره‌خول) 


ئاسمە 


باكەيك› باكالجيا 


Allergy 


Abscess 


Asthma 


Backache, 


backalgia 
Boil 


Blister 
Chill 
Cold 


Convulsions 


Cough 
Cramp 
Diabetes 
Diarrhoea 


Dizziness 
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گوی یەشه 

نوره‌ی توره‌یی 

خوین به‌ربوون 
مایه‌سیری 

پایزه ته‌نگه نه‌فه‌سی 
سه‌ربه‌شه 

خراپ هه‌رسکردن 
تووش بوون (مه‌وکردن) 
هه‌وکردن/ هه‌لاوسان 
ههلا do‏ 

پشانه‌وه (دل تیکه‌لاتن) 
رشانهودى ده‌ریا 
ئازارى ھەست| مئشك 
پزماتیزم 

له‌رزین 

sos 

هه‌وی قورگ 

ملەر دقه 


خوربردن 


Earache, otalgia ئيەرەيك› ئوتالجیا‎ 


Fit قت‎ 
Haemorrhage هیمه‌رج‎ 
Haemorrhoids هیمرژیدس‎ 
Hay fever هه‌ی فیقه‎ 
Headache هێدك‎ 
Indigestion نندپجیٔسشن‎ 
Infection کنفزکشه‎ 
Inflammation تنقلمه‌یشن‎ 
Influenza ئنفلونزہ‎ 
Nausea نؤسيه‎ 
Marina ماريته‎ 
Neuralgia نورالجه‎ 
Rheumatism TF ړو‎ 
Shiver شقه‎ 
Sore eyes pe 
Sore throat سؤثرەوت‎ 
Stiff neck ستف نيك‎ 
Sun stroke سەن ستره‌وك‎ 
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هه‌وی الو 

دان به‌شه 
ئاوسان/ هه‌وکردن 
برین 

كؤكدى که‌له‌شیر 


بریناری/ زام 


Tonsillitis 


تؤنسلاتیس 
توثهيك Toothache‏ 
سوئلینگ Swelling‏ 
که لسه Ulcer‏ 
هوبینگ Whooping cough 55S‏ 
Wound ۱‏ 


نه‌وه‌ی نه خوش dios‏ یم دهتور "¬ د 
(Shaded ad‏ سجز/ What the patient Says /j‏ 
بەشى DE]‏ نه خؤشى/ نلنس ۱ 

Part One ٣۷ IlIness 


تهندروستيم باش نىيه 


ئێرەم یەشیٰ 


ههوى تالووهكان 


رشانهودى سدقهر 


I'm not feeling well نایم نۆت فیلینگ ويل‎ 


I'm ill ایم كل‎ 


I've got a pain here. ىف گۆت ئیەین‎ 


هيه. 
ئايڭ گۆت ئە... ...8 ]50 I've‏ 
Headache Josia‏ 
باكەيك Backache‏ 
فيقه Fever‏ 
سو‌تره‌وت Sore throat‏ _ 
تراقل سکنس Travel sickness‏ 
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قەبزم نایم کؤنستیپەتید 
ئەرشێمەوە Gali‏ بین قومتینگ 


I'm constipated 


I've been vomitting 


هوی دکتور ده‌یلی/ ۆت ذ ده‌کته سچزا 
What the doctor says‏ 


کویت دەیەشی؟ وی دەزئت هێت؟ 
له که‌یه‌که‌وه هه‌ست بەم هاو لۆنگ هاف یو 


ثازاره ده‌که‌ی؟ هاد ذس به‌ین؟ 
هاو Sag)‏ هاف یو 


بین فیلینگ لايك 


له که‌به‌که‌وه وا هه‌ست 
ده‌که‌ی؟ 


تا ناوقهدت رووت بكه. يليز ئهندرئس رت 
دوه‌یست) 
يانتؤل و دەرپێكەت پلیز موف يۆ 


دایکه‌نه. 


What's the trouble? 
Where does it hurt? 


How long have you 
had this pain? 


How long have you 
been feeling like 
this? 


Roll up your sleeve. 


Please undress (to 
the waist) 


Please remove your 
pants and shorts. 


1 feck ۱ 
Faint 


Nauseous 
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سهره‌خولی 


له‌رزین 


۰ 


هنیمه 


هه 


> ۷ مه 


نهو daS‏ هینیتی 
نهو كوره هينيتى 
ده‌روراو/ دومەل 


رەبو 


خراپ هه‌رسکردن 


Dizzy 

Shivery 

I have.. 

She has.. 

He has.. 

An abscess 
An asthma 

A boil 

A chill 

A cold 

A constipation 
Convulsion 
Cramp 
Diarrhoea 

A fever 

An haemorrhoids 
A hay fever 

A herinia 


An indigestion 
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خوربردن/ سوتان به خۆر 
(Sls‏ خؤر 
هه‌وی ئاڵو 


5 


بریں 
کوکه‌ی که‌له‌شیر 
هیوادارم هیچ شتیکی 
ئەوتؤ نه‌بی 


حه‌زده‌کهم ده‌رمانیکم بۆ 


ئای sla‏ ئھات OS‏ 
ئتاك کن.. 


An inflammation 
of.. 


An influenza.. 

A morning sickness 
A rheumatism 

A stiff neck 

A sun burn 

A sun stroke 

A tonsillitis 

An ulcer 

A whooping cough 


It's nothing serious, 
I hope? 


I'd like you to 
prescribe some 
medicine for me. 


I'm a diabetic 


I've a cardiac 
condition 


I had a heartattack 


سم - 
a?‏ 
: ات 


حه‌ساسیه تم هديه بە.. ئايم ئلێجك تو.. I'm allergic to..‏ 


من شەر لەسەر ئەم ذس ئز مای یوژول This is my usual‏ 
medicine. ۲ ˆ‏ 
ده‌رمانه تدروم. ميدسن : 


پێو يستم بهم ده‌رمانه‌یه. ‏ ای نید ذس میدس this medicine‏ 11660 1 


سکم پره و بهتهمام منالم نایم کسییکتینگ Tm expecting a‏ | 
ببێ بەم زوانه. ثیەیبی pe:‏ 
دەتوائم سەفەر بکەم؟ كان ئای تراقل؟ Can I travel?‏ 
دکتسور / دوکتسه Doctor)‏ 
تكايه ئالێرەدا راکشی! يليز لای داون هیه. | Please lie down‏ 
here. ١‏ 
ددمت بکه‌ره‌وه. ئەوین bs‏ ماوث. Open your mouth.‏ 
هه‌ناسه‌ی قول بده ! برييد دییلی Breathe deeply‏ 
به‌یارمه‌تی (gould‏ بكۆكە. كۆف› یلیز Cough, please‏ 
پەستانی خوێنت ايم گەوینگ ت I'm going to take‏ 
pui‏ تهيك يۆ بلەد yur blood pressure.‏ 
تاکەت lagasdd‏ كايل تهيك پؤ T'll take your‏ 
temerature i 7‏ 
مايا ئەمە یەکەم جاره كز ذس ذفێست Is this the first time‏ 
M 7 x‏ 1 
تووشی نه‌مه دەبى؟ تایم یوف ها ذس؟ you've had this?‏ 
دهرزيهكت لى ئەدەم؟ ثایل كف یو ئن ` I'll give you an‏ 
injection 002‏ 


17 


نمونه‌یکم ددوی له . . 
ميزەكەت. 
پیساییه‌که‌ت. 


هیچ شتیکی ئەوتؤنییە؟ 


ده‌توانی له جندا 
بمینیته‌وه بۆ ماوه‌ی 
دوو روز. 

سه‌رمات بووه 
جومگه‌کانت هه‌ویان 
کردووه. 

سیه‌کانت هه‌ویان 
کردووه 

هه لا مهتته 

ژه‌هراوی بوونی خوراکت 


هه و کردنی .. 


ريخؤله کویره‌یه‌ته.. 
تو جگەرہ زور ده‌کیشی 


تق زور ده‌خویته‌وه. 


I want a 
specimenof.. 
Your urine 
Your stool 


It's nothing to 
worry about 


You may stay in 


bed for two days. 


You've got 
A cold 
An arthritis 


A pneumonia 


An influenza 


A food poisoning 


An inflammation 


of.. 
An appendicitis 


You are smoking 


too much. 


` You are drinking 


too much 


` 8 


دهمه‌وی بچی بق 
خەستەخانە بۆ ئەوەی 


فەحسی گشتیت بۆ بکەن. 


ده‌رمانیکی دژه ميكرؤبت 
بو دەنوسم۔ 


چەند ژەم ئەنسؤلین 


وەردەگرى؟ 


به دەرزی لێدان یاخود 
بەدەم؟ 

جوّرى ئەو جارەسەرە 
چیه که تا ئێستا له 
سه‌ری پژیشتوی؟ 


جه‌لته‌یه‌کی‌دلی سوکت 


هه یه . 


له کنگلترا.. 
به‌کاری‌نایه‌نین. ثه‌مه‌یان 
ھەر زور له‌وده‌چی . 


کەی مناله‌که ده‌یی؟ 


ت ذهوسییتل فؤر 

$ تجنر ل حنك ئەب. 

ایل يرسكرايب ئه 
ئەنتی بايوتك 
وت ده‌وز كف 
ئنسیولین RÚ‏ 


تەىكىنگ؟ 


ˆ جنک ۰ ئۆر 
ئۆرل؟ 
ۆت تريتمنت هاف 


يو بين ماقینگ؟ 


يوق شاد 
ذ(سلایت)هات 
نتاك. 


وى ده‌ونت يوز.. ئن 


كتكلتد.. دس ئز 
قنری سميله. 


ھ٦‎ 


ویر ذبەیبی دیو؟ . 


I want you to go to 
the hospital for a 
general ckeck-up. 


I'll prescribe an 
antibiotic. 


What dose of 
insulin are you 
taking? 


Injection or oral? 


What treatment 
have you been 
having? 


. You've hada 
(slight) heart attack. 


We don't use.. in 
England. This is 
very similar. 


When's the baby 
due? 
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ناتوانی سه‌فه‌ریکه‌ی یو كانت تراقل You can't travel‏ 
until.. 3-3 :‏ 


نەخۇشەتە ده‌لی چی 8 
What the Patient Says? _‏ 
بەشی دوودم/ بریناری/ پات تو / ووندز 


Part-2- Wounds : 

I have got a /an... گۆت دائن...‎ Gs من تووشى.... بووم.‎ 
Could you have a ئەتوانی سه‌یریکی كود یو هاف ئه لوك‎ 
look at it Carsi mere 
Blister عو بجر‎ 

بلق بلسته 
دومەل/ برين ‏ . یؤیل Boil‏ 
ڕوشان بروز Bruise‏ 
سوتان بێن Burn‏ 
برین كەت Cut‏ 
پوشان گرەیز Graze‏ 
ینوه‌دانی مێشوله كنسيّكت بایت Insect bite‏ 
ههوكردنى لەش لهمي Lump‏ 
شینبوونه‌وه‌ی پیست راش Rash‏ 
گه‌ستن/ پیّوەدان ستینگ Sting‏ 
ئاوسان/ هه‌وکردن سوێڵینگ Swelling‏ 
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بریناری / زام ووند Wound‏ 
ناتوانم.. بجوڵێنم gú‏ كانت موف مای.. ۰ I can't move my...‏ 


دکتسؤر/ ù‏ دۆتتىسەرا The Doctor‏ 
بەشی دووهم/ بریناری/ ووندز/ 
‘Part -2- 5‏ 


تووش نه‌بووه ئتس (نوّت) It's (not) infected‏ 
داخزانت (انزلاقت) u‏ يوق گۆت ئسلیت ۱ You've got a‏ 
slipped disc. |" 7‏ 
ئەمەویٰٗ ویٔنەیەکی ئای نت یو هاف I want you to have‏ 
تیفعی ابىق ›. کی رای an aay,‏ 
ئەوە.. ئتس It's..‏ 
شکاوه. برەوکن Broken.‏ 
خواريووهتهوه. سپرەیند Sprained.‏ 
ئەوە.. ئتس It's..‏ 
لەجێ چووہ دسلؤكهيتد Dislocated‏ 
قلیشی بردووہ تۆن Torn‏ 
ماسولکەت ده‌رجووه یوق يوك ئمەسل You've pulled a‏ 
muscle ١ j‏ 

مادەیەکی پاكزكەر(دژە كايل GE‏ ئن ئەنتی | TIl give youan‏ 
میکرزبت دهده‌می. " سَكيتك antiseptic‏ 
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I want you to come 
and see me in two 
day's time. 


` ده‌مه‌وی بیٔیتەوہ و چاوت ئای ۆنت يو ت كام . 
as‏ بکه‌وی له ماوه‌ی دوو نند سی می ئن تو 
پنڑیکدا۔ l‏ دديز تایم. 
K‏ پگ ^ ^ ^ 1 -A v‏ ۷ & + موم ov‏ ; 
ندودى نەشۇش ددیلی | وت ذيهيشنت سجزا 
What the Patient says `‏ 


يارت يرى - نيفس تیتنشن | 


Part -3- Nervous Tension 


Vag 


I'm in a nervous 


له باریکی میشکی نایم ئن ثنیقس 
state. 8‏ 
بیتاقه‌نم ئایم فیلینگ I'm feeling‏ 
depressed. 0‏ 
دیریست 


I want some 


sleeping pills. 

دەوی لیینگ يلز 7 8 7 
نانم پێ ناخورێ ئای كانت كيت I can't eat.‏ 
خه‌وم لى ناکه‌وی ئای كانت سلیپ I can't sleep.‏ 
خه‌وی ناخؤش دهبينم ایم هاقینگ I'm having‏ 
تىت nightmares.‏ 
ده‌توانی ..بۆم بنووسی كان یو پرسکرایب Can you prescribe‏ 
a...? ١ ۱‏ 

تى ا : 
رى Sedative?‏ 
هیورکه‌ر (مسکن)؟ سیدتقف؟ Tranquilizer?‏ 
مێشك ساف بکا؟ ترانکولایزه؟ 
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` دکتور | دوهقه / Doctor‏ 
الؤزى میشك | نيفس تینشن تننشن | 


تو توشى ئالۉزى 
ده‌روونی (میشك) 
یوویت. 


كام حه‌یانه‌ت ده‌خوارد. 


له که‌به‌که‌ وه ناوه‌های؟ 


` پرسکرییشنز 


Nervous Tension 


یووہ سەفرینگ فرەم 
نىڭ a Si‏ 


+ 


نند دۆسچ ` 


You're suffering 
from nervous 
tension. 


You need a rest. 


What pills have you 


been taking? 


How long have you 


been feeling like 
this? 


Pll prescribe some 
pills. 


Pll give you a 
sedative. 


| 106 and dosage 


Taa ددرمانی جى‎ dadi 


ۆت كايند نف 


میدیسن ئز دس؟ 


: What kind of 
medicine is this? 
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ئەبیٰ پژژی چه‌ند جار هاو مینی تایمز 
بیخوم؟ (oud‏ شود نای 
ته‌يك ئت؟ 
ثه‌بی قوتیان یدەم؟ مەست ئای سواله‌و 
Saas‏ 


How many times a 
day should I take it? 


Must I swallow 
them? 


کسری رهدقى) دکتسور| نس Fee/‏ 


ھەقەكەت چەندہ؟ 
(چه‌ندی کرد؟) یو؟ 
ئێستا پاره‌که‌ت بده‌می 
يان وه‌سله‌کهم بۆ 


دەنێرى؟ يۆ بل؟ 
زؤر سوپاس دكتۆر. بۆ ٿانکس فۆ يۆ 
یارمەتیت. هێْلپ. 


dagas..‏ لدم دهرمانه 


ئێڭرى.. ئاوەز. 


تەبك.. پلز وذ 
ئگلاس ئف ؤته. 


ھەر.. سەعات جاری. 
.. حەب gas‏ لەگەل 
يەرداخى ئاو. 


رۆژى.. gle‏ .. تايم ئدەی. 
پێش نان خواردن. بیفؤر ئیچ میل۔ 
دوای نان خواردن. ئافتر ئیچ میل. 


هاومه‌ج دو ob‏ نهو 


دو GE‏ 642 يو ناو 
ئۆ ول یو سیند می 


تهيك..تى سپونز ۱ 
بخؤ كف ذس میدیسن 


How much do I 
owe you? 


Do I pay you now 
or will you send me 
your pill? 


Thanks for your 
help. Doctor. 


` Take..teaspoons of 
this medicine. 


Every.. hours 


Take.. pills with a 
glass of water... 


... time a day. 
Before each meal. 
After each meal. 
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له نێوان ژەمی خواردنا. 
له بەیانیا 

له شەوا 
بەیارمەتی...ئەوەتا. 
تكايه ئێستا ياردكهم 
بدەرێ. 

دوايى وه‌صله‌که‌ت بۆ 


دەنرێرم. 


ایل سێند يو ئبل. 


Between meals. 
In the morning. 
At night. 

That's ... please. 


Please pay me now. 


I'll send you a bill. 


Specialist Doctors دکتوّری يسيوؤر)‎ 


يزيشك/ دکتز 


يزيشكى هەناو (باگنی) 


پزیشکی نه‌خوشیه‌کانی 
7 و el‏ 


پزیشکی نهخوؤشيهكانى 
ئافرەت 

پزیشکی نەشتەرگەر 
(جراح) 


میدیکل دوکته 


Medical doctor, 
physician 


Internist 
Dermatologist 
Psychiatrist 


Neurologist 
Alienist, mad- 
doctor 
Gynecologist 


Surgeon 
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پزیشکی ددان/ دانساز 
پزیشکی لوت و گوێ و 
قورگ 

پزیشکی چاو 


پزیشکی متدالان 
پزیشکی كۆ ئەندامى 
میزکردن 


يزيشكى نیشته‌جی له 

خه‌سته خانه 

پزیشکی به‌سالاً چوان 

(پیری) 

پزیشکی قتیرنه‌ری| 

Soi‏ | بیگری 

پزیشکی نه‌خوشیه‌کانی 

دل 

پزیشکی نه‌خوشیه‌کانی 
č;‏ 


لیگال میدیکل 
دؤكته 

هاوس-فزشن 

جیریا تریشن 


قیتیر بنری دوکته 


Dentist 


Otologist 
Oculist, eye 
` specialist 


Pediatrician 


Urologist 

Legal medical 
doctor 
House-physician 
Geriatrician 
Veterinary doctor 


Cardiologist 


Chest (respiratory- 
system) 
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نه خؤشخانه سيور یه‌کان / سپیشلایزن 
مؤسپینلز Specialized Hospitals!‏ ` 


نهخؤش خانه‌ی گشتی Public Hospital‏ 
نه‌خزش خانه‌ی نهخؤشيه Psychiatric‏ 
ده‌رونیه‌کان. 


نەخۆش خانه‌ی مندال بوون. Obstertic‏ 


نەخۆش خانه‌ی لەرزوتا. Infections Diseases‏ 


Hospital 
‘Ophthalima and Eyes نەخؤش خانه‌ی ته‌راخومه و چاو.‎ 
Chest (Respiratory system) تەخؤش خانه‌ی سنگ.‎ 
Cardiology Hospitals نهخؤش خانه‌ی نهخؤشيهكانى‎ 
«Js 
Neurology ` نەخۆش خانه‌ی نەخوؤشیه؟'‎ 


منشك 
د 


دەتو وانی دکتورنکی كان یو ر ۸ Cony you‏ 
اش ا !"` recommend a good‏ 

نی باشم بۆ 8 . ۱ dentist?‏ 
ده‌توانم چاوییکه‌وتیکی كان ئای مه‌يك ئن Can I make an‏ 
ف وج 80 (urgent)‏ 
به پەلەم ددست بکەوی appointment to see ESP (Oan)‏ 
له‌گه‌ل دكتوّرا؟ ت سی دۇكتە.. Dr...‏ 
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ده‌توانی پیشم بخەی؟ 


دانم یه‌شی ‏ 
پوکم کیسی کردووه. 
نهم دانه زؤريهشئ که.. 
لەسەرەوەيە 

له خوارەوەیه 

له پێشەوەیە 

له يشتهوديه. 


ده‌توانی به مۆقەت بۆم 
ڕاگیر بکه‌ی؟ 


ده‌توانی بؤم هەڵكێشى؟ 


يركردنهودكهم که‌وتووه. 


ده‌توانی به مۆقەت يرى 
یکەیتەوە؟ 


كانت يو پؤۆسبلى 
مهديك ئت ثيليه GIS‏ 


كان یو ئکستراکت ئت؟ 


ئاي دەونت ونت ئت 


ککشتراکند . 


Can't you possibly 
make it earlier than 


that? 


I've a toothache.. 


I've an abscess 


This tooth hurts... 


At the top 

At the bottom 
At the front 
At the back 


Can you fix it 
temporaily? 


Can you extract it? 


I don't want it 
extracted. 


I've lost a filling. 


Can you put a 
temporary filling 
in? 
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The gum.. یووکم.. ذگهم..‎ 


نه‌سوتنته‌وه. ئز قێری ساوه. Is very sour...‏ 
خوینی لی دێت. ئز بلیدینگ Is bleeding‏ 
ده‌توانم به شیوهیه‌کی كان ثای بایت Can]‏ 
normally‘ 1 3‏ 
تاسايى دان بنێم به نؤملى؟ 4 
تاقمەکەم شكاوه ايف بره‌وکن ذس I've broken this‏ 
denture. 3‏ 
ل فلل 5 
ده‌توانی ئەم تاقمەم بۆ کان یو ڕپێ ذس oy repair this‏ ` 
جاك بکه‌ی؟ دننجه؟ enture’‏ 
که‌ی تەواو دەبێ؟ وێن ول ئت بی When will it be‏ 
نے ready?‏ 
ریدی: 
حەز دەکەم به غاز بۆم ايد پرڈ ۾ گاس ت 8 10 825 I'd prefer‏ 
به‌نج بکه‌ی ودك له دەرزى. ئەن injection. Sais‏ 
پارەكەت (ھەقەكەت) وتس بوفی؟ What is your fee‏ 


: At the Opftician's 


چاويلكە ads‏ شکاند ووه. ‏ ايف برەوکن مای I've broken my‏ 
4 : 1 
گلاسد glasses‏ 
ده‌توانی به مۆقەت ah‏ یو پیپی ذم فق repair‏ 0 ` 
them for me‏ 
جاك یکه‌ی؟ تیمیررلی؟ : 
CX‏ ہہت temporarily?‏ 
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که‌ی تەواو ده‌یی؟ GAS)‏ 
ئامادە دەبێ؟) 
ده‌توانی زهره‌بینه‌کانیم 
بو بگوری؟ 

زه‌ره‌بینی له‌زگه‌ييم 
دەوێت. 

ئايا.. ده‌فرزشی؟ 
دووربين؟ 

زەڕەبيتى گه‌وره‌کردن؟ 
چاویلکەی خؤری 
(جوائی)؟ 


باشتر daly‏ فەحسی چاوم 


چه‌ندی پێ ده‌چی 
تاوه‌کو چاویلکه‌یه‌کی 
تازەم بو بکه‌یت؟ 


چه‌ندی تى:دەچى؟ 


Sec 
ذلیٔنسز؟‎ 
ئای ونت کؤنتاکت‎ 
دو یو سێل..؟‎ 


بینوکیولز؟ 
ماگتفاینگ گلاس؟ 


ھاو مەچ ول gð‏ 


When will they be 
ready? 


Can you change the 
lenses? 


1 want contact 
lenses. 


Do you sell..? 
Binoculars? 
Magnifying glass? 


Sun glasses? 


I had better have an 
eye test. 


I am short-sighted. 


How long will it 
take to make me 
some new glasses? 


How much will 
they cost? 
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لم قزير ر ‹صاڵۆن / نهدت زهی دریسز | 


At the Hairdresser's s 


نزیکترین قژبړ له کوێایە؟ 


jaa‏ ئەکەم كاتيكم بق 
دابنێت قژیڕەکە ببینم؟ 
تكايه شامپۆ و داهێنانم 
دەوێ. 

تكايه بۆم ببره و ریکی 
دەمەوێت بو پیشه‌وه بوم 
دابھهێنت و پەرچەمیشم 
بؤ بکەی؟ 

حه‌زثه کهم بو دواوه 


دایبهیتی؟ 


ده‌توانی چه‌ند ته‌مه‌وح و 
لوله‌یه‌کی تیا بکه‌یت؟ 
دهمه‌وی‌قزم به بؤيه 
بشوم. 

وابزانم ده‌بی بزیه‌ی 


۰ 


ویر ز ذنیه‌رست 


هبی درنسه؟ 


ناید لايك ت مەك ئن 


y‏ مہم >۰ مم 


نايد لايك ئشامیؤ 
gb‏ ونت ئت كەت 
ئند شەدیت؛ یلیز۔ 
gű‏ ونت ئت 
برشت فۆود وذ 
ag‏ ٭ 
ئای لايك ئت 


برهت شت باك. 


کان یو پوت سەم 
وه‌یقز SUS‏ ئن؟ 
كاى ودلايك ئکەلر 


۰ 


بىس 


ئای ثينك ثاى ول 


هاف ئت داید . 


Where is the nearest 
hairdresser? 


1'4 like to make an 
appointment with 
the headresser. 


I like a shapoo and 
set, please. 


I want it cut and 
shaped, please. 


I want it brushed 
forward with a 
fringe. 


I like it brushed 
back 


Can you put some 
waves curls in? 


. I would like a 
colour rinse. 


I think I will have it 
dyed. 
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ئايا ڕابەرى بویه‌کانت 
Sas Yad‏ 


سؤياس سپرەی ل‌مه‌ده. 


دەمەوێ نینوکه‌کانم بق 
ch,‏ بخه‌ی و بؤیەیان 


نهو پونه روارنیشه) ناوی 


چىيە؟ ذس قانش؟ 

ووشدكار E Vocabulary/ S‏ 
- سوور HK‏ ئۆبێن ا 
(خورمایی) 
کال بلؤند 8106 
کچی ئەسمەر برۆنێت Brunette‏ 
قزووشكهرهوه (مجففه) هێێ درایه Hairdryer‏ 
تؤرى قن هێێ نت Hairnet‏ 
ته‌وقه هێێ ين Hair pin‏ 
مه‌کینه‌ی ريش تاشین ره‌یزه Razor‏ 
(گویزان) 
مقەست سیزز Scissors‏ 
قوق ردو تل ئەبڕێ توستایل To style‏ 


وت ئز ذنەیم نف 


Have you a colour 
chart? 


No hairspray, thank 


you. 


I'd like a manicure. 


What is the name of 


this varnish? 


182 


ئەت ذبیوتی سلون At the Beauty Saloon‏ 
له نارايشتكا/ صالونی جوانکاری 


حهزده‌کهم. 
ثارایشتیکی ته‌واو 


تەنھا ثارایشتی ددم و 
چاو 


تكايه؛ جاككردن (ڕێكخستن) 


ئارایشتەکەم بؤ بگؤرہ 
شتێ بو ددمه و ئێواره 
پێستم زۆر ناسکه 


دەتوانی به یارمه‌تی 


نارایشتیکی نوێم بۆ 
هه‌لده‌ی بو چاو؟ 


وابزانم ه‌مه‌یان زور 
قورسه 
GG‏ برزانکی سناعیت له 


لایه؟ 


نايد لایك. .. 
تکمیلیت بیوتی 


جەست فه‌یشل 


تریتمنت» پلیز 


I'd like.. 


A complete beauty. 


Just a facial 


treatment, please. 


To change my make ت چه‌ینج مای مه‌يك‎ 


ئەب 


سه‌مث‌ینگ لايته ئن 


up 


Something lighter 
in tone. 


Something for the 
evening 


I have a delicate 
skin 


Can you please 
suggest a new eye 
make-up? 


I think that is too 
heavy. 


Have you any false 
eylashes? 
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ده‌شی برؤكاتم 
پئویستیان به چاککردن 
حەزدەكەم جەند 
سووراویکی نوێم پیشان 


دەیت. 


یهایس مای ئای Perhaps my‏ 


eyebrows need p ۲ 
yebrows ne براوزنید یله‌کرنگ‎ 
plucking. eC 


I'd like to see some ايد لايك ت سی‎ 


new lipstic colours. 1 
ps سەم نيو ليستك‎ 


كەلز. 
له ای نوتوی هه‌لمی/ 


“At the Laundry / Cleaners" ` 


تکایه حەز دەكەم 


بیانشؤیت و ئوتوشیان بکه. 
ئايا کراسه‌کان ئوتو 
ده‌که‌ی؟ 


سبه‌ینی فه‌یانبه‌مه‌وه. 
LÓ‏ جلى نه‌ده‌نه‌وه؟ 
Lb‏ جل dla‏ ده‌که‌ن؟ 


ئەم دراویه نه‌بی 


ده‌توانی ئەم قویچه‌یهم بق ` 


یبدەی؟ 


ده‌توانی ئەم پەلەیەم بۆ 
#به‌ی؟ 


I'd like them ئاید لايك ذم ۆشت‎ 
washed and E 
pressed, please. vay ريست‎ 
Will you iron the ول یو ئایەن‎ 
shirts? dons 
دذشیسی:‎ 
I will collect them ذم‎ GSS ئای ول‎ 
tomorrow. ۳ 
PIS 
Do you deliver? دو یو دلیقه؟‎ 
Do you do دو یو دو میٔندینگ‎ 
mending? 
This tear needs ذس تييه نیدز یا‎ 
patching. 0“ 
Can you sew this كان یو سهو ذس‎ 
button on? شا وا بنج‎ 
بەدن ذون:‎ 
Can you remove كان يو رموف ذس‎ 
this stain? ae 
سدںەیں:‎ 
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ده‌توانم ئەمەم وا بۆ چاك 
بکەی که دیارنه‌بی؟ 


ئەم بلوزه/ چاکه‌ته/ عه‌زی 


گریس. 
بایرەو 


کان یو میند دس 


ذس بلاوز/ که‌وت | 


It is... 
Coffee. 
Blood. 
Grease. 


Biro. 


Can you mend this 
invisibly? 


This blouse / coat/ 


dress ۲‏ 
دريس 
هینی من نی‌به. ئز نۆت ماین Is not mine.‏ 
پانتۆڵەکەم دیارنی‌یه. مای تراوزز My trousers are‏ 
missing. 0‏ 
ئامسینگ. 5 
ئەمە نه‌درابوو که‌من بؤم ذس ۆزنت تون وین This was not torn‏ 
when I brought it to ۲‏ 
هینان. اىي برؤت ئت ت یو i‏ 
you.‏ 
ئەم دوکانی ئوتوى هاو لۆنگ دەز How long does the‏ 
launderette stay 1‏ 
ھەلمىيە تاکه‌ی هديه؟ ذلۆندرێت سته 
لمی د ى قاد لوندرد open? (G‏ 
(کراوه‌یه)؟ ئەوپن؟ 
ووشه‌کاری/ Vocabulary‏ `` 
das‏ لابردن/ سيى كردنهوه بلیچ Bleach‏ 
عەلاگەی جل هه‌لواسین کلەو ذز ھانگە Clothes hanger‏ 
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ئاوى سارد 

ئاوى گەرم 

دوكانى ئوتوی هه‌لمی 
تایت 


جل شۆر 
(غه‌ساله‌ی /کاره‌بایی) 


كهولدؤته 

هؤت ؤت 

لۆۆندرێت 
سەوپ پاو ده 


وشینگ شين 


Cold water 
Hot water 
Launderette 
Soap powder 


Washing machine 


نەت د مینز شبی درێسىزا<لەسەرتاشخانە> 


At the Men's Hairdresser 


تکایه؛ دەمەوێ سەرم 


بتاشم. 


ھەر بۆم ڕێك بخه په‌له‌مه. 


به‌یارمه‌تی شاميؤم 
بدەرێ. 

حەزدەکەم کورتتری 
بکەیت (زؤرتری لی 
بگری). 

بەیارمەتی با درپزیی. 


تو ززرت لی گرت. 


به‌یارمه‌تی توزيك زیاتری 
له يشتهودى لی بگره. 


ثای ؤنت نهیی 
کات پلین. 
جەست ترم. GE‏ 
ھاقنت مەچ تایم. 
پلیز كيف می 
ئای ود لايك ئت 
كەت شۆتە. 
لیف ئت Syl‏ 
یو ئا تەیکینگ توو 


ave 


تەيك ئەلیتل مور 
نوف ذباك یلیز۔ 


I want a hair cut, 
please. 


Just trim. I haven't 
much time. 


Please give me a 
shampoo. 


I would like it cut 
shorter. 

Leave it long, 
please. 


You are taking too 
much off. 


Take a little more 
off the back, please. 
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به‌یارمه‌تی توزی زیاتری 
له‌لاکانی لی بگره. 
به‌یارمه‌تی توزی GALS‏ 
له ته‌پلی سهرم بگره. 
من قژو به‌لای Lda‏ دای 
ده‌هینم (خه‌تی تی 
دەکەم) A‏ 


به‌لای راستا. 


به‌یارمه‌تی ريشم بو 


نا سوياس مهساجى ددم 
و چاوم ناوئ. 
تؤزئ قؤلؤنياى لىبدە 


بەلام به‌بی کریم. 


تەيك فلتل مور نوف 
ذسایدن پلیز. 

تەيك تلتل مر ئۆف 
ذتؤب» پلیر. 

ای پات مای هیر. 
ئۆن ذلیفت. 


Cuil ys ئؤن‎ 


پلیز گیف می ئه 
پلیز ترم. 
مای -Jdanis‏ 
(ols‏ موستاش. 
نهو SIS‏ بو. 6% 
ده‌ونتونت نفه‌یشل 
ماسز. 
پوت سەم ئەودی 
کله‌ون نون بەت 
نه‌وکريم. 


Take a little more 
off the sides, please. 


Take a little more 
off the top, please. 


I part my hair 
On the left 
On the right. 


Please give me a 
shave. 


Please trim... 


My beard. 
My moustache 


No, thank you I do 


not want a facial 
massage. 


Put some eau de 


cologne on but no 


cream. 
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| jada jå ههیکینک‎ lasia هاوری‎ 


Making Friends © 


به‌یانیت باش 

نیوه‌پوت باش (سلاوکرد 
له دوای نێوەڕۆ) 
ئێوارەت باش 

ده‌توانم خؤمتان پیٰ 
بناسینم؟ 

ده‌توانم. . يئ بناسننم؟ 
ئەحمەدى هاوریم. 
ھاوسەرەكەم. 


من ناوم.. 

له چیای؟(یەکاردی له 
كاتى یه‌کترناسینا) 

نایا تو 

دہ میّنیتەوہ..(دابەزیویت) 
لەم وتێلەدا. 

لهم سەيرانگايەدا. 


LÓ‏ یشووه‌که‌ت بەلاوہ 


قك 


خۆشە؟ 


گودمؤنینگ 


گود ئافته‌نون 


گود ئیٹنینگ 
مەی ئای ئنتردیوس 
(ols‏ سئلف؟ 
مەی ثای 
ئنترديوس... 
ماى فرئتد ئەحمەد؟ 
ماى وايف؟ 
ماى نهيم ئز.. 


هاو دویو دو؟ 


Ze v 


كايو تنجوینگ بو 
هولیده‌ی؟ 


Good morning. 


Good afternoon. 


Good evening. 


May I introduce 
myself? 


May I introduce... 
My friend Ahmad? 
My wife? 


My name is... 


How do you do? 


Are you staying? 
At this hotel? 
At this resort? 


Are you enjoying 
your holiday? 
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LG‏ تۆ بەردەوام دیته 
كثره؟ 

jaa‏ ئەکەم بتناسینم به 
هاوڕێكەم.. 

jan‏ دەکەیت شتیکمان 
لەگەل بخویته‌وه؟ 


حەزت لەجىيە؟ 


تكايه بهيّله با من ياردكه 


ىدەم. 


زور بەداخەوەم چونکه 
ئینگلیزی باش نازانم. 


مایه‌ی خوشحالیه. 
که لەگەل (کوردیکا) 


¥ 


بدویم 

لەگەل ئينگليزێكا. 
لەگەل فەرەنسيەكدا. 
لەگەڵ ئەل مانیه‌کا 
من لێرەم لەگەل.. 


ژنەکەم. 


دويو ئؤلوەیز كهم 
هه؟ 


ئاید لا يك یو تو 
ميت.. مای فرێند. 
ودیو لايك ت هاف 


ئدرينك وذ ئەس؟ 


وت ودیو لايك؟ 


بلیز تای ننسست 
ذات یو OY‏ می په‌ی. 
ایم ثفره‌ید ذات 
نای ده‌ونت سييك 
نینگلش hy Goad‏ 
ئت ئز قیری نايس 
ت تۆك 

ت ئکێدش پێسن 
ت كن كنكلث یبد 5 
ت ئتفرێتچ bui‏ 
ایم هييه وڑ . 


(ole‏ وایف. 


Do you always 
come here? 


I'd like you to 
meet.. my friend. 


Would you like to 
have a drink with 
us? 


What would you 
like? 


Please. I insist that 
you let me pay. 


1 am afraid that I 
don't speak English 
very well. 


It is very nice to 
talk 

To a Kurdish 
person 


To an English 
person 


To a French person 
To a German 
person 

I am here with.. 
My wife. 
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مێردەکەم. 
خیزانه‌کهم. 
هاوریکانم. 

نايا تو ته‌نها خوتیت؟ 
له به‌غداد/ عیراقه‌وه 
هاتوین. 

GG‏ سه‌ردانی 
ئینگلتەرەت کردووه؟ 
ئەگەر هاتيت تكايه 
ئاگادارم بكه. 

ئەوەش ناونیشانه‌که‌مه. 


هیوادارم بهم زووانه 


ره‌نگه حه‌زیکه‌یت که 
یه‌کتری بييننهوه دوای 
نانی ئێواره تاشتی 
بخوینه‌وه. 

خوشحال دەیم به دیدارت 


(ماوبه‌شی کردنت) 


کەی یه‌کتری ببینین؟ 


كايا تو خیزانت هه‌یه؟ 


مای هه‌زیند. 
مای فه‌ملی . 
مای فریندز 
كايو نله‌ون؟ 
وى كەم هيه فردم 


به‌گد اد اثیراك. 


هاف یو بين ت 


ئف يو کەم: يلير 
ليت می ئەو. 
ذس ئز مای ئادرس 
ئاى ھەوپ ت سى 
يو ئگێن سوون. 
يهايس يو ود لايك 
ت ميت فور ئدريتك 


ثافته ديته 
ob‏ ود بی دلايتد ت 
جوين یو۔ 
وین شود وى ميت؟ 


هاف يو گوّت ئفاملی؟ 


My husband. 
My family. 
My friends. 


Are you alone? 


` We come here from 
Baghdad/Iraq. 


Have you been to 
England? 


If you come, please 
let me know. 


This is my address. 


I hope to see you 
again soon. 


Perhaps you would 
like to meet for a 
drink after dinner. 


1 would be 
delighted to join 
you. 


When should we 
meet? 


Have you got a 
family? 
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حه‌زده‌که‌ی سديرى Dda‏ 
ویٔنەیەکی ماله‌که‌مان و 
منالەکانمان بکه‌یت؟ 


نايا دەچی بو ئاھەنگ؟ 
حدز ئەكەيت ئاهەنگێك 
بگیرین؟ 

دیداری تو جی‌ی 


خوشحالیه. 


بهراستى به ويل بوویت 


كايا ا ئێستا له پشودایت؟ 
(ئايا ئێستا ئیجازەیت) 
مايا تۆ خه‌لکی ئێرەیت؟ 


ئايا تۆ حەزت لەم 


شوینه‌به؟ 


ودیو لايك ت سی 
سەم فه‌وته‌وز ئف 


ئاو هاوس ئند كاوه 


Would you like to 
see photos of our 


house and our 
children? 


Are you going to 
the gala? 


Would you like to 
make up a party? 


It has been so very 
nice to meet you> 


You have been very 
kind. 


` Are you on 
holiday? 


Do you live here? 


Do you like this 
place? 


I've just arrived. 
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LE‏ له‌وی چ کاری 
ده‌که‌یت؟ 


لنره‌که‌س ناناسم. 


من لەگەل کومه‌لی 


من به ته‌نیا سه‌قه‌رده‌کهم. 


ئێستا له گه‌شتیکدام 
بگه‌پیم به ده‌وری نه‌ورویا. 
من خه‌لکی.. 

عیراقم. 

سكۆتلەندەم 

ئوستراليام 

نیوزیله‌ندام 

ئەفریقا 

ئاسيام 


يارمهتى هەیە به 
ئینگلیزی له‌گه‌لت بدوێم؟ 


ئینگلیزیەکەم زؤرچاك 


تىيە. 


وت نز ژبی ت دو؟ 


ثای ده‌ونت نهو 
ئیٔنی ودن هیه. 
ایم وذ نگروپ كف 
ستيودنتس. 


ایم تراقلینگ ئلەون 


ثايم ئؤن مای وەی 
ڕاوند ت یورپ. 
ئاى كەم فردم.. 
ئراك. 
نوستره‌یلیا 


مه مه 


دو یو مايتد كف 
ئای ترای مای 


ننگلیش ئؤن یو؟ 


مای ئنگلش ئز نوّت 


Go‏ گود. 


What is there to do? 


I don't know 
anyone here. 


I'm with a group of 
students. 


I'm travelling alone. 


I'm on my way 
round to Europe. 


I come from... 
Iraq. 

Scotland 
Australia 
Newzealand 
Africa 

Asia 


Do you mind if I try 
my English on you? 


My English is not 
very good. 
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نهم ئێوارەیە چی 
دەکەیت؟ 


حەز ئەکەی بجين بو هوّل 
دیسکؤ؟ 


حه‌زت له سه‌ما به؟ 
حه‌زت له ئوینرایه؟ 
به‌یارمه‌تی پیکه‌وه 
بياسەيەك بکەین ؟ 
بەرەو کوی ده‌روی؟ 
به‌یارمه‌تی ده‌توانم لێرا 


ئەمه نازادی هاوریمه. 


ئايا هاورێت هه‌به؟ 


ثایاتینس ده‌زانی؟ 


وديو لايك ت گەو ت 
ئدیسکزؤ ذيك؟ 


دو یو لايك دانسینگ؟ 


دویو لايك 
کؤنسیٹس 
دویو لايك ذى 
ئؤپرا؟ 
كان ئای ۆك ئلؤنگ 
وزیو؟ 


وچ وه‌ی ئايو 
گەوینگ؟ 


دو یو مایند ئف 


ای ست هیه؟ 


ذس ئز مای فرێند 
ئازاد.. 


دو یو هاف ئفرێند؟ 


دو یو پله‌ی تێنس؟ 


Would you like a 
drink? oe 


What are you doing 
this evening? 


Would you like to 
gotoa 
discotheque? 


Do you like 
dancing? 


Do you like 
concerts? 


Do you like the 
opera? 


Can I walk along 
with you? 


: Which way are you 
going? 


Do you mind if] sit 
here? 


This is my friend, 
Azad. 


Do you have a 
friend? 
Do you play tennis? 
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ئايا دەچى يۆ مه‌له؟ 


نايا یاری كؤلف ده‌زانی؟ 
ئەچی GTH‏ 

که‌نارده‌ریا به‌ك؟ 

حەز ئەکەیت .... یکه‌ین؟ 
فه‌ره‌یه‌ك به سه‌یاره؟ 
مایه‌ی خؤشحاليمه 

ga aS‏ تیتایه. 

سوپاس بو هاتنه 
دەرەوەت لەگەلما A‏ 

زؤرم پێ خۆش بوو. 
ده‌توانین یه‌کتری 
بیینینه‌وه؟ 


سیه‌ینی چونه به لاته‌وه؟ 


تكايه به‌سه بێزارم مه‌که. 


دو یو كدو 
سویمینگ؟ 


دویو پله‌ی گولف؟ 
وچ بيج دویو گه‌و 
تو؟ 
ودیو لايك ت كەم 
فؤر ثدرایف؟ 
ثبه‌وت راید؟ 
ئت ودیی نایس ئف 
یو ود كەم.. 
پانکس فۆ کەمینگ 
ناوت و ذمی. 
ob‏ تنجوید کت. 


كان وی میت ئگێن؟ 


هاو ثباوت نموره‌و؟ 


نهو پانكس. نایم 
-GH‏ 
Gals‏ ستؤپ بوذرینگ 


می؟ 


Do you go 
swimming? 

Do you play golf? 
Which beach do 


you go to? 


Would you like to 
come for a drive? 


A boat ride? 


It would be nice if 
you would come... 


Thanks for coming 
out with me. 


I enjoyed it. 


Can we meet again? 


How about 
tomorrow? 


No, thanks. I'm 
busy. 


Please stop 
bothering me. 
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ناره‌زوی هاویەش/ میوجزل نشترست| 
Mutual Interest‏ 


یاری... دەزانی؟ 
كاغەز؟ (پۆكەر) 
شه‌تره‌نج؟ 
ل‌قاپیوانی ئوتێلەکە 


دەيرسىم يرانم له‌وحه‌ی 
شه‌تره‌نجیان هه‌یه؟ 


ئا نەمە...سمە. 
یاشاکه 


شازژنه که 


345 که 

سه‌ریازه‌که / به‌یده‌قه که 
ده‌توانین یا دامه با 
دومینه بکه‌ین. 

میزی تینس ههیه له 
کوتئله که‌دا. 


دو یو پله‌ی.. 

کادز 

چیس 

ایل ئاسك ددو- 
کییه ئف ذه‌وتێل 
هاز ئجيس بود. 
سن فا 


کینگ 


2 


كوين 


وى كود پلەی 


درافتس ئو دو ميتون. 


۷۸ 


ذێرز تەیبل تینس 
ئن ذهه‌وتیل 


حهز ئەکەیت جیّمی Gol‏ ود یو کی فؤر 


بكدين؟ 


ئەگەیم...؟ 


Do you play.. 
Cards? 

Chess? 

I'll ask the door- 
keeper if the hotel 
has a chess board. 
This is the... 
King. 

Queen. 

Knight 

Bishop 

Castle 

Pawn 

We could play 


` draughts or 
dominoes. 


There is table tennis 
in the hotel. 


Would you care for a 
game? 


ئايا به زمانی... دو یو رید...؟ Do you read...‏ 


ده‌خوینینه‌وه؟ 
به عەرەبى ` ئەرەيك.. Arabic‏ 
نه‌لمانی ۱ جێمن German‏ 
فەرەنسی l‏ فرێنچ French‏ 
روسى په‌شین Russian‏ 
حەز ئەکەیت..بخوازی؟ ‏ ودیو لايك ت بۆرەو؟ Would you like to‏ 
borrow..?‏ 
ندم كتنيه. ذس يوك..؟ This book?‏ 


انهم ڕۆژنامەیە ذس نیوس پەيپە؟ This newspaper?‏ 
` هفت وو ا ده‌رباره‌ی که‌ش/ 
Conversations About the a‏ 


Weather 


‘It is a fine day. 


ئتس ئفاین دە٭ی 
ئتس نۆت ئڈیٔری It is not a very nice‏ 
day.‏ 

نايس $98( 

It is rainy. بارانه. ئتس ره‌ینی‎ 
It is cloudy. ئتس كلاودى‎ "it 3 هه‌و‎ 
It is stormy. رهشهبايه. ئتس ستؤمى‎ 
Do you think it will بدراى تؤ..تهبارئ؟ دویو ثينك ئت ول‎ 
rain.. PR 
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به دریژایی ڕۆژگار. 

له دواسيدا. 

ئەمرۆ ساردە. 

ئەمرۆ گەرمە. 

ئەمرۆ فننکه. 

بایەکی تۆزێ قایمی dada‏ 
به‌فر Bobs‏ 

ته‌رزه نه‌باری 

وابزانم په‌شه‌بایه به 


بروسکه‌وه بەڕێوەیە. 


سه‌یری هه‌وره بروسکه 
بكه. 


دنیای روناك کرده‌وه. 


ناووهه‌وای وامان نه‌دیوه 
له لای خومان. 


به داخه‌وه زور به‌سته. 


تاریکه. 


ووم تده‌ی 
نتس راذه وندی 
ئت سنه‌وز 


ئت هەیڵز 


ویذهر ئەت هه‌وم. 


Jó نيد نت‎ ap 
ساو دول‎ 


نتس داك. l‏ 


All day? 

Later? 
Tomorrow? ` 
Cold today 

Hot today. 
Warm today. 
It's rather windy 
It snows 

It hails 

1 think there is a 


thunder storm 
coming. 


Look at the lighting 


It lightens 


We don't get this 
kind of weather at 
home. 


It's a pity it is so dull. 


It's dark. 


خۆرھەلاتنى جوانت 
دیوه؟ 
خورئاوابوونی جوان؟ 


هاوینی پارمان ززرخوش 


بوو. 

زسنانی یارمان زؤر 
ناخوش بوو. 

ئەمڕۆ ته‌میکی خه‌سته 
لیره‌و له‌وی. 


ئاوو 1944 زور روونه. 
ليره سارده له زستانا 


حەرم له . . . 

بدهاره. 

هاويته. 

پاییزه 

بارومه‌تر جی ۱ 
دلی؟(پیوه‌ری كەش 
ناسی چی ددلی) 


ددیو سی بیوتفل 


وى هاد ثقیری كود 
سەمە لاست بیه. 


وی هاد ثقیری يوه 


ذێر ئز ئلۆت 55 
ههير ئباوت نده‌ی. 


قیری کلیه. 

ئتس که‌ولد هيدر ئن 
ذوینته. 

ثای لەق ذ... 
سپرینگ 

سبه مه 


ۆت دەز ذبارؤميته 


سەی؟ 


Did you see the 
beautiful.. 
Sunrise? 
Sunset? 


We had a very good 
summer last year. 


We had a very poor 
winter last year. 


There is a lot of haze 
about today. — 


The atomoshere is 
very clear. 


It is cold here in the 
winter. 


I love the... 
Spring. 
Summer 
Autumn. 


What does the 
barometer say? 
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شنهبا بريز Breeze‏ 
شەور کلاودی Cloudy‏ 
نمه‌باران دریزل Drizzle‏ 
وشك درای Dry‏ 
شی‌دار دامپ Damp‏ 
شه‌ونم دیو Dew‏ 
پیشبینی ئاووهەرا فۆكاست Forecast‏ 
نه‌رزه هه‌یل Hail‏ 
فه‌رمانگه‌ی كەش ناسی مین" ژلوجکل ئۆفس Meterological office‏ 
ته‌میکی ته‌نك مست Mist‏ 
پالەپەستؤ پرێشه Pressure‏ 
باران ره‌ین Rain‏ 
باران به به‌فره‌وه بیاری ‘Sleet Subs‏ 
به‌فر سنه‌و Snow‏ 
gies‏ سەنی Sunny‏ 
پله‌ی گەرمى ثێمپرچه Temperature‏ _ 
گەرمی پێو (تەرمۆمەتر) يمؤميته Thermometer‏ + 
رايؤرتى که‌شناسی وێذه ريؤت ‘Weather report‏ 


Vocabulary ووشه‌کاری/‎ 


ea‏ دربار دى خيزان/ لباوت فاه 


About Familes | 


ئەمە.. 

زنهكدمه. 

میرده‌که‌مه. 
کچه‌که‌مه. 

کور ەكەم.. 
ئەندازیاری بیناسازہ 
قوتابىيه 
مامؤستايه 
ئەندازیاریه 


کچەکەم له قوتابخانەیه 
Gauss‏ تاقی‌کردنه‌وه ئەدا 


ئينجا ده‌چیته 

زانکؤ 

پەیمانگەی هونهرى 
پەیمانگەی ئاماده‌کردنی 
مامزستایان 


ذس ئز مای 


۱ This is my.. 
Wife.. 
Husband.. 
Daughter 
My son is.. 
An architect 
A doctor 

A ` 

A teacher 
An engineer 


My daughter is at 
school 


She is taking her 
exams 


Then she will go 
To university. 
To art school. 


To teacher's training 
college. 
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قوتابخانە. 
باوكم مامؤستابوو 


jan‏ ئەکەیت جاوت 


بکه‌وی به هه‌ندی وینه‌ی ‏ 


خیزانه‌که‌مان؟ 


LG‏ ئه‌مانه مندالی توّن؟ 


کوره‌که له باوکی دەچیٰ. 
کچه‌که له دایکی ده‌چی. 


نهو کوره ته‌مه‌نی چه‌نده؟ 


نهو كجه ته‌مه‌نی چه‌نده؟ 


کورەکەم شازده ساله. 


کچەکەم چواردہ ساله. 


تۆزێ ئەلمانی فێربووه له 


شی لبنت سەم 
جیرمن ئەت سکول. 


ماى فاذه وذ ئتیجه. 


ودیو لايك ت سی 
سەم فه‌وته‌وز كف 
كاوه فامیلی؟ 

ئا ذیز يۆ چلدرن؟ 
ذبۆی لوکس لايك 
هز فاذه. 

SASS‏ لوکس لايك 
هی مەنە؟ 

هاو ئەوڵد ئز..؟ 
هی؟ 


She learnt some 
German at school. 


My father was a 
teacher. 


Would you like to 
see some photos of 
our family? 


Are these your 
children? 


The boy looks like 
his father. 


The girl looks like 
her mother. 


How old is..? 
He? 
She? 


My son is sixteen. 


Mydaughter is 
fourteen. 
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وو كارى/ Vocabulary‏ 


پور 
چه‌زنی له‌دايك بوون 


ئامۆزا/ خاڵۆزا 


خه‌زور 

ژن هیّنان اشوکردن 
خه‌سو 

خزم/ که‌س و کار 
ماماخال 


زه‌ماوه‌ند| شایی 


ئانت 


وێدینگ 


Aunt 

Birthday 
Cousin 

Div once 
Father-in-law 
Marriage 
Mother-in-law 
Relative 
6 
Wedding 


At the | Bank له بانق‌دا/‎ 


نزیکترین بانق له کویایه؟ 


نايا چه‌کی سەفەر لەم 


بانقه‌وه‌رده‌گرن؟ 


به‌ته‌مام adil sam‏ بو بێت 
له عیراقه‌وه. 


نرخی گورینه‌وه چه‌نده؟ 


ویر ئز نیه‌رست 
بانك؟ 
دویو نکسبیت 
تراقلز چیکس مهت 
ذس بانك؟ 


ایم نکسپیکتینگ 


ئاميتنس فردم ئراك. 


وت نز ذرەیت كف 
Sed 2‏ 


fhe nearest‏ 15 سا 
bank?‏ 


Do you accept 
traveller's cheques at 
this bank? 


I am expecting 


aremittance from 
Iraq. © 


What is the rate of 
exchange? 
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بؤ .. پاوه‌ند. 
..دۇلار فؤ دوله؟ 

` ..فرانکی فەڕەنسى فۆ فرێنچ فرانك؟ 
..مارکی ئەلمانی فؤ دزیج ماك؟ 
هه‌ندی...م هه‌یه: oli‏ هاف سهم.. 
فرانکی سویسری سویس فرانکس 
ليردى JGS‏ ئيتاليەن لیرز 
فرانکی بەلجیکی بێلجين فرانکس 
گیلدەری هوله‌ندی gos‏ گلدرز. 


فۆپاوند؟ .` 


For pound? :. -~ 
For dollar? 
For French Franc. 


For Deutsche Mark. 


I have some.. > 
Swiss F rancs 
Italian Lires 
Belgian Francs 
Dutch Guilders 


` Vocabulary ووشه‌کاری/‎ 


پارەگۆڕەوە ائەمین کاشیه 
دەفتەرى چەك چێك بوك 
پاره‌ی کانزا کؤینز 
بروانامه (به‌لگه‌نامه) لێتز ئف كريّدت 
قه‌رزدهر كرئدته ` 


مه 


قەرزار l‏ دي 


Cashier 


Cheque book 


~~ Coins 


Letters of credit 


Creditor 


Debtor 


ژمارہ سدره كيه كان / كاد نیل |j i‏ 
Cardinal Numbers‏ 


e 


. ibe 
G. 


۲ 
3 


| 


سم | لسرم 
- 


Eleven 


e 8 
< 
< ما1‎ > 
. 


Twelve 
Thirteen 


Fourteen 


8 


Fifteen 


ما 


- 
لدت 


Sixteen 


Seventeen 
Nineteen | 


204 


nN 
© 


Twenty-one ` 


nN 
N 


‘i Wenty-two._ 


سر 


Twenty-three 


N,N 
1 


Twenty-four 


Twenty-five 


N 
0 


Twenty-six 


Twenty-eight 


ن 
ات 


27 
8 


: 
1 
: 


Twenty-nine 


Thirty ` 


1 
- اس‎ 
C 
1 
ri > 
1 
¢: 
G 
4 f 


Thirty-one 


1 
تسس 
ع 
3 
Q‏ 
1 


Thirty-two 


یں | دیا 
نح | درا 
e‏ 
G‏ 
۹۱ 
L‏ 
- 
3 
Q‏ 


سی و سی iia‏ یری Thirty-three‏ 


1 
+± 
بم‎ 
2 
2 
5 
8 
e: 
kt 
۶ 
© 
$ 
LPN 


۱ ۳ 5 فایڈ Thirty-five‏ 
سى و شەش _ | ثُيْتى سکس 
sO | mya | os N‏ 
فڑتی 


Forty-three’ 


z 
1 
1 


1 
ات 


یں | نیا 
ل 


: 
- 
- 
3 
< 
5 
=. 
oO 
S 
& 
9 
3 
3 
3 
: 


: 
N | > 


3. 


° 
٤ 
3 
۹ 
G 
3 


Forty-four 


4 


e} 
ما‎ 


Forty-five 
Forty-six 


se 
ON 


Forty-seven 
Forty-nine 


Fifty 
Sixty 


: 
Y 
ake 
Ç: 
t < 
& 
3 


© 
laê | 


3 
7 


i 
f: 


ik 
é 
3 
3 


100 One hundred ودن هه‌ندرد‎ 


One hundred ` 
101 one 


Two hundred 
One thousand 
Two thousand 
Five thousand 
Ten thousand . 
Fifty thousand ففتی تاوزند‎ 

ORE 010160 | ومن هەنەردڭاوزتە‎ 
| 1000000 | One million 
Two milliard تو شاد‎ 
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وو 


سەد و cas‏ وەن هه‌ندرد وەن 


~ سه‌دوه ده ودن هه‌ندرد تین . 


دوو سەد ` تو هه‌ندرد 


هه‌زار ۱۰۰۰ وەن ثاوزند 


دوو هه‌زار تو ٹاوزند 


يننج هه‌زار ` فايف ثاوزند 


۱ ده هه‌زار 
ہن يهنجا هه‌زار 


_ تین ٹاوزند 


© 
$ 

1 
$ 
٠ 


زمارد يدك به دوای يدكدكان/زى نؤدینل نه مجه‌ز/ 
The Ordinal Numbers‏ 


چواردەیەم 


پانزه‌یهم 


The first )15 
The second (2"4) 
The third (3) 
‘The fourth (4°) 
The fifth )5%( 
The sixth (6") 


The seventh (7") 


`The eighth (8") 


The ninth (9") 


‘The tenth (10") 
| ا‎ eleventh 


2" twelfth 


14° fourteenth 


15” fifteenth 


بيست و یەکەم 
بيست و دووەم 
بيست و سنيهم 
سييهم ۱ 
نەو ەدەم 
ites‏ ` 


هه‌زارهم 


ملیونه‌یهم 


هه + 


ذ ناینتیث 
ذوەن هه‌ندریدتث 


ذوەن 63505515 


ذوەن ملیه‌نث 


16" sixteenth 

17" seventeenth ` 
18" eighteenth ` 
19" nineteenth 

20۳ twentieth 

21° twenty-first 
22™ twenty-second 
23" twenty-third 
30" thirtieth 

90" ninetieth 

100" one hundredth 


1000" one 
thousandth 


1000 000" one 
millionth 
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It is five forty 


St is a quarter to sevet 


1: ie. four thirty, five 


lt سا‎ ten past tweleve 


بهيارمهتى کات pat‏ ۆت تایم ئزت یلیز؟ What time is it,‏ 


please? ¬¬‏ 
دوانزه و جاره‌که ئتس ككواته ياست It is a quarter past‏ 
twelve. " eg‏ 
تویلف 
يەك و سس دەقەیە. ئتس وون تۆێنتى It is one twenty‏ 
دوو بيست و ۳3 تس تو توینتی . It is two twenty five‏ 
دەقەیە ` iü‏ 
سێ و “is‏ تس هاف ياست It is half past three.‏ 
۱ ثرى 
چوار J‏ سی و پینج ده‌قه‌یه ئتس فق ییتی فایق It is four thirty five.‏ 
بیستی فه‌وی بو شەش ئتس فایف فؤتی It is five forty,‏ 
چاره‌کی ده‌وی بو حەوت ‏ تتس نکواته ت It is a quarter to‏ 
جج 7 seven.‏ 
سیفن 
gee‏ ئەو ی بو هه‌شت ئتس تێن ت ئەیت It is ten to eight.‏ 
پیٔنجی ئەوی بو تۆ ئتس فایف ت ناین It is five to nine.‏ 
۱ ئتس تێن ئكلۆك ‏ ¬ ۰ It is ten o'clock.‏ 


It is five past eleven.: ۰ jit ندس فایف ياست‎ 


It is ten past twelve. Si نتس تين ياست‎ 


ببوره› دهتوانی fas‏ ئکسکیوزمی؛ کان Excuse me, can YOU‏ 
tell me the time? ¥ -7 60 7‏ 
بلی‌ی کاتزمیر چەندہ؟ يو تێل می ذتایم؟ .. . . 


كاتزمير به‌که نتس وهن تكلؤك It's one o'clock.‏ 


كات ژمير سی‌به. كتس ثرى ئكلۆك It's three o'clock.‏ 
كات ژمێر نۆو نيو تايل ميت يو ئەت i TFH meet you at half‏ 
past nine. 1 1 "°‏ 
دهدیییم. هاف پاست ناین. be‏ 
بەداخەوە› دواکه‌وتم نایم سۆرى› ئایم I am sorry, I'm late.‏ 
لەیت: ۱ 
هێشتا زووہ. كنس It is early. lh‏ 
کەی ده‌کریته‌وه؟ ئەت ۆت تایم دەز At what time does it‏ 
open? ee. "9%‏ 
نت ندوين: l‏ 
که‌ی دای ئەخەن؟ ئەت ۆت تايم دەز At.what time does it‏ 
close? 7 ۲‏ 


It opens at 9 o'clock 
++ and closes at 5 
` o'clock. 


كات ژمیْر نو ئەکریٔتەوەو ئت ئەوپنز هت ناین 


کات ژمێر پێتج ئكلۆك تند ئت 
داده‌خری. کلەوز ز ئەت فايف 
ئكلۆك. 

كات ژمێر چه‌ند دەبێ ئەت زت تایم شود At what time shouldI‏ 
لے ؟ 1 be there? ea‏ 

وی بم ئای بی دێ! ¦ 
دەتوانم .. بيم؟ ٠‏ كان ئای کەم...؟ Can I come..¢‏ 
کات ژمێر هه‌شت؟ ئەت ئەیت ئكلۆك؟ At 8 o'clock.‏ 
كات ژمێر دوو نيو ئەت هاف یاست تو؟ „At half past two.‏ 
كات ژمێر جەند یه‌کتزی هت ۆت تايم شال At what time shall‏ 


we meet? Gave 
و وی میت؟‎ ,7 


wee‏ مه 


كات زمیر چه‌ند به ته‌مای ئەت ۆت تايم ئا وى 


ھاتتمانن؟ 


_ ووشەتارى/ 


له‌دوای 


له‌پاشان/ له‌پاش نه‌وه 


ئکسینکتد؟ 


=e 


۰ کافته 


: نکن 
ئەی فیم. بفؤ نون 


جج ہیں 


پی‌نیم. ئافتەنون 


` کۆتر ئف ئن ناوه 


" هاف كن كاوه 


At what time are we 
expected? 


0 Vocabulary 


After ` 
Afterwards 
Before 
Early 

In time 
Midnight 
Noon 
Hour 
minute _ ۱ 
Second 


A.M= ante meridium 
(Latin) (before noon) 


P.M= post meridium 
(Latin)(after noon) 


Quarter of an hour 


Half an hour ` 
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رۆژەكانى هه‌نته/ دديز نف ذ ویك/ 
Days of the week‏ 


ئیمڕۆ چ روزد وەت ئیزت تودەی ؟ What is it today?‏ 
,555( شەممەیه ئیتز سانده‌ی It is Saturday‏ 
S389‏ يه کشه ممه‌یه سه‌نده‌ی Sunday‏ 
رؤذى دووشه‌ممه‌یه مه‌نده‌ی Monday‏ | 
پزژی سی شه‌ممه‌یه تیوزده‌ی Tuesday‏ 
پوژی چوار شه‌ممه‌یه وینزده‌ی Wednesday‏ 
روژی یدنج شه‌ممه‌یه شیرزده‌ی Thursday‏ __ 
رؤذى هه ند يه فرایده‌ی ay‏ ۱ 
ووشه‌کار: ی ن Vocabulary‏ : 
0ھ a‏ سهرله‌به‌یانی كن ڈمؤنیتنگ In the morning‏ ۱ 
ay‏ دیوه‌رینگ ذددى During the day‏ 
a‏ دوای نیوه‌رودا ئن ذی نافته‌نون In the afternoon‏ 
له ئێوارەدا اسهر له ئن ذى تقنبنگ و In the‏ ۱ 
ثنواره 
لەشەوا ئئەت ننایت At night‏ 
دوێنێ ` یەستدی Yesterday‏ 


To-day 3 و‎ 


روژی لەوەوپێش i‏ 
روژی نایینده 

دوو روز لەوەو پیش 
لهماودى سی رؤڑدا 
هه‌فته‌ی رابوردو 
هه‌فته‌ی داهاتو 
بؤماودى دوو ھەفتە/بۆ 
جوارده شهو 


جه‌ژنی له‌دايك بوون 


شه‌فنه 
رۆژانى کارارژژانی ده‌وام 
روژی کوتایی‌هه‌فته 


روژی کار . 


y هه‎ 


تمۆرەو 
زده‌ی بغۆ 
ژنیکست (god‏ 
تو دەیز نگه‌و 
ئن پری دەیز تایم 
لاست ويك 
نيكست ويك 


ويك 
ويك ده‌ی 
ويك ئێند 


os ویکینگ‎ 


Tomorrow 

The day before 
The next day 

Two days ago 

In three day's time 
Last week 

Next week 


For a fortnight 


Birthday 
Day 
Holiday 
Month 
Vacation 
Week 
Weekday 
Weekend 


Working day 
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مانكهكانى سال/ 
Months of the year‏ 


كانونى دووەم (يەنايەر) 
شوبات (قیبرایں 

مارت (مارس) 

نیسان (نه‌پریل) 

ئايار (مایو) 

حوزەیران (یونیق) 
ته‌مموز (يؤليق) 

ئاب (ئەغستۇۆس) 
ئەیلول ) EE‏ بەر) 
تشرینی يەكەم (ئۆكتۆبەر) 
تشرینی دووهم (نۆڭێمبەر) 


كانونى یەکەم یسب 


Months of Hijra Year 


January وی‎ 
3 ebruary ERPE 
March ماچ‎ 
“April ثه‌پیرل‎ 
“May ee 
Jine 7 
July جولای‎ 
August l ئۆگست‎ 
September 0 1 
l October نزکته‌وبه و‎ 
غ‎ November ضر لد‎ 
December سارہ‎ 


۱ Muharram 


Rabia ] (AL-Awal) 


Jumada I 1 Cota) pgg HK جمادی الاول ارا کے‎ 


Jumada MAL- Thaniya) BEN جمادی الثاتى‎ 
غاا‎ 
Sha'ban, 

: Ramadhan 
' Shawwal 
` Zullka'dah ذو القعده ند‎ 


ذه الحجه a‏ به ‌ 
` وه‌رزه‌کانی سانا ` 


_ ‘Seasons: of the year ae 
Spring ۱ 


` Fae 
Summer ` ˆ" سه‌مه .زار‎ 


پاییز ر[ وم Autumn‏ 


216 


.. جوار ناراسته‌کان! 
The Four Directions _‏ 


NORTH 


Weight Con 


Kilograms tke) 


2.205 
4.405 

` 0 6.614 
و + 8.818 
11.023 
کر 13.227 
15432 
oy‏ 17.636 
ہےر 19.840 
7 ˆ 22045 
` 33.088 
٦‏ 44.683 
ات 55.113 
حدم 170.225 
oa 0‏ تپ 165.338 
اما 220.450 


This figure in the middle stands for both kilograms and pounds, 
e.g. 1 kilogram= 2.20 pounds and 1 pound= 0.45 kilograms. 


ئەو ژمار‌يه‌ی له ناوەڕاستايە هه‌ردووك کیلؤگرام و پاوەند دەنوێنێ بق 
نموونه ١‏ كيلؤكرام- ۲ ٤ر٢‏ یاوه‌ند و ۱ پاوەند = „JEO‏ کیلوگرام. 


گورینی مه‌تر و پئ/ 


EVE SH of Meters and Feet 
مهو زمارديدى له ناوه‌راستایه ھەردووك مه‌تر و پێ دەنوێنێ› بو نموونه:‎ 
یی = ۰۰ مەتر‎ ١ 


` Kilograms (kg) Avoirdupois pounds 


0.45 1 2205 
090 . 2 4405 
1.35 3 6.614 
1.80 4 8.818 
225 ` § 11.023 
210 6 13.227 
3.15 7 ` 2 
300 8 17.636 
405 3 19.840 
450 10 22.045 
6.75. 15 308 
9.00 - 20 44.889 ۰ 
11.25 25 55.113 
2250 ` 50 110225 ۰ 
3315 75 165.338 . . 


8 


220.450 
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I ot گورینی یله‌ی قە‎ 
Conversion of Temperature 


To convert Centigrade into degrees Fahrenheit, multiply 
Centigrade by 1.8 and add 32. To convert degrees Fahranheit into 
Centigrade, subtract 32 from Fahranheit and divide by 1.8. 


بؤ كؤرينى پله‌ی گەرمی سەدى (سینتگره‌ید) بؤ فه‌هره‌نهایتی پله‌ی سەدی 
لێك بده (چرب) له (۸را) و ئینجا VY‏ بخه‌ره سەر ثه‌نجامه‌که. و بو گورینی 
پله‌ی فه‌هره‌نهایتی Ja‏ سه‌دی (VY)‏ له پله‌ی فه‌هره‌نهایت دەربكە› ئینجا 
ئه‌نجامه‌که دابه‌شی بکه بەسەر AQAA)‏ 


ST rE TD) 


Conversion of Centimetres 
| and Inches 


To change Celiimetes into Inches, multiply by 39. To change 
Inches into Centimetres, multiply by 2.54. 


بو كؤرينى سهنتيمهتر بؤ ئينج SH‏ بده (چرب) له (۳۹ر٭) و هه‌روه‌ها بق 
كؤرينى نینج Ja‏ سه‌نتیمه‌تر لیکی بده له (Nj)‏ 
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پیس 


QIS) قۆز‎ 


ناشيرين 


رێك و يێك› که‌شخه 


يهريوت 


هيّمن/ لەسەرخۆ 


دەمارگىر/ هار 


Clean‏ ا 

۱ Dirty ۱ 
Handsome 
Ugly 

_ Elegant 

, Shabby 
غ‎ 
Nervous 


0 ¦ Sad 


-Intelligent ے.‎ 


Stupid 

= sympathetic 
"Brave ۱ 

» Coward 

~ Happy ` 

Miserable 


‘Serious ` 


به‌خشنده | دەست و دل 
باش ` 

;  كۈتچۆاچ‎ 
ee 

دهوله‌مه‌ند 

هه‌زار 

شارهزا/ کارامه 

SN 

تار ازى 

راست 
درو | هه‌له| ساخته 
به رەوشت 

` بێ رەوشت 

زیر 

ساف| لوس 
Sas‏ 

فراوان 


تەسك 


_ جێترس 


Generous 


Greedy 
Strong 
Weak . 
Rich 

Poor 
Skilful 
نز‎ 
Disagreeable 
True 
False 
Polite 
Impolite 
Rough 
Smooth 
Long 
Wide 
Narrow 
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قول. 

تەنك/ قول ist‏ 
ئەستوور 

تەنك 

گه‌وره/ قه‌به 
قورس (ÈIS)‏ 
سوك 

سه‌خت/ ردق 
نه‌رم 

اسان (سوك) 
گران /قورس 
چو ۳ نیه‌ك/ وەکو 
یەك/لیکچوو 


kua‏ و 5- قد 


ههرزان 


Large 

= Small 
Low ` 
High 
Deep 
Shallow 
Thick 
Thin, 
Heavy 
Light 
Hard 
Soft 
Easy 

si Difficult 


i Alike (same) 


Different 


Cheap 


ance T> 


گران بەھا 

به‌سود 

بی‌سود 

دووباره 

دەگمەن 

کراوہ 

داخراو 

سه‌ربه‌ست/ به خؤرايى 
گونجاو 

(Glade) نه‌گونجاو‎ 


خاو/ (نەگەیو) 


.. به‌گومان 
به‌به‌زه‌یی 
بی‌به‌زه‌یی | درنده 


چەپ 


Costly (expensive) 


Useful 
Useless 
Frequent 
_ Rare 
Open 
Closed 
Free 
Possible 
tmpossible 
Raw 
Ripe 
Sure 
Doubtful 
Kind 
Cruel | 
Left 
Right 


Unnecessary ۱ ند‎ 


ناپیویست ئەنیٔسیسری 

شیرین سویت Sweet‏ 
تال . بته Bitter‏ 
سارد كهولد cold‏ 
گهرم | ھۆت Hot‏ 
7 ۱ وایت | White‏ 

رشق Black i, ak‏ . 
تازە/نؤێ نیو New‏ 
كۆن ئەولّد old‏ 
زیندوو. . لايق Alive‏ ۱ 
مردوو دید مف Dead‏ ۱ 
نائا ماده/ ئامادەنەبوو ثه‌یسنت ۱ Absent‏ 
ئامادە پرێزنت ee Present E‏ 
چالاك/ 5 و گول BIS‏ ب Active i‏ 
پەستابیزار دول ۱ Dull‏ 
لێوه‌شاو/ لێهاتوو برلینت Brilliant‏ 4„ 
ووریا/ به‌ئاگا کی‌فل × Careful‏ 


ته‌مه‌ل/ كەم ته‌رخهم کي‌لس Careless l‏ 


سا 


پرمەترسی/ مەترسیدار 


تاوانبار/ خه‌تابار 


` ہی تاوان/ بێ خەتا 


ہے 
Damp‏ 
Good‏ 

` Bad 
Vacant 
Occupied 
Healthy 


Dangerous 
Safe 
Guilty 
Innocent 


Normal 


Abnormal ... 


Fast (quick) 


Slow 
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كولهباخ 
له‌یلاق(گیایه‌کی تال و به‌هیزکه‌ره 
بۆ تا باشە› به شیوه‌ی دەوەن 


گولی شين یا سپی یا مور 


دەگرێت) 
گوڵه زه‌مبه‌ق/ شلێر 
هه‌رجایی 


زه‌میه‌قی نیودول (شلیری شیور 
دول) 

` وەنەوشە 

گو له زه‌نگوله 

خاشخاش 


تالو/ تاله مارانه/ 


زه‌مه‌قی ئاوى/ هه‌نگ كوذ/ شلیری 


sgh 


گولی گوێچکه مشك ) لەیادم مه 


كه مووسئەك) 
dys‏ موز 


The flowers کول/‎ 


Rose 


Lilac 


Lily 
| Pansy 


` Lily of the valley 


` Violet 
Bluebell 
Poppey 
Corn-flower 


Water-lily 
Forget-me-not 


snowdrop 


= 


ہے 


Colours رەنگکان/‎ _ 


` ثال 

كال 

قاوه‌یی کال/ خورمایی 
برژنزی 

شه‌رابی 


. بنه‌وشه‌یی کال 


White 
Black 
Yellow 
Green. 
Blue 
Red 
Purple 
Pink 
Magenta 


Cyan 


Orange 
Rose 
Blonde 
Chestnut 
Bronzed 
Mauve 


Lilac 


228 


بلخی ۱ به‌یز Beige‏ 
مارژنی ۱ مرو و" > ۷۸۷۸۵۸۵۳۰ 
ئالتونی گونده اك ا 
خاکی خاکی Khaki‏ 
زیوی سلقه Silver‏ 
فستای سی‌گرین Sea-green‏ 
گویزی ۆڵنەت ` ۱ 7 .+ © Wall-nut‏ 
بی ره‌نگ Colourless =- -. ` gas‏ 
ره‌نگیکی ئێجگار تۆخ لاود كەلە Loud colour‏ . 
‹زەق) 
ره‌نگی تۆخ رتیں(رەش دیپ كەلە Deep goloit‏ 
باو) l l‏ ۱ 
رەنگی کال (کراوہ) لایت كەلە Light colour‏ 
ره‌نگاله اره‌نگی دل گه‌ی كەلە Gay colour‏ 
یکاته‌وه ۱ 
ره‌نگی نەگۆڕ (لاناچێ) فاست كەلە “Fast colour‏ 
ره‌نگی GS‏ و کال فه‌ید كەلە ۱ Fade-colour‏ „ 
(لایچی) _ 9 
زپکفتی _ ئیمرڵد ۱ 00 
بنه‌وشه‌یی قایلیّت ۱ Violet‏ 
زەردی كراوه كريم Cream‏ 


رەساسی (بۆر) 
شینی ئاسمانی سکای بلو (لایت بلو) Skyblue (light blue)‏ 
جەرگى (سوورى OS‏ کریمزن Crimson‏ 
gales‏ . دیب؛ داك Deep,dark‏ 
قازةنى براون Brown‏ 

2 ev 2 ¢ ¢ مه‎ 1 ov 
يسنج هه‌ستهکه/ ذ فايف ینس‎ ae 
۱ The Five Senses ` 
The sight 7 ذسایت‎ l ` ` بیتين‎ 
A man sees with his مرۆف به چاو ده‌بینی ئه مان سیز وذ هز‎ 
eyes 7 اک ی‎ 
. كاير‎ 
The taste تام دی تەیست‎ 
A man easts with his مروف به‌دهم ده‌خوا ثه‌مان ئيتس وذ هز‎ 
mouth. 1 : 
۱ ماوت‎ 

بیستن ژھییەرینگ The hearing‏ 
مرۆف به گوێ ده‌بیستی. ئەمان هييه ز وڈ هژ A man hears with his‏ 
EE‏ يەز Cars‏ 
بون سمیل The smell‏ 


مرف به لوت بۆن ده‌کا 


Grey گرەی‎ 


A man smells with his — ئەمان سمێڵز وذ هز‎ 
nose. کا‎ en ` ˆ"! 
ده‌ور‎ 
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The felling ۱ ھەست ذقىلىنگ‎ 


مرف يه دوست ھەست Glad‏ فیلز وذ هز A man feels. with his‏ 
hands. 1 ۱‏ 
به شت (Sos‏ ھاندز l‏ 


- World and Nature 


A 7 5‏ 
خؤل/ خۆڵەمێش ئاشز Ashes‏ 
روخ/ که‌نار بانك Bank‏ 
که‌نداو Bay ۱ st‏ 

۱ Beam ۱ 7 توش‎ 
Bottom ین بونم‎ 
« Breeze شنەیا بریز‎ 
Bricks gating 

که‌نال كنال : Canal‏ ا 
لوتكه/ووشكايى کەیپ Cape‏ 
نیوده‌ریا ۱ 

ئەشکەوت کەیف Cave‏ 
تاقگەی ئا و/ قەڵبەزى ناو كاتراكت ` ۱ Cataract‏ 
زنجیره‌ی چیا چه‌ین GS‏ ماونتنن Chain of mountains::‏ 


لاپان/ قەدپال ىلىف Cliff‏ 


3 


ئاوو هه‌وا 
هدور 

خەلوز 
ساردى/ Gs‏ 
ثاوى سارد 
كيشودر 

مانكى هیلال 


تهوزم/ تەزو 


لافاو 
نه‌شکه‌وت/ حەشارگە 


بایان 


© we 


Climate 
Cloud 
Coal 
Coast 
Coldness 
Cold water 
Continent 
Crescent 
Current 
Damp 
Dark 
Deep 
Deluge 
Den 
Desert 
Dew 


Drop 


Dust 


Earth 
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بومەلەرز 

هه‌لکشان و داکشان 
مانگ كيران/خؤركيران 
هؤكارهكان/توخمهكان 


تافگەکان 


به‌ردی نه‌قاری 
لافاو 

جوگه‌ی ئاو 
تەم 

دارستان 
به‌ستن 

مانگی پر (چوارده) 
گؤی زه‌وی 
ړوی تددى 
كهتداق ` 
ته‌رزه 


گه‌رمی 


ّث كوويك Earthquake‏ 


Ebb and flow ئێب ئند فلەو‎ 
Eclipse تكلييس‎ 
Elements ئێلمتتس‎ 
Falls فؤلز‎ 
` Fire ‌ فایه‎ 
Flame فلەیم‎ 
Flint ` قلقت و‎ 
Flood فلەد‎ 
Flow ~ فلهو‎ 
Fog ۱ £53 
Forest” cu 58 
Freeze فریز ش‎ 
Full moon 00 فول‌مون‎ 
The globe گلەوب‎ 
Ground ar گراوند‎ 
“Gut | نو‎ ake. 
Hail l هەیل‎ 
Heat ` ` 


Hill 
Horizon 
Ice 
Iceberg 
Island 
Lake 

Light 
Lighting 
Mist 
Moon 
Moon light 
Mountain 
Mud 

New moon 
Oasis 
Ocean 
Peninsula 
Plain 


Pool 
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شەبەنگ/ ەرچى کا v žu‏ 
و فاتمه 


¬ & هو 


روبار 


تا ویر بەر J‏ ىزل 


Rain‏ ۔ 


‘Rainbow 


Salt 
۲ Salt water 
Sand 


Sea 


`ˆ Sea side 


`` Shade 
Shadow 
Shore 

` Shower 

7 Smoke 

7 Snow 


Soil 


Source 


Lao ر‎ 

دهريهند/ تەنگاو 
وت 

گەر داو / زریان 

ههور ەگرمه (شه‌خته) 
شەو 7 7 سكه 
شه‌خته و ه‌هیله و 
بروسکه 

زرمه (شه‌قه‌ی 
هه‌وره‌گرمه) 


هه‌وره‌تريشقه 


Spring 

Star 

Stone 
Storm 
Strait 

Sun . 
Tempest 

_ Thunder 
Thunder bolt 


Thunder storm 
. Thunder clap 


Thunder stoke 
Tide 

Top 

Universe 
alley 

Water 


Wave 
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که‌ش ویزه 
بر Well... as‏ 
تەڕ وێت Wet‏ 
گەرداو وێل پول Whirlpool‏ 
گننه‌لوکه وێڵوند Whirl wind‏ 
Wind 7‏ 
تەخته ود Wood‏ 
دارستان ودز Woods‏ 
جیهان The world‏ 
moe [Measurements :‏ 
گرام گرام Gram‏ 
پاوەند پاوەند Pound‏ ; 
کیلؤگرا ام کیلؤگرام Kilogram‏ 
تەن تۆن Ton‏ 
تەنی کورت<۲۰۰۰لیبره شوت تون 2000154 = Short ton‏ _ 
ته‌نی درئة <۲۲۶۰لییر ه لۆنگ تین 5 = Long ton‏ ۱ 
تەنی Sa,‏ = ۱۰۰۰ منترك تۆن Metric ton =1000 gsor‏ 


كيلؤكرام 


Weather 


سه 


ملیمه‌تر< به‌شیکه له 


۰ مه‌تر 


میلی ميته 


سهنتيمهتر- به‌شیکه له سپنتمیته 


۰ مه‌تر 


مه‌تر = سم = + + + ¶ 


ملم 


کیلومه‌تر< ۰ ۰ مه‌تر 


سستمی مه‌تری: 
سستمی ددیی کیشه‌کان 
3 پیوانه‌کان به‌نده له‌سه‌ر 


مه‌تر و کیلؤگرام . 


0 


نینج 


پێيەك -۱۲پی 
ياردەيەك=3 پی 

میل- ۱۷٦۰‏ یارده/ 

i‏ ياردە= VV AYO‏ مه‌تر 


میلی ده‌ریایی یاخود 
گرێ= ۱۸۰۳ مه‌تر 


گوشه وه‌سناو 


گزشه تین 


Millimeter 


Centimeter 


Meter= 100 
centimeters 


Kilometer = 1000 


meters 


Metric system 


Inch 


Foot =12inch 
Yard = 3feet 


Mile =1760 yards 
=1609.35 meters 


Nautical mile or 
knot= 1853 meters 


Angle 
Right angle 


Acute angle 
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Obtuse angle 


Degree 
Square 
Triangle 
Oblong 
Round 
Oval 
Cube 
Oblique 
Parallel 

` Curve 


۱ Flat 


0 Surface 


. . Diameter 


۸ھ 


` Radius 


Circumference 


Horizonta! 


Perpendicular 


تەوەرہ 

دریز 

دریژی 

فراوان /یان و به‌رین 
پانی 

فراوان 

فراوانی/ پانی 
نه‌ستور| چر 
نه‌ستوری اچری 
قولی | 

| 6Y 
بەدرێژايى.‎ 


نزم 


‘Straight line 


Line 
Straight 
Distance 
Center ۱ 
Axis 
Long 
Length 
Broad 
Breadth 
Wide 
Width 
Thick 
Thickness 
Deep 
Depth 
Height 
Longwise 


Low 
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Base ۲ بنکه‎ 


بديسن 
l Y‏ ساید Side l‏ 
ژێ.. كۆد Chord‏ 
ژی‌ی پنوه‌نوسان 55455 كؤنتاكت Chord of contact‏ 
ذاراسته‌کردن پرجێکشن Projection‏ 
ناوه‌ندی نه‌ندازه‌یی له‌وکس Locus‏ 
خال يؤينت Point‏ 


شزم/ ھەس و کارا ذریلنیفز/ 
The Relatives |‏ ` 


باوان/ دايك و باوك ذپێرنتس — The parents‏ 
باوك فاذه Father‏ 
دايك Mother odda‏ 
باپیر گراندفاذہ ۱ Grandfather‏ 
نهنك كراند مه‌ذه Grand maher‏ 
باوو Lasts‏ ئەنسلستز Ancestors‏ 
کور س ‘Son‏ 
كچ دۆتە Daughter‏ 
برا بر وذه Brother‏ 
خوشك سستة : Sister‏ 
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ك ہے شا 


پور 
برا ازا 
خوشكەزا 


ژن برا (شوبرا) 

دش/ خوشكى ژن 
خه‌زور 

زاوا ES GI)‏ 
سم 
باوەپيارە 

باوەژن 
ئامۆزا/خاڵوزا 
كوڕەزا يان كوڕەزا QIS)‏ 
كچەزا یا کچه‌زا (gS)‏ 
ژن (ماوسس 

مێد 

به‌ربوك 

بر ازاوا 

يوك 


نۆبەرە 


گراند سەن 


گراند دوته 


Aunt 
Nephew 


Niece 


Brother-in-law _ 


Sister-in-law 
Father in law 
Son in law 
Mother-in-law 
Step father 
Step mother 
Cousin 
Grand-son 
Grand-daughter 
Wife 

Husband 
Bridemaid 
Brideman 
Bride 

First born 
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هه‌تیو 


بیوه‌زن 


ave 


ئۆفن 


ودەو 


بێوەپیاو (پیاوی ژنەکەی وددوه 


مردبى) 

ميراتكر (پیاو) 
میراتگر (ئافرەت) 
منال ئابلەق نه‌بوو 
(میرمندال) 


بەخێوكەر/ به‌ریرسیار 


گاديەن 


Orphan 
Widow 


Widower 


Heir 
Heiress 


Minor 


Guardian 


E وولات و رەەزنامە/‎ 
Countries and 6 


ئەفریقا 

وولاتی عه‌رهب اعه‌ره‌بی 
نهرجهتين/ ئەرجنتینی 
نهمسا/ نه‌مساوی 


ئوستراليا/ ئوسترالی 


به‌حردین/ به حره‌ینی 
به‌لچیکا/ به‌لچیکی 
به‌رازیل/ به‌رازیلی 


نه‌فریکه ائه‌فریکن 
ثره‌یبیا/ هرهب 
ئاجنتینه/ ئاجنتیەن 
ئۆستريە/ ئۆستريەن 
ئؤسترەیلین /ئۆسترەي 
لیەن 

باهرەین/ باهره‌ینی 
بێلجم/ بیلجیان 


برزل/برزليەن 


Africa...n 
_Ar'abia, or Arab 
Argentina, ian 
Austria, ian 


Australia,n 


Bahrain, I 
Belgium, Belgian 


Brazil, ian 


Za 


0 
ISIS 


بەریتانیا/ بەریتانی 
بولغاریا ابولفاری 
که‌نه‌دا اکه‌نه‌دی 
سیلان/ سیلانی 


قوبرس/ قوبرسی 


چیکوسلوفاکیا/ چیکی 


دانیمارك/دانیمارکی 


نه‌ورویا | نه‌ورویی 
فه‌ره‌نسا /فەزەنسى 
ثهلمانيا/ ئەڵمانى 
يونان/ abide‏ 1 

فؤلندہ/مؤلندەی ` 


برتن ابرتش 
به‌لگیریا /بەلگیْریەن 
که‌ندا اکنه‌یدیه‌ن 
سیلون اسنهالیز 
چاینه /چاینیز 
سایپرس/ سیپرین 
چیکه‌و سلقاکیا/ 


کیریتری/ ca Fars‏ 
ئیپيەوپيە/ ئیپیەر 
پیەن 

یورپ/ پورپیەن 
فانس/ فریّنچ: 
گریس/ كريك 
هولند/ دەچ ` 


هنگری/ هەنگێرین 


Britain, British 
Bulearian 

Canada, Canadian ۱ 
Ceylon, Sinhalese 
China, Chinese 
Cyprus, Cyprian 


Czechoslovakia, Czek 


Denmark, Dane 
Djibouti, an 
Egypt,ian 
Eritrea, n 


Ethiopia,n 


Europe,an 

France, French 
Germany, German 
Greece, Greek 
Holland, Dutch 


Hungary, Hungarian 
244 


هندستان/ هیندی 
عێراق/عێراقى 

. . ئېرەلەندە/ئيرلەندى 
ئیتالیا/ ئیتال 
ژاپؤن/ زايؤنى 
ئۆرەن/ ئؤردنی 
کوێت/ کویّتی 
لوبنان/لوبنانی 
لیبیا/ لیبی 
موریتانیا/ مزریتانی 
مه‌غریب/ مه‌غریبی 
نەرویج/ نه‌رویجی 
عومان/ Shige‏ 
مەسقەت/ مەسقەتی 


پاکستان/ پاکستانی 


فه‌له‌ستین/ فەلەستینی 


l‏ پۆلەندە / يؤلندى 


پورتوگال/ پورتوگای 


ئندیا /ئندیەن .. 
ئراك/ئیراکی 
ئايەلند/ كايرش 
ئیتالى/ ئتاليەن 
جيان/ جاپنیز 
جزدن/جؤدنین 
کوەیت/ کویتی 


لبيه/ لبیان 


مۆريتەينيا/ مؤريتهينيان . 


مرؤكهو/ مرژکن 
vaf ve‏ 4 
نووه‌ی انوویجن 
نه‌ومان/ ثه‌ومانی 


مه‌سکت/ مه‌سکتی 


India, 1 
Iraq, i 
Ireland, Irish 
Italy, Italian 
Japan, Japanese 
Jordan, ian 
Kuwait, I 
ھ۶‎ Lebanese 
Libya, n 
Mauritania, n 
Morocco, Moroccan 
‘Norway, Norwegian 
Oman, i 
` Muscat, i 
Pakistan, i 


. Palestine, Palestinian 


Poland, Polish 


Portugal, Portuguese 


قه‌ته‌ر/ قەتەری 


روسيا/ روسى ` 


عەرەبی سعودی/ سعودى 


سكۆتلەندا/ سكؤتلهندى 


شارقه/ شاریفی 
سیام/ سیامی 

۱ سؤمال/ سؤمالي. ` 
ئیسپانیا/ ئیسپانی 
سودان/ سودانی 
سويد اسویدی 
سویسرا اسویسری 
سوریا/ سوری 


تونس/ تونسی 


توركيا/ توركى 


يەمەن/ يهمهتى ` 


يوگۆسلاقيا/يوگۆسلاقى 
میرنڈ nn‏ 


که‌تار/ كةتارى 
ره‌شه| ڕەش 


ساودی ئرەيبيا/ 
ساودى 


سكوتلند/ سكؤج 
شارجە/ شارجین 
سيام/ سیامیز _ 
سپەین/ سپانش ` 
سودان/ سودینز 
سوێدن/ سۆيدىش 
سویزلنداسویس ` 
سریا/ سريهن 
تیونیزیه/ 
تیونیریهن ˆ 
یەمن/ یه‌منی 
یوکه‌وسلاقیا آیوگه‌و 


یونایند ثه‌ره‌ب 


یه‌کگرتووه‌کانی عهره‌یی ثيمرتس ` 


Qatar, i 
Russia, n 


. Saudi Arabia, Saudi 


Scotland, Scotch 

` Sharjah, Sharjian 
Siam. Siamese 
Somalia, n 

Spain, Spanish 
Sudan,-ese 
Sweden, Swedish 
Switzerland, Swiss 
Syria, n 


Tunisia, ian 


Turkey, Turkish 
5 Yeman,-i 


Yugoslavia, n 


United Arab Emirates 
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ئەبوزەبى 
دویەی 


ئەلفوجەيرە 


رەنسىل خەيمە 


شاریقه 
Jags‏ قودین 


عجمان 


زامبیا ازامبی 


زامبیا/ زامبین 


Abu Dhabi 


Dubai 


Al-Fujaire 


Ras-Al-Khaima 


Sharijah 


Um-Al-Kuwain 


Ajman 


Zambia, n 


hee ند‎ Seti yl کاروپیشہ/‎ 
-Profession and Handicraft 


ئەكتەر 


ئەکتەری (ئافرەت) 


ئەندازیاری بیناسازی 


هونه‌رمه‌ند 


ئەستیر دئاس 
ووردبين (ملاحف) 
دکنوری گویچکه 


دانه رأنووسهر 


م 


88ھ 


Architect ` 


Artist 


Astronomer 


Auditor 
Aust 
Author 
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ص سا 


(ya 
سەرتاش/دەلاك‎ 


(ساقى) مەی فرؤشى 


ئافرەت له مەيخانه )63 


۔ ئافرەت)/ مەی‌گێر 


Laude‏ نه‌چی 
نووسه‌ری زژمیریاری 


(كاتب حسایات) 
کتیب فرزش 


رووه‌ك ناس 


[Gay 1‏ وه‌ستای خشت 


Jls 


Baker 
Barber 


Barmaid 


Barman 
Blacksmith 
Book-binder 


Book-keeper 


Book-seller 
Botanist 
Bricklayer 
Broker 
Builder’ - 
Butcher 
Cameraman 
Carpenter 
Clerk 


Confectioner 
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سە‌رنووسەر 

ئەندازيار 

ئەندازیاری شارستانی 
تهندازيارى کارەبایی 


ئەندازیاری میکانیکی 


مات گت 
گول فرؤوش 
فۆرمان (وه‌ستا) 


جوگرافی ناس 


جا[ 
Ye ±‏ ۰ 
سیقل تینجینه 

۰ syg y “ees 
تلیکتریکل چ نيىجىيە‎ 


كا ندكل غ ˆ ˆ 
ت py‏ مه ےم مه 


Correspondent 
Dancer 
Dentist 
Doctor 
Dramatist 
` Draughtsman ` 
“Driver 
Editor 
Engineer 
Civil Engineer 


Electrical Engineer 


Mechanical Engineer 


| Farmer 
Farrier 


Fitter 


“-Fishmonger 
Florist 
` Foreman 


ا" ۱ 


زەرەنگەر 
سهوزهفروش 
بدقال” 
ياسهوان 


5 
ay 
- 


میزووناس 


به‌ریکه‌ری نیوفروکه 


(مترجم) وهرگیری فه‌وری 


دارتاشی موبیله 
روزنامه‌نوس 
قازی/ دادپرس 


پاریزهر .. . 


به‌ریرسیاری کتییخانه‌ی 


#4 


خاودن كان/ کریکاری 


پارەگۆڕەوە .` 


مؤسيقى/ مؤسيقا زدن 


رؤمان نوس 


دكتؤرى جاو 


Goldsmith 
۳ 
Grocer 

Guard‏ ا 
Historian‏ 
Hostess‏ 
Interpreter‏ 
eweller‏ 1 
Joiner‏ 
Journalist‏ 
Judge‏ 
Lawyer‏ 


Librarian 
Miner 


Money-changer 
Musician 
Novelist 


Oculist 
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وێنەکێش 

Sil,‏ فؤتؤكرافى 
پیانؤژەن/ پیانؤلیٔدەر 
فرؤكهو ان 

شانؤنوس/ نوسهرى 
شانویی 


بەرھەم هینه‌ری (فلیم) 
روزنامه‌نوس/ 
لیکوله‌ره‌وه 

زانا 

په‌یکه‌رساز 
خزمه‌تکار 

پینه‌چی/ پیلآودرو 
خۆش نووس/خگاگ 
گورانی بیڑ 
فرشیاری يدراوكه ` 
ىسى 


Painter 

Photographer 
Pianist 

Pilot 


Playwright 


Poet 
Potter 
Printer 
Producer 


Reporter 


Scientist 


Sculptor. 
Servant 
_ Shoemaker 


50 
a Signwriter 


‘Singer 


Stationer 


به‌ریکه‌ری gly‏ ناو فرؤكه 


اشه‌مه‌نه‌فه‌ر | كەشتى 
بەڕێكەرى ئافرەت 
نه‌شته‌رگهر 

به‌رگ دروو ` 
مامۆستا 

وەرگیر (مترجم) 

ئەو که‌سه‌ی لەسەر 
خه‌رانه‌به 

چاپکەر 

پیکخه‌ری كەل و په‌ل 


ناومال (اپاپ) 


Vat ± 


(بەيتەرى) 
شاگردی چێشتخانه 


(بزی) 


ودينه 


Steward 


Stewardess 
۱ Surgeon 
Tailor ۲ 
Teacher 
Tobaconist 
Translator 


Turner 


Typist 


Upholster 
Veterinary doctor 
Waiter . 


Writer 


Zoologist 
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Names ^f Animals [dojk Sola 


ناذهلى مالی دمێستك ثانیملز Domestic animals‏ 
كاذهلى کنوی وایلد ئانیملز Wild animals‏ 
كەر (جاش) ئاس ۱ Ass‏ 
شهمشهمهكويره بات Bat‏ 
ورج بسئ Bear‏ 
نیره به‌رازی مالی يۇق Boar (wild)‏ 
گای کنوی (گاجوت) به‌فله‌و Buffalo‏ 
گا بول Bull‏ 
گوێرەکە کاف Calf‏ 
حوشتر کامل Camel‏ | 
پشیله کات 3 Cat‏ 
تبرتیره (جؤريكه له کمیلیەن ۱ Chameleon‏ 
مارمیلکه زمانی Sys‏ ۱ ر" 
ميش و مەگەز دەگرێ) 0 
مانگا کار Cow‏ 
تیمساج . . ۱ عرو‌کدایل Crocodile‏ 
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نازدلی مالی/ ۸۵۱۳۵15 estic‏ 


مانگا کاو 
گا بول ائؤکس 
ئەسپ ۱ هؤس 
بەراز پیگ 0 
يشيله کات Cat‏ 
كەروێشك ڕابت Rabbit‏ 
حوشتر کامل Camel‏ 
کەر (جاش) ئاس 
ےر ۱ دوگ Dog l‏ 
اف Deer au‏ 
كدر دۆنكى Donkey‏ 
فيل كتلفنت Elephant‏ 
” كەڵەکێوی/ئافور يلك Elk‏ 
تفر 5 Ewe‏ 
ریوی فوکس re‏ 
abs‏ ۱ فرزگ Frog‏ 
Giraffe 38 7‏ 
بزن Goat ۱ a o‏ 


244 


Ept 


بەراز 
جوانو (بیچوی ئەسپ) 


که‌رونشك 


ا 


Hare 
He-goat 
Horse 
Hound 


Hyena 


Kangaroo 


Lamb 
Lioness 
Lizard 
Mare 
Monkey 
Mouse 
Mule 


Ox 


¬ Pi g 


Pony 
تا‎ 


Ram 


rat ` 


مشك (جرج) پات 
Sheep - 5‏ 
Snake TEA 3‏ 
بەرازی (مێ) ساو 9 
Squirrel PET 0‏ 
Tiger on 7‏ 
GL‏ پلنگی می تایگرس Tigress‏ 
Turtle es‏ 
Wolf eo‏ 
Zebra 7‏ 
ی بالنده/ Names of Birds‏ ` 
Chicken ۰‏ 
Cock J‏ 
Dove 7‏ 
Duck 7‏ 
Eagle 1 - 2‏ 
8 ۱ گوس Goose‏ 
‘Hawk - 57 ۱ 9‏ 
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يەپوسلێمانكە (هودشر 
كۆلارە/ داله سووره 
(باڵندەيەكىگۆشت خوره) 
كلاوكوره 


بولبول 


نێرەکەو 

که‌وی عێراقى 
تاوس 

می تاوس 

كؤتر 

سویسکه / وەتەك | 


بووکه سووره/ 
بالنده‌یه‌کی سنگ سووره 


Cs 


Hoopoo 


Kite 


Lark 
Nightingale 
Ostrich ` 
Owl 
Parrot 
Partridge 
Black = 
Male = 
Sand 
Peacock 
Peahen 
Pigeon 


Quail 


Robin ۱ 


Seagull 


چۆلەکە/ پاساری 
حاجی لەقلەق 
يهردسيلكه 

قازى عيراقى 
قهلهمون (عه‌له‌شیش) 
۱ بیجوه‌قه‌ل 


داله‌که‌رخوره (سیسارکه 
که‌جچه‌له) 


Sparrow 
Stork 
Swallow 
Swan 
Turkey-cock 
Turkey-hen 


Vulture 


Sparrow 
Pigeon, dove 
Swallow 
Swan 

Owl 
Nightingale 
Robin 

Lark 

Parrot 


Eagle 
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نازدلہ خشوکه كان اهه‌ندی تاز دلى خشؤکی تر 
Reptiles ۱‏ 


نهزديها Boa‏ 
هديليه/ئهزديها ۱ Gila monster‏ 
نهزديهايهكه نیٔچیرەکەی ده‌گوشی و ده‌یهاری Boa constrictor‏ 
شه‌وگه‌رد (مارمیلکه‌یه‌کی ئەمریکی گیاخؤرہ) Iguana‏ 
کویرا (جؤريكى زؤر زههراويه له Cobra QU‏ 
ماری ئەمریکی/ شامار King snake‏ 
ماری شیلانی ۱ Coralsnake‏ 
ماری زه‌نگوله‌دار Rattlesnake‏ 


Bear i ودع‎ 
Lion l شیر‎ 
Polar bear ورجى ناوچەی بەستەڵەك‎ 

Tiger چ‎ 
Elephant ۱ فيل‎ 
Wolf ۱ E گورگ‎ 
Kangaroo _ ۱ 1 كەنغەر‎ 
Squirrel ۱ سموره‎ 
Monkey l مەيمون‎ 
fox. ریوی‎ 
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اوی میش و مەگەزو جالجالۆتە و 
` خشوکہەکان «مارو مێرق/ 


Names of Insects, Spiders and 


میشووله‌ی وورد (مێرو) 


كرمى ئاوریشم 
دوو يشك 

مار 

جالجال که 


زه‌ردهو اله 


مورانه/ قالؤنجدى دەغڵو ¦ 


دان 


ڪرم 


- Reptiles ` 


ئانت 


ويم 


۱ Ant 

Bee 
Beetle 
Butterfly 
. Cricket 
Fly 

Flea 
Mosquito 
Silkworm 
Scorpion 
Serpent 
Spider 
Wasp 

_ Weevel 


Worm 
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حساب 


لەپاش AIS‏ خوی 
(دیاری کراو) 


بەڕێوەبەر/ کارگیر 
بەرێوەبەرئ/ کارگیری 


بلاوکراوه! تاگاداری 


كك 


¬. yaka دولال/‎ 


Abbr. 
Abbreviation 


abr. Abridged 
abs. Absent 


abstr. Abstract 
AC. Account 
Ac, Account 
Ad. After date 
Admin. 
Adminstrator 
Admin. 


Adminstration: . 
Ad, Advertisement _. 


Agency‏ لامع ف 
.Agt. Agent‏ 


لەیری (بديل) اجیگر 
بەرزی 
هه مووي بن 


پیکه‌وه اسبارجهم/ تيْكرا 


حساب | بیرکاری 
شت/ بەش | بە‌ند 
هه‌مه جؤر 
مانگی ئاب 
یاریدەدەر 
شەقام 

ميزانيه ربوجه) 
به‌رمیل ‏ 


دەزگا/ بزردی 
a‏ بلاوکردنه‌وه اسه‌رکه‌شتی 


سه‌فته/ دم هسته‌وازه : 


حمواله * : 


Alt. Alternate 
Alt. Altitude 
Alt. Altogether 


Appro. Approval 
Arith. Arithmetic 
Art. Article 
۵ء‎ Association 
Asst. Assorted 
Aug. August 
Aux. Auxiliary 
Ave. Avenue 
Bal. Balance 

BI. Barrel 

Bd. Board 


Bd. Bond ` 
Bdl. Bundle 


Ble. Bill of 
Exchange 
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رەوانەکراو بق پاش ئەر 


بانق 

تۆمار/ سجل 
ژمیّریاری _ 
وه‌صلی بارکردن 
بینا/ ساختمان 
0 ۱ 

بڕ/ قه‌باره | بەش 
لایه‌په‌ی سپی/ بوشایی 
کری (كراو) ` 
سه‌نه‌دی دەفع کراو 
وه‌صلی سه‌فته 
پله‌ی کولان 

له ژر سه‌لماندنا 
وه‌صلی وەرگزتن 


برایان 


بروت فوود 


بانك 
بوك 
بوك کیبینگ 


B/F Brought 
Forward 


BK. Bank 

Bk. Book 

B.K Book-Keeping 
B.L Bill of lading 
Bldg Building 
BI. Bale ا‎ 
Bik. Bulk 

Blk Blank 

Bot. Bought 

B/P Bills payable 
Bp. Bills of parcel 
b.,p. Boiling poini 
. bp. Below proof 


` B.R. Bills 
ا‎ receivable 


Br. Brother 


Bros. Brothers » 


بوشل (پێوانەى دانوێڵەو 


میوه- ۸ گالؤن) ۱ 


قوتو/ پاکه‌ت/ ستدوق 


سه‌نت 
. نوسخه‌ی کاربزن 


نزیکه‌ی/ ده‌وروبه‌ری 


نرخ + كرئى بارکردن 
نرخ + GES‏ بارکردن + 


“pads 


۵2 ۷ 


¬ 


سنتس 
كارين كؤيى 

سیکا/ ثباوت 
کوست نند فرایت 
فرایت 


B/S Bill of sale 


b.s Balance sheet 


Bu. Bureau 


Bu. Bushel 


Bx. Box 


c.c. Cents 


c.c. Carbon copy 
Ca. Circa. About 
c.f. cost and freight - 


c.i.f. cost, 


insurance, freight 


Cal. Calendar 


Chem. Chemical 


Chg. Charge 
Chgd. Charged 


Chm. Chairman 


264 


به‌پی‌ی لايهنى میزژوویی 


گه‌یه‌نراوه به‌وی دوای 
gu‏ 

یەھوی 

پارەدان له وەختى 
وه‌رگرتنا 
تنكهل/ثاويّنه 
یەدوایدا دێت 

پەیمان نامه/ عقد 


کومه‌له‌ی ھەرەوەزى 


کرو نولزجکل 


کونتراکت 

کەو ئزپرتف 
که‌وئزیره‌یشن 
کاندل ياوه 


کریدته 


که‌رت 


Chro. 
Chronological 


cml. Commerc i 
Co. company 


Co. carried over 


Co. care of 


c.o.d. Cash on 
delivery 


Comp. Compound 
Contd. Continued 
Conte. Contract 


Co-op co-operative 
(society) 


Co-op Corporation 


Corr. 
Correspondence 


c.p. Candle power 
Cr. Creditor 
Ct. Carat 


265 | 


دووری 

نرخ داشکان (خه‌سم) 
پەشی قازانج (سەھم) 
بەش 

وه هه‌روه‌ها 

ددرره‌نی (دوانره دانه) 
قه‌رزار 


سے "± 
راکیشراو 


Cu. Cubic 


Cwt. Hundred 
weight 


d. Date 
Dec. deceased 


Dec. December 


Deg. Degree’ 
Del. Deliver 


Dept. Department 
Dem. Dimension 
Desc. Discount 
div. Dividened 
div. Division 

Do. Ditto 

Doz. Dz. Dozen 
Dr. debtor 


Dr. Drawn 
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راکێشەر 
` نوسخه‌ی لهبهر وەرگیراو 


رژژی پاش پێ‌ڕاگەیاندن 


هه‌ریه که 
ده‌رچوو/ دهرکراو 


بؤ نموونه ‏ 


Hye 
دامەزراو‎ 


لەلایەکی دیکەوہ 


وہ ئەوەی GBs‏ 


نگزیمیل گرەيشيا/ 
فورنگزامیل 
كينكلهوزه 


Y Se ae 
ئێند كف ميسج‎ 


Dr. Drawer 
Dup. Duplicate 


d.s. Days after 
sight 


Ea Each 
Ed Edited 


Eg exempil Gratia 
(for example) 


Encl Englosure 


` €.o.m. End of 
message 


Eq. Equal 

Equiv! Equivalent 
۱ Esq. Esquire 

Est. Established 


Et. Al Etalibi (and 


elsewhere) 


Etc. Etcentera (and 
so forth) 


Et. Seq Etsequens 


(and the following) ~ 


نموونه 

الوگزر 
دریزکردنه‌وه 
هه‌ینی 

وینه‌ی وهك يەك 
فه‌هره‌نها cos‏ ریله‌ی 
گه‌رمی) 


شويات / (فیبرایە‌ر) 


گەورەنترین هاوكؤلكه 


كەل و پەل/ شت و مەك 


Ex. Example 
Exch. Exchange 
Ext. Extension 
Fr. Friday 

Fac. Facsimile 


Fah Fahrenheit 


Feb February 
Fig. Figure 


1.0.0. Free on 
Board 


Gal. Gallon 


g.c.f. Greatest 
Common factor. 


Gds. Goods 
Gen. General 
Gm. Gramme 
Gr. Gross 


Gr. Wt. Gross 
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جاکه هه‌تاکاتی 
ئیلغاکردنی 
مسؤكهر/ زامن SUS‏ 
بەڕێز/ خاوەن شکو/ 
هرن 

ڕێزلێنراو 


کریاری بالا 
7-70 


کاتژمێر 


واتا/ مەبەستم وایه 
گرنگ 

هێتراو له ددرهوه أله 
دەرەوە هینراو 


Weight 


2.1 .). Good till 
cancelled 


Guar Guaranteed 


Hon. Honourable 


Hon. Honorary 


H.P. Higher 
Purchase 


H.P. hp 
Horsepower 


Hr. Hour 

Ht. Height 

Ht. Heat 

Id. , ibid Ibidem 


(in the same place) 


1.0. In charge 
i.e. Id est (that is) 
Imp. Important 


Imp. Imported 


هاوبەش/ ستوردار 
لەمیانیدا/ تيّدايه 
ناتەواو 

زانیاری/ پرسکه 
لەخوارەوہ/ لەژێر 
دلنیاکردن/ تامین 
يەكسەرى/ فه‌وری/ 
ده‌ست و برد 
قازانج 

نیوده‌وله‌تی 
لیسته/ dag lS‏ 
من قه‌رزارتم 


نوسینی لار 


کانونی دووهم (یه‌نایه‌ر) 


GS you‏ گه‌نجتر. منالتر 
كيلؤ 
كيلؤكرام- ٠٠٠١‏ كرام 


کیلومه‌تر- ٠٠٠١‏ مه‌تر 


Inc. Incorporated 
Inc. Including 
Inc. Incomplete 
Inf. Information 
Inf. Infra (below) 
Ins. Insurance 


Inst. Instant 


Int. Interest 
Intl. International 
Inv. Invoice 
1.0.U (I owe you) 
Ital. Italics 

Jan. January 
0 Jr. Junior 
k. Kilo (thousand) 
K.G. Kilogramme 
K.M. Kilometer 
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سنوردار/ هاوبه‌ش 
خولەك/ دەقە 

` 

„Au 

گەورەترین/ گرنگترین 


مارت (مارس) 


که‌رت 
کیل ۆت 
یاوه‌ند 

لیترئف كردت 


لايبررى 


ماج 


بەرزترین پا (ئەوپەرى) ماكسمم ` 


: که‌لو يدل/ , شت و ي میچندایز 


آبازرگانی 
ثه‌ندام 


یاداشت/ بیرخه‌ردوه 


مێمر اندهم 


Kt. Karat= carat 
k.w. kilowatt (s) 


Lp pound 


LIC letter of credit 


Lib Library 


Lit Litre 


Log. Logarithm --- 


Ltd. Limited 
Mts. Minute (s) 
m. Month ه‎ 
m. Meter 

Maj. Major 
Mar. March 
Max. Maximum 


Mdse. 
Merchandise 


Mem. Member 


Memo. 
Memorandum 
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مللی گرام 


بەرھەم ھێنەر 
بەرێوەبەر 


بچوك/ ساكارا كدم بەھا 


ˆ ھەمەجۇر 


مللى مەتر 


حه‌واله‌ی پارہ 
میلێك له کاتژمێرێکدا 


Se‏ (پیاو) 


خانمان 


n.g Milligram 
fg. 
Manufacturing 


Migr., mgr. 
Vianager 


Min. Minor "` 
Viis. 
Viscellaneous 
nm. Millimetre 
V.O., m.o Money 
Order 


m.p.h. Miles per 
nour 


Mr. Mister ۳ 
۱۷5. 5 


Ms. , Ms مانيوسكريت‎ 
Manuscript 


Mtge Mortgage 
n.a. no Account 


N.b. و‎ n.b Nota l ES 
Bene (note well) 


Neg. Negative 


بی ژمارہ 


دیاری نه‌کراو 


له‌سهر حسایی 


داوای نرخیکی ئێجگار 
گران ده‌کا 


تشرینی یەکەم 
(نزکنویهر) 


ریکخراو/ دەزگا 


ەسەد 
پارەکەی دراوه 


له مانگێكا 


ئۆگتا دزه دش 5 


ئۆدنرى 


No., no Number 
n.s Not specified 


Nov. November 


n.r near 


O. a On account of 


0.0 Overcharge 


o.c October 


Org. Organization 
Ord. Ordinary 
Oz. Ounce 

p.c. per cent 

Pd. Paid 

p.m. per month 
pp. pages 

Regd. Registered 


Recd. Received 
1273 | 


گەیشتن/ وەرگرتن 
ïj ۹‏ 5 4 


ئەیلول (مانگی 


سییته‌مبه‌ن) 


گه‌وره‌ترین| به‌ته‌مه‌نترین/ سینبیه 


بالاترين 
گۆڕەپان/ مەیان 
يەك شهممه 

سێ شهممه 
لادئ/ دی 

جلد/ (موجەلەد) 


4 
سل 


حوتایی 


* تنم تند سی #‡ جح OK‏ 


Recpt. Receipt 
s.s. shilling 


Sept. September 
Sr. Senior 


- Sq. Square 
Sun. Sunday 
Thus. Thursday 
Tue. Tuesday 
Vil. Village 
Vol. Volume 
Wt. Weight 


274 


لەدانانی مامؤستا/ بكر عثمان رفیق 


. تيبينى يدك و رووتكردنهوديدك‎ dide 
سازی‎ Sioa لەسەر مه لزدمدى ریزمان و ثیملا و‎ 
شدشى ناماده‌یی‎ Abd نینگلیزی‎ cis دوریاره‌ی‎ 


275| 


Vee ve 


رت هيع که زب ند نم کت چاپ بز ن ۇت “iS‏ ۳ 


¥ 


شنبيرى پێدراوە 


]26[ 


ژماره‌ی سياردنى (EYY)‏ سالی ٢٠٠٣ی‏ وه‌زاره‌تی 


